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MO DAU

1. Li do chon dé tai

Nghién ctu ngdn ngir ntra cudi thé ky XX di trai qua nhiing ching duong
I6n véi nhitng phuong phap luan khac nhau, trong viéc chuyén doi d6i tuong nghién
ctu tir ban than hé thdng ngdn ngit sang viéc sir dung hé thdng ngdn ngir trong hién
thuc. Pay chinh 13 giai doan téng hop trong viéc nghién ctu ngdbn ngit: gan moi
quan hé cua hé théng ngdn ngit vai chire nang ma né phuc vu, khdng tach ngén ngi
ra khoi doi song hién thuc cua nd. Bé thuc hién sy chuyén ddi d6 da cé rat nhiéu ly
thuyét nghién ciru ngén ngir méi xuat hién trong thoi gian gan day va phan tich dic
diém ngdn ngir danh gia 1a mot trong nhitng huéng nghién ciru tiéu biéu.

Duéi goc d6 ngix phap chirc ning hé théng, ngdn ngir dugc xem 1a mét mang
luwdi gom nhieu hé thong hay tdp hop céc lua chon cé lién quan véi nhau dé thuc
hién chite ning tao nghia (Halliday, Dan luan ngit phap chirc ning); d6 1a mot thiét
ché da chiéu cua kinh nghiém con nguoi va cac quan hé lién nhan. Ngir phap chuc
nang hé théng 1a mot hudng nghién ctiru méi, day trién vong, dap ung kip thoi véi
nhimng yéu cau méi ctia nganh ngdn ngit hoc nén rat can duge tim hiéu va khai thac
dbi voi nganh nghién ctru ngdn ngtr hoc ¢ Viét Nam, dia hat da va dang dugc quan
tam manh me.

Ning luc st dung ngén ngit 1a mot trong nhitg ning luc chung c6 tim quan
trong can dugc quan tam dé hinh thanh va phat trién tot & ngudi hoc, vi ngdn ngir 1a
cong cu quan trong nhat dé hinh thanh va phét trién cic nang luc khac. Ngon ngir
danh gia - ngbn ngir thé hién tinh cam, thai d6 trong cac ngir canh cu thé. Pay ciing
la mot linh vuc méi dang duoc thu hut nhiéu nha nghién ctru ngdn ngir theo Xu
hudng khéo st cac dic diém, chirc nang ciia ngdn ngir trong doi song xa hoi.

Trong thuc té nhitng nim vira qua, nghién ctu 1y thuyét ngdn ngir danh gia
d3 nhan duoc sy quan tdm cua nhiéu nha ngén ngit hoc tng dung caa Viét Nam,
ngudn ctr liéu chu yéu tip trung vao ngdn ngit trong tic pham vin hoc, bao chi,
khoa hoc, phim anh hay ngén ngir cta gi6i tré. Pay 14 nhiing ddi tuong dic biét
dugc cac nha nghién cau ngdn ngir danh gia trén thé gisi quan tam. Tuy nhién, van
dé 4p dung ngdn ngir danh gia vao linh vuc day ngoai ngit ndi chung va day tiéng

Anh noi riéng hau nhu rét it dugce ban dén ¢ Viét Nam. Trong khi dé, cac bai doc



trong SGK Tiéng Anh 12 mot phong cich chirc ning c6 nhiing yéu t6 phi hop vai
hudng nghién ctru cua phan tich dic diém ngdn ngit danh gia. O mot sé qubc gia co
nén gido duc tién tién, da c6 nhitng nghién ciu vé ngdbn ngir SGK, nhung & Viét
Nam, tir géc d6 nghién ctru khoa hoc ngén ngi, chung t6i nhan thiy van chua co
mot nghién ctru ndo di sdu tim hiéu ngodn ngir SGK Tiéng Anh cip THCS.

Véi nhitng 1y do duoc trinh bay & trén, ching ti lya chon dé tai nghién ciru
cho luan 4n cta minh 1a: “Ngén ngir dinh gid trong sdch gido khoa Tiéng Anh
cdp trung hoc co so tai Viét Nam dwdi goc do ngir phap chirc nang hé thé'ng”.

2. Muc dich va nhiém vu nghién ciru

2.1. Muc dich nghién ciru

Nghién ctru dé tai Ngon ngit danh gid trong trong sach gio khoa Tiéng Anh
cap trung hoc co sé tai Viét Nam duéi gée dé ngi phap chize nang hé thong nham
lam séng to ngdn ngir danh gia trong sach giao khoa (SGK) Tiéng Anh tir quan diém
ngdbn ngit hoc chirc ning hé théng cua Halliday, vé ly thuyét danh gia cia Martin.
Qua d6, gép phan chirng minh ngdn ngir nhu mot thyuc thé cua xa hoi, cd mdi quan hé
bién chiing véi cac yéu té bén ngoai ngdn ngit. Ngoai ra, nhitng nghién ctu cua luan
an s& gop phan vao viéc phén tich dic diém ngon ngir danh gia nodi chung va phan
tich ddc diém ngon ngit danh gia trong SGK cap THCS néi riéng.

2.2. Nhi¢m vu nghién ciru

Luan &n cua ching toi xac dinh nhitng nhiém vu nghién ctru co ban sau day:

- Nghién ctru 1y thuyét:

+ Xac 1ap khung 1y thuyét 4p dung cho phuwong phap phan tich dic diém
ngdn ngit danh gia nham xac dinh nhiing budc khao sat, phan tich cu thé va
nhitng ndi dung trong tdm ma ludn an hudng toi;

+ Hé thdng hoa nhitng vin dé 1y luan va nghién ciru tong quan lam co sé
cho vi¢c nghién ctru.

- Khao sat, thu thap ngir liéu.

Tt khung 1y thuyét ap dung va nhirng van dé 1y luan da duoc xac dinh, luan an
tién hanh khao sat, phan tich ngir liéu mot cach c6 hé théng trén cac phuong dién

Thai d§ va Thang do ctia Bo cong cu danh gia.



Trén co s& cac nhi€ém vu trén, ludn an tp trung lam rd céc cau hoi nghién
ctru nhu sau:

(1) Ngon ngir danh gid thé hién “Thai d6” trong SGK Tiéng Anh dwoc hién
thuwe hod bang hé théng tir vieng — ngit phdp Na0?

(2) Ngén ngit ddnh gia thé hién “Thang d¢” trong SGK Tiéng Anh duwoc
hién thwc hod bang hé thong tir vieng — ngir phdp Nao?

(3) Ngon ngit dinh gid dwoc sie dung trong SGK Tiéng Anh thudc cdc thé
loai khdc nhau c6 nhitng twong dong va di biét nao?

3. Poi twong va pham vi nghién ciru cia luan an

3.1. Péi twong nghién ciru

Dbi tugng nghién ctu caa luan an 1a nguon luc ngdbn ngir danh gia thé hién
Thai d va Thang do.

3.2. Phgm vi nghién cizu

Hién nay c6 rat nhiéu duong huéng phan tich ngdn ngit danh gid, tuy nhién dé
thuc hién dé tai nay ching toi hra chon dudng huéng phan tich ngén ngir danh gia
dwa trén co sé ly thuyét danh gia ctia Martin. Cy thé:

- Thai dg (Attitude): dugc hién thuc hod trén ba binh di¢n Tac dong, Phan xét
hanh vi va Panh gia su vat hién tuong thé hién thong qua cac ngudn luc ngdn ngit.

Thang d6 (Graduation): dugc hién thuc hod trén ba binh di¢én Luc va Tiéu
diém thé hién thong qua cac ngudn luc ngdn ngir.

Trong pham vi nghién ctru cua luan an, ching téi khong nghién ciu binh
dién Tham gia (Engagement) vi dam bao s trang quy dinh cta Luan an. Hon nifa,
phan tich binh dién Thai d6 va Thang d6 s& gan giii, phd hop hon véi la tudi, tam
1y va trinh d6 cua hoc sinh cap THCS.

4. Phwong phap nghién ciru

Dé thuc hién luan &n nay, ching tdi sir dung cac phuong phap nghién ciu
sau day:

4.1. Phwong phap thu thap va trinh bay nga ligu

Nguon ngir liéu danh gia ngon ngir hién thyc héa Thai do va Thang do duoc
thu thap tir 90 bai doc hiéu trong SGK tiéng Anh cap THCS, dua trén su hién thuc



hoa cac binh dién ngir nghia danh gia theo phwong thirc hién ngdn hoac ham ngon,
tich cuc (+) hay tiéu cuc (-) vé ngir nghia, bang cac phuong tién TV— NP nhu ti,
ngit, cau, I6p tir ving xuat hién trong van ban. Sé the ty trong nguon TV-NP minh
hoa duoc trich dan theo thir tw chung cua luan an va sé duoc viét trong ngoac ().

4.2. Phwong phdp miéu td va phan tich ngir ligu

Phuong phap miéu ta va phan tich ngir liéu 1a phuong phap nghién ctru
chinh cta luan 4n. Ching t6i st dung phwong phap nay dé miéu ta dic diém ngon
ngit danh gid qua ngudn lyc ngdn ngit (tir, ngir, 10p tir vung, tir chirc ning) xut
hién trong céc bai doc hiéu trong SGK Tiéng Anh cidp THCS. Phuong phap phan
tich van ban dugc van dung dé xac lap miéu ta bdi canh, nglt canh, chu dé, noi
dung vin ban dé phan tich ngir nghia, ngit dung vé y nghia ciia cac phuong tién
ngdn ngit hién thyc hoa thai do va thang do. Ngoai ra, chiing t6i cling phan tich
sau hon vé cdu triic thé loai va dic diém ngdn ngir danh gia cia mot sd thé loai
trong ngit liéu nghién ctru dya trén 1y thuyét khung danh gia va 1y thuyét thé loai
theo truong phai Sydney.

Dua vao nhirng miéu ta va phén tich dic diém ngon ngir ¢ nhidu goc d6 khac
nhau, ching toi s& dua ra nhitng nhan xét, trao d6i, kién nghi budc dau vé viéc lua
chon va str dung ngdn ngit trong viéc bién soan SGK Tiéng Anh méi.

4.3. Ngoai ra, ludn dan con sw dung cdc thi phdp nghién ciru nhw sau:

— Thii phdp miéu ta dinh lwong: Chung t6i st dung thii phap thong ké dé xac
dinh sb luong va tan sO xuit hién, tinh ti 16theo tin sb xuat hién cua cac dbi tuong
nghién ctru da dugc xac dinh nhu cac 16p tur, ngir, cau va cac binh dién danh gia
ngdn ngi trong cac bai doc hiéu trong 08 cuén SGK Tiéng Anh tir 16p 6 dén 16p 9.
Tir 46, ching tdi phan loai, théng ké thanh nhitng bang biéu twong tng. Trén co sO
ti 1écta ting ddi tuong dé lua chon nhirng dbi tuong co tan sudt st dung nhiéu nht,
nhiing két qua mang tinh pho bién dé néu ra nhiing tinh chat, nhitng pham trii co
ban.

- Thu phap miéu ta dinh tinh: Ching t61 dung thu phap miéu ta, phan tich,
téng hop, khai quat nham 1am ndi bat nhitng dac diém trong chién lugc lya chon va
cach thuc sir dung ngon ngir trong SGK Tiéng Anh cap THCS dudi quan diém cua
khung 1y thuyét ngon ngir danh gia da lya chon.



5. Nguén ngir li¢u cia luan an

Tt nam hoc 2020 - 2021, B6 Gi4o duc va Dao tao bat dau dwa bo sach gido
khoa méi vao chwong trinh giang day trén ca nude ddi vai 16p 1, 16p 6 va lop 10.
Chu truong “Mét chuong trinh, nhiéu bé sdach gido khoa” dang duoc thyuc hién &
nuéc ta huéng dén muc dich khong chi cung cap kién thic va rén luyén ki ning
cho hoc sinh, ma quan trong hon 14 trén nén tang kién thic va ki niang d6 hinh
thanh cac pham chit va phat trién ning luc phi hop véi hoc sinh Viét Nam.

Luan an cua ching toi s& s dung nhirng ngudn ngit liéu 1a Bo sach giao
khoa Tiéng Anh caa Nha xuat ban gido duc Viét Nam do tac gia Hoang Van Van
lam Téng chu bién. Hién nay, bo sach nay dang dugc trién khai day hoc cho hoc
sinh trén céc tinh thanh ¢ Viét Nam. Chinh vi vay, chiung t6i da chon lya 08 b sach
gido khoa mén tiéng Anh cip THCS dé phan tich dic diém ngén ngir trong luan &n
cua chung t6i, do la:

- Tieng Anh 6, tap mot, NXB Gido duc Viét Nam - Bo Gido duc va Pao tao,
Tap doan Xuat ban Pearson, 2021.

- Tiéng Anh 6, tap hai, NXB Gio duc Viét Nam - Bo Gido duc va Dao tao,
Tap doan Xuat ban Pearson, 2021.

- Tiéng Anh 7, tap mot, NXB Gido duc Viét Nam - Bo Giéo duc va Pao tao,
Tap doan Xuat ban Pearson, 2015.

- Tiéng Anh 7, tap hai, NXB Gido duc Viét Nam - Bo Gido duc va Pao tao,
Tap doan Xuat ban Pearson, 2015.

- Tieng Anh 8, tap mot, NXB Gido duc Viét Nam - Bo Gido duc va Pao tao,
Tap doan Xuat ban Pearson, 2016.

- Tiéng Anh 8, tap hai, NXB Giao duc Viét Nam - Bo Giéo duc va Dao tao,
Tap doan Xuat ban Pearson, 2016.

- Tieng Anh 9, tap mot, NXB Gido duc Viét Nam - Bo Gido duc va Dao tao,
Tap doan Xuat ban Pearson, 2016.

- Tiéng Anh 9, tap hai, NXB Gido duc Viét Nam - Bo Gido duc va Dao tao,
Tap doan Xuat ban Pearson, 2016.

Cu thé 12 90 bai doc hiéu dugc chon trong 08 tap SGK Tiéng Anh bac THCS



dang dugc giang day & Viét Nam theo chwong trinh gido duc phé thong 2006 va
chuong trinh gido duc phé thdng 2018 cua B Gido duc va Pao tao Viét Nam, bao
gom 48 bai doc Listen and read, 38 bai doc trong phan Skills 1, 4 bai doc trong phan
Review. Theo chiing toi, day 1a ngudn ngir liéu hop 1y dé khao sat, nghién ciu trong
khi nhiéu SGK méi dang duoc trién khai, bién soan va chua day du cac 16p hoc.

6. Y nghia li luan va thuc tién caa luan an

- Vé mdt Iy ludn, nhitng két qua nghién ctru cta luan 4n s& gép phan 1am sang
rd mot s6 van dé vé 1y thuyét NPCNHT, 1y thuyét danh gia va ly thuyét vé thé loai.
Ludn 4n gop phan hinh thanh mot phuong phap phan tich c6 hé thong va co hiéu
qua vé ngdn ngir danh gia trong SGK Tiéng Anh cu thé, co thé 4p dung cho cac
nghién ciru NNDG trong cac linh vyc Khac.

- Vé mat thuc tién, cac két qua ludn an co thé ung dung vi¢c nghién clru, giang
day ngon ngir hoc tmg dung, nang cao chét lugng giang day Tiéng Anhtrong trudng
pho thong va trong dich thuat.

7. Bo cuc caa luan an

Ngoai phan mo dau va két luan, luan an dugc trién khai thanh 4 chuong
nhu sau:

Chuwong 1: Tong quan tinh hinh nghién ctru va Co sé 1y luin ciia dé tai

Trong chuwong nay, chiing toi trinh bay mot cach chi tiét tong quan van dé
nghién ctru trong va ngoai nude trén cac ndi dung: tinh hinh nghién ctru vé 1y thuyét
ngon ngir danh gia va tinh hinh nghién ctru vé ngdn ngir danh gia sach giao khoa.

Chuong 2: Ngon ngir danh gia thé hién “Thai d9” trong sach giao khoa
tiéng Anh ciap THCS tai Viét Nam

Trong chuong 2 nay, chung toi trinh bay két qua thong ké, miéu ta va phan
tich cac dic diém ngdn ngir danh gia hién thuc hoa Théi d6 duge sir dung trong bai
doc hiéu SGK Tiéng Anh cip THCS.

Chuwong 3: Ngon ngir danh gia thé hi¢n “Thang d§” trong sach giéo
khoa tiéng Anh cap THCS tai Viét Nam

O chuong 3, chung t6i trinh bay két qua thong ké, miéu ta va phén tich cac
dic diém ngon ngt hién thuc hoa thang d6 dugc st dung trong bai doc hiéu SGK
mon tiéng Anh bac THCS.


https://vi.wikipedia.org/wiki/B%E1%BB%99_Gi%C3%A1o_d%E1%BB%A5c_v%C3%A0_%C4%90%C3%A0o_t%E1%BA%A1o
https://vi.wikipedia.org/wiki/Vi%E1%BB%87t_Nam

Chuwong 4: Ngén ngir danh gia trong siach gido khoa Tiéng Anh cap
THCS tai Viét Nam xét tir thé loai

Trong chuong 4 nay, chiing t6i nghién ciru méi twong tac giita hé thong ngén
ngir danh gia va 1y thuyét vé thé loai; khao sat va phan tich cau tric cia mot s6 thé
loai vin ban dé thay duoc tinh twong dong va di biét trong tirng thé loai vin ban.
Qua d6, luan &n s& dé xuat mot sd y kién trao ddi vé viéc bién soan SGK Tiéng Anh
méi trong viéc lya chon cach thic, ngdn ngir d&é phu hop véi la tudi hoc sinh cap
THCS.



CHUONG 1
TONG QUAN TINH HINH NGHIEN CUU VA CO SO LY LUAN

1.1. Téng quan tinh hinh nghién ciu

1.1.1. Tinh hinh nghién cizu #ng dung Iy thuyét ngir phap chiee ning hé thong, ly
thuyét ngdn ngi danh gid va ly thuyét thé logi

1.1.1.1. Vé ly thuyét ngir phap chize nang hé thong, ly thuyét ngén ngir danh gid va
ly thuyét thé logi

a. Nhitng nghién ctru ¢ nudc ngoai

Ly thuyét ngit phap chiic niang hé thdng (NPCNHT) c¢6 tién dé 1y thuyét tir
quan diém hé théng cua Ferdinand de Saussure. Nhiing tu tuong cua dng da dat nén
mong cho nhitng thanh tuu phat trién ruc r& caa ngdbn ngit hoc ciing nhu ky hiéu
hoc thé ky 20. Ferdinand de Saussure mé ta cau trac hé thong cta ngdn ngir. Ong da
phat hién ban chat hé thdng cua ngbn ngit va su quy dinh 13n nhau cua ngdn ngir
trong mot hé thong. Tac pham vi dai cua Ferdinand de Saussure la Cours de
linguistique génerale (Gi4o trinh Ngon ngir hoc Pai cuong, 1973). Ong da dua ra
mot s6 cac cap ludng phan dé 1am ranh gidi phan dinh viéc nghién cru ngdn ngit.
Trong cac cdp do co céac cap nhu: ngbébn nglr va 101 ndi; ndi tai va ngoai vi. Sau do
6ng di dén giéi han viéc nghién ctru, khéng quan tim téi nhitng van dé thude 1oi noi
va cac mat ngoai vi ciia ngdn ngir [36].

Mot trong nhirng nha ngdn ngir hoc O anh huong lon trong linh vuc giao
duc ngdn ngix 1a M.A.K. Halliday véi 1y thuyét chirc ning hé théng. Ly thuyét nay
c6 ngudn gdc truc tiép tir cac cac cong trinh cua J.R.Firth (1890-1960), mot nha
ngon ngit hoc ndi tiéng ngudi Anh, ngudi chiu nhiéu anh huong tir cac tu tuong
nghién ciru ngdén ngit ciia nha nhan ching hoc ndi tiéng ngudi Anh Brolislaw
Mailinowski (1844-1942). Ly thuyét chic ning hé théng (CNHT) cia M.AK.
Halliday c6 thé xem 1a cach tiép can tin hiéu hoc hé théng vé ngon ngir. Céc cong
trinh cta Ong c6 anh hudng sau rong dén giao duc ngdn ngir va gop phan thay doi
tich cuc trong viéc day va hoc ngdn ngit. Ong da diéu chinh lai khai niém hé thong

(system), tao ra mot hé thdng pham tri hoan chinh (théng qua sy d6i 1ap cin ban


https://vi.wikipedia.org/wiki/Cours_de_linguistique_g%C3%A9nerale
https://vi.wikipedia.org/wiki/Cours_de_linguistique_g%C3%A9nerale

giita cac pham tru ly thuyét (theoretical categories) va cac pham tri miéu ta
(descriptive categories) trong an pham Hé thong va chirc ndng trong ngén ngi
(System and function in language, 1976) [74]. Ong ciing diéu chinh lai 1y thuyét
Ngir canh tinh huéng (Context of culture and of situation) [83] va dua ra Iy thuyét
Tin hiéu hoc xd héi (Socio-semiotics) [78] trong ngon ngit hoc, dé c6 thé xay dung
modt mo hinh 1y luan ngon ngit hoc hoan chinh, 1d rang, c¢6 tinh tmg dung cao, dé
mé rong va phat trién. Mot sb sach va tai liéu phai duoc ké dén 1a: Gidi thich ngén
ngit va y nghia (The interpretation of language and meaning, 1978) [76]; Khau ngir
va but ngit (Spoken and writen language, 1985) [TT]; Viét khoa hoc (Writing
science, 1993) [80]. Trong nhing cong trinh nghién ctru cta 6ng, ndi tiéng va phd
bién nhat c6 18 1a cudn Ddn ludn ngit phdp chirc ndng (An introduction to functional
grammar, 1994) [79]. Ngoai ra, nhitng 4n pham khac cua 6ng di mé dudng cho
nhimng thay doi trong viéc day va hoc ngon ngir, cu thé 1a sir dung tiéng Anh nhu
tiéng me dé hay tiéng thir hai (ESL).

M.A K. Halliday d3 timg séng ¢ Trung Qudc va rat thao tiéng Trung Qudc.
Nam 2006, mot cudn sach day 396 trang ctia 6ng danh riéng vé tiéng Trung véi tua
dé Studies in Chinese Language [82] duoc xuat ban. Cudn sach nay bao quat ca
nhirg van dé lich dai (Phan 1), Ngit phap (Phan 2), Am vi hoc (Phan 3) va Ngir
phap va Dién ngon (Phan 4).

Tiép theo phai ké dén cong trinh cia Eggins Suzanne — mot nha khoa hoc
ngudi Uc véi 4n phdm Ddn nhdp ngdn ngi# hoc chire ndng hé thong (An
introduction to systemic functional linguistics) [67] duoc xuat ban nim 1994 va
duoc tai ban nam 2002. Cong trinh nay 1a mot tong quan vé ly thuyét hé thong va
mot s6 dan ching vé cac ki thuat hé thong co thé dugc ap dung trong viéc phan tich
cac van ban bao géom hau hét cac khai niém chinh trong ngdn ngit hoc hé théng (hé
thdng tin hiéu hoc, thé loai, ngit vuc, vin ban, an du ngit phép).

Nhitng thanh tyu trong nghién ctu thé loai da duoc thiy trong nhiéu sach
huéng dan danh cho gi4o vién va sach gido khoa danh cho hoc sinh. Mot sb an
pham quan trong nhu cudn sach caa Bhatia, V.K. (1993), gigi thiéu ly thuyét phan

tich thé loai danh cho gi4o vién [55]; sach danh cho gido vién cua Christie va



Derewianka (2010) vé dién ngon trong sach giao khoa [60]. Trong thé ky 21, nhiéu
cubn sach vé thé loai viét trong cac trudng hoc da duoc xuat ban. Mot sé tac gia tiéu
biéu nhu Martin va David Rose (2003) véi cudn Nghién cizu dién ngdn (Working
with discourse) [105]; Callaghan, M., va cong su (1988) vé cach day viét thé loai
tuong thuat trong sach giao khoa [105].

Tur khung ly thuyét NPCNHT caa M.A.K. Halliday, Iy thuyét ngén ngit danh
gia 1a mot ly thuyét do James Martin va Peter White phat trién gan day dua trén mo
hinh Iy luan cta ngon ngit chirc ning hé thong voi cong trinh nghién ctru The
Language of Evaluation (2005). Martin va Rose (2003), Martin va White (2005) va
cac nha ngdn ngit hoc chirc ning hé thong khac da phat trién bo cong cu danh gia
(Appraisal framework) dé tim hiéu ngon ngir danh gia (NNDG) trong dién ngén &
nhiéu linh vuc khac nhau [79].

Bo cong cu danh gia da duoc ap dung rong rii dé nghién ciru NNPG trong
cac dién ngon thudc nhiéu linh vuc khac nhau. Chang han nhu: trong linh vuc gido
duc (Macken-Horarik, 2003; S. Hood, 2010), trong linh vuc khoa hoc (Veel,
1998), trong linh vuc chinh tri (Miller, 2007), trong linh vuc truyén thong (White,
1998; E. Thompson & White, 2008; Xinghua & Thompson, 2009); va trong linh
vuc nghé nghiép (Lipovsky, 2013). Ngoai ra, bd céng cu danh gia con duoc ap
dung rong rai trong viéc phan tich NNDG bang tiéng Anh cia nhitng nguoi noi
ngdn nglr khac (Adendorff & de Klerk, 2005; Xinghua & Thompson, 2009; Lee,
2006), tiéng Nhat (Thomson, 2008), tiéng Trung Qubc (Wang, D & An, X, 2013)
va tiéng Viét (Tran, V., & Thomson, E.,2008; Vo, D. D., 2011). Vé phan tich thé
loai (genres), co thé thé loai van ban hoc thuat (S. Hood, 2004, 2006, 2010;
Derewianka, 2011; Hao, J., & Humphrey, 2012); thé loai sach gido khoa lich su
(Coffin, 2009); thé loai tu su (Macken-Horarik, 2003; Painter, 2003); trong viéc
phan tich cdc van ban noi (S. Eggins & Slade, 1997; S. Eggins, 2000, 2007; S.
Hood & Forey, 2008; Becker, 2009).

b. Nhitng nghién ciru ¢ Viét Nam

Nghién ctru ngit phap chirc niang hé thong va ngén ngit danh gia 1a hudng

ti€p can madi cua Viét Nam trong nhitng ndm gan day.
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Pinh cao mdi quan tim dén viéc nghién ctru ngdn ngir tir goc dd ngir phap
chtrc nang 1 cong trinh Tiéng Viét: So thao ngit phdp chire ndng cua Cao Xuan Hao
duoc xudt ban vao nam 1991. Tap sach nay trinh bay két qua cia mot qua trinh
nghién cau tiéng Viét trén quan diém ngir phép chac ning. Trong tap sach nay, tac
gia nhan thiy quan diém nay c6 thé soi séng nhirng van d& mau chét caa nganh Viét
ngit hoc; nd cho phép nhan rd nhitng dic trung loai hinh hoc cua tiéng Viét, trinh
bay hé thdng ngir phap cua nd mét cach chan xac va gian di hon, 1y giai duoc nhiéu
su kién hon so vé6i nhitng quan diém da van dung truée day. Cubn sach gom cé 2
phan: Phan thir nhat "Dan luan", chii yéu 1a nham cung cip nhimg tu liéu vé tinh
chung cua céc trao luu ngit phap chic niang hién nay; Phan thi hai "Cau trong tiéng
Viét", ndi vé cdu trac va nghia cta cau trong tiéng Viét [16].

Nam 2002, cudn séch Ngit phdp kinh nghiém cia cii tiéng Viét mé ta theo
quan diém chirc ndng hé théng cua Hoang Vin Van da duoc xuit ban [45]. Cudn
sach ndy miéu ta theo quan diém chirc ning hé théng, chu yéu dua vao luan an Tién
st dugc cac tac gia tién hanh nghién cau tai Khoa Ngbn ngir hoc, Pai hoc
Macquarie, Australia tir nim 1994 dén nam 1997 dudi nhan dé bang tiéng Anh An
Experiential Grammar Of The Vietnamese Clause: A Functional Description. Nam
2002, chuy@n khao duoc in chinh thtrc 1an thir nhét tai Nha xuat ban Khoa hoc Xa
hoi. Pay 1a cong trinh dau tién tng dung Iy thuyét NPCNHT vao nghién ctu tiéng
Viét va 12 tai liéu can thiét phuc vu cho can bd giang day sau dai hoc, hoc vién cao
hoc, nghién ctru sinh ngén ngit hoc, ngdn ngtr hoc ng dung va ngoai ngt.

Nam 2008, cong trinh Hop phan nghia lién nhén ciia cdu trong ngit phdp
chikc nang hé thong, Ngd Pinh Phuong di nghién ctru sdu hop phan nghia lién nhan
trong to chirc clia cau. Tac gia da tap trung xem xét vé cac gia tri ma cac yéu to tinh
thai mang lai cho cau ¢ sy phan biét cac khu vuc ¥ nghia cu thé khac nhau; phan
tich cac kiéu cau tric chira dung cac yéu td tinh thai, trong d6 c¢6 cdu trac thirc gdm
yéu t6 mang gia tri lién nhan xét trong quan hé véi cac yéu té con lai trong ciu trac
trac ngit phap cua cdu; su twong dong va di biét trong viéc ciu tao thuc giita tiéng
Anh va tiéng Viét [34].

An ban Ddn ludn ngit phdp chire ning (2011) [46] dwoc Hoang Vian Van dich
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tir nguyén ban tiéng Anh An introduction to functional grammar cia M.A K.
Halliday 1a mot tai liéu hiru ich dé gitp cho gido vién day ngoai ngit ndi chung va
gido vién day tiéng Anh ndi riéng ciing nhu cac nha nghién ciru ngoén ngir tham
khao vé 1y thuyét ngit phap chirc ning, khdm pha ban chét cua ngit phap, ngir nghia
va ngon ban.

1.1.1.2. Vé thuc tién ing dung Iy thuyét ngi phap chirc ning hé thong, Iy thuyeét
ddnh gid va 1y thuyét thé logi vao nghién citu gido duc ngdn ngir

a. Nhirng nghién ciru ¢ nudc ngoai

Trong s6 cac cong trinh nghién ctru tng dung 1y thuyét NPCNHT, NNDG,
thé loai, theo hiéu biét ctia chung t6i, c6 mdt s cong trinh nghién ctru dang cha
y sau day, dac biét la & linh vuc gido duc ngdn nglr va da sir dung nhirng cong
trinh d6 dé lam tai liéu tham khéo phuc vu cho dé tai cua minh.

Trudc hét, bai biao The nature of “Reporter Voice” in a Vietnamese hard
news story cua Tran, V., & Thomson, E. (2008), tac gid da phan tich NNDG trong
van ban viét ctia nha bao Viét Nam trong viéc su dung tiéng Viét dé bay to thai do
danh gid quan diém chinh tri ctia chinh phtt My trong chién tranh & I ric qua viéc
nghién ctru truong hop da ngdn ngir ciia truyén thong tin tire [130].

Ung dung ly thuyét vé& thé loai, luan vin thac si Understanding school
genres using systemic functional linguistics: A study of science and narrative texts
cua Canfield (2013) nghién ctru theo hudng tim ra su di biét vé dic diém tir vung
ngit phép trong hai thé loai van ban c6 muc dich xa hoi khac nhau rat rd nét, d6 1a
thé loai “ké chuyén” va “théng tin”. Pdi twong nghién ciu cua luan van nay 1 séch
Reading/Language Arts tir 10p 2 dén 16p 4 cua nha xuit ban Houghton Mifflin
Harcourt publishing. Nghién ciru ndy di sau vé cac gia tri mo rong ciia bd cong cu
danh gia. Tuy nhién, luin vin nay chua hé thong héa dugc cac bién phéap hién thuc
hoa “thai d6” hién ngdn va “thang do6” [59] .

Tai liéu can thiét phuc vu cho luan &n caa ching t6i 1a luan an Tién si cta
Ngb Thi Bich Thu (2013) voi dé tai The deployment of the language of evaluation
in English and Vietnamese spoken discourse [124], tac gia da dya trén ly thuyét ngir

phap chtc ning hé théng cua M.A.Halliday va ly thuyét danh gia ngon ngit cua
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J Matin dé nghién ciru van dé. Tir co so d6, tac gia da trién khai nhiing Iy thuyét nay
va tap trung vao nghién caru hai pham tru thai d6 va thang do dé phan tich mot sb tu
lieu hoi thoai giira cac nhom sinh vién dang hoc tap tai Uc vé nhitng trai nghiém va
vi tri cdng viéc & Viét Nam. Cong trinh nghién ciru nay da chi ra cac nguén luc
ngdn ngir vé thai do va thang d6 cua dic diém ngbn ngir nhu tir lay, tir ghép, tiéu tur
tinh thai, dai tir nhan xung. Bén canh d6, cong trinh ciing chi ra sy khac biét vé kha
ning st dung NNDG bing tiéng Viét va tiéng Anh cua sinh vién thong qua céc sb
liéu théng ké tir luan an. Ngudn tu liéu ma tac gia sur dung dua trén cac didn ngdn
néi bang tiéng Anh va tiéng Viét. C6 thé noi, cong trinh nghién cau cua Ngo Thi
Bich Thu la mét trong nhitng cong trinh c6 dong gop 16n, la tai liéu hiru ich cho
nhitng nghién cttu chuy@n sau vé tng dung Iy thuyét NNHCNHT trong giang day.

b. Nhzzng nghién cuzu o Viét Nam

Mic du 1y thuyét ngit phdp chtrc niang hé thng, ly thuyét danh gia va ly
thuyét thé loai du nhap vao Viét Nam kha muon, nhung cho dén nay sb luong cong
trinh nghién ctu bac tién si va thac si tng dung ly thuyét nay ciing twong d6i nhiéu
trong nhitng ndm gan déy.

Tuy vao muc dich nghién ciru, d6i tugng nghién cau ma tac gia da st dung
duong huéng va khung ly thuyét khac nhau dé thuc hién viéc nghién ctiu cua minh.
Chang han, Lé Vin Canh (2011), dwa vao ly thuyét NPCNHT tac gia dd chi ra
nhitng Kha nang vng dung ngir phap chiec nang vao linh viec giao duc ngoai ngir;
L€ Thi Lan Anh (2014) nghién ctru theo hudéng ngtr phap chirc nang dugc ap dung
trong nghién ctru vé cau tiéng Viét; Bui Manh Hung (2016) van dung 1y thuyét
NNHCNHT dé tng dung xay dung chuong trinh Ngit van "; Nguyén Bich Hong —
Pham Hién (2018) ung dung 1y thuyét NNDG dé danh gia trong cac bai phé binh
sach tiéng Anh vé Ngon ngir hoc; Nguyén Thi Quynh Hoa (2020) van dung ly
thuyét NPCNHT dé nghién ctru “cam xtic”, “phan xét” va “danh gia” trong cac bai
phat biéu tiéng anh cta nhitng nguoi nhan giai thudng nobel hoa binh, S Thi Xuan
Dung (2021) tng dung ly thuyét NPCNHT trong phan tich dién ngdn khau hiéu chinh
tri-x& hoi, Nguyén Tién Phung (2020) van dung Iy thuyét danh gia ctia Martin &
White va Iy thuyét vé Thé loai theo trudng phai Sydney dé phén tich dic diém ngdn
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ngit danh gia thé hién Thai do trong bai doc hiéu ctia bo sach Sollutions.

Tran Binh Tuyén (2017) trong dé tai luan an tién si Van chinh ludn Nguyén
Ai Quéc — Ho Chi Minh tir géc nhin 1y thuyét phan tich dién ngén nham 1am sang to
dic trung dién ngdn chinh luan Nguyén Ai Qudc H6 Chi Minh tir quan diém ngén
ngir hoc chirc ning hé thdng ctua Halliday vé phuong dién ngit vuc. Ludn 4n gop
phan chimg minh ngoén ngit nhu mot thuc thé cua xa hoi, co6 mbi quan hé bién
chtng véi cac yéu td bén ngoai ngdn ngit, gdp phan vao viéc phan tich nhimng tac
pham van chinh luin ndi chung va van chinh luan Nguyén Ai Qudc — H6 Chi Minh
ndi riéng trong nha truong [43].

Luan an tién si So sdnh ngén ngir bdo chi tiéng Viét va tiéng Anh qua mét s6
thé logi cia Nguyén Hong Sao (2010), tic gia d3 nghién ciru cdu trac thé loai va
cAu trac ngdn ngit dya vao ngudn ban tin quéc té va phong su qua viée sir dung bd
cong cu danh gia. Trong ludn an nay, tac gia da liét ké cac vi du NNDG dugc st
dung trong vin ban nhim dua ra nhitng nhan xét vé mit nodi dung, ¥ nghia cta vin
ban. COng trinh chi 1 budc dau str dung bd cong cu danh gia lam co s& phan tich
ngdn ngit bao chi bang tiéng Anh va tiéng Viét dé phan tich binh dién lién nhan &
hai thé loai co ban, vi vay tac gid chua hé théng duoc cac bién phéap hién thuc hoda
NNDG dugc st dung trong hai thé loai bao tiéng Viét va tiéng Anh [35].

Trong ludn 4n tién si NNDG cuia Tran Thi Hong Van (2011) véi dé tai tai A
linguistic study on social attitudes toward the quality issues of postgraduate
education in Vietnam [48], tac gia dd st dung bd cong cu danh gia bang tiéng Anh
va ngon ngir liéu tir cac cude phong van truc tiép dé phan tich thai d6 cua xa hoi d6i
v6i van dé chét luong gido duc sau Pai hoc & Viét Nam. Tuy nhién, nghién ctru nay
chi tim hiéu thai d6 & ba binh dién (tac dong, phan xét vé hanh vi va danh gia su
vat, hién tuong) ma khong di sau vao viéc phan tich ¥y nghia thai d0 mét cach tinh té
hon vé cam xuc tinh cam hanh phiic hay bat hanh (happiness/unhappiness).

Luan van thgc si An attitudinal meaning analysis of film reviews written in
English and in Vietnamese — A comparative study cua Phan Thi Thanh Hoa (2016)
dua vao ly thuyét danh gia ctia Martin va White dé phan tich thé loai phim, céc
phuong dién thai d6 trong viéc phé binh phim dwgc viét bang tiéng Anh va tiéng
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Viét. Cong trinh da dong gop tu liéu hay khong nhiing cho hoc gia quan tam vao
ly thuyét ddnh gia ma con cho gido vién va hoc sinh hoc tiéng Anh kién thic hitu
ich vé NNDG. Tuy nhién, cong trinh nay chua dé& cap dén géc d6 1a Thang do
trong cac phé binh vé phim [85].

Dé tai luan vin Poi chiéu nguén ngon ngir danh gid tinh cam nhdn vit chinh
trong truyén ngdn tiéng Anh va tiéng Viét cia Nguyén Ngoc Bao (2018), tac gia
g dung 1y thuyét khung danh gia cia Martin & White ¢ binh dién “tic dong” dé
so sanh ddi chiéu tim ra su giéng nhau va khéc biét gitra ngudn ngodn ngir danh gia
tinh cam nhan vt chinh trong truyén ngin tiéng Anh va tiéng Viét [3].

Luan vin thac st Ngén ngit danh gid trong phéng sw “Cam bay nguoi” ciia Vil
Trong Phung ctia Tran Thi Ta Linh (2019) nghién ciru ngdn ngit danh gia trong vin
ban vin hoc duya trén 1y thuyét danh gia ciia Martin va White. Téc gia da ung dung
khung danh gia “thai d6” va “thang d6” dé phan tich ngdn ngit phong sy “Cam bay
nguoi” cia Vi Trong Phung [30].

Bén canh nhitng cong trinh bién khao, con cd nhiéu bai viét duoc dang trén
c4c tap chi ngdbn ngir dé cung cap nhitng kién thic ly luan cling nhu @ng dung thuc
tién tir nhirng 1y thuyét trén.

Bai bdo cua Nguyén Vin Hiép (2015) vé dé tai Ngiz phap chite nang hé thang
va ddnh gid ngén ngit “phi chudn” cua gidi tré hién nay theo quan diém cua ngi
phap chire nang hé thong cua Halliday da dong gop thém vé ung dung ly thuyét
NPCNHT trong viéc danh gia ngon ngit “phi chuan” cua giéi tré dé tir d6 can co
nhitng bién phap dé ngin ngira, gido duc 16p tré tim vé nhitng cach ndi trong sang,
chuan muc va dugc cong dong chap nhan [20].

Trong bai viét Sir lwa chon ngbn ngit danh gid tinh cam trong mét sé truyén
ngan Viét nam (2019), tAc gia Tran Vian Phudc dd van dung ly thuyét ngdn ngir
danh gia cua Martin & White (2005) vao thu thap va mé ta su lya chon ngon ngi
danh gi4 tinh cam (affect) nhan vat cua nam tac gia Viét nam trong truyén ngan
tiéng Viét. Ngoai ra, tac gia di co mot s dé xuat gitp sinh vién hodc cac nha vin
chon lya céch thic bay t6 thai do, quan diém khi viét cac van ban danh gia. Tuy
nhién, bai viét nay chi nghién ciru mot goc do cua ly thuyét ngén ngir danh gia, do
Ia binh dién tinh cam (affect) cua thai do [33].
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C6 thé ndi, tat ca nhitng cong trinh nghién ctu trén da 1am sang to ly thuyét
ngit phap chic ning hé théng cua Halliday va Iy thuyét danh gia ngdn ngir cua
Martin & White vao viéc nghién ciu ngon ngit. Ngoai ra, cac cong trinh nay con
cung cap tai lidu hitu ich cho cac nha nghién cau vao viéc nghién cau ngén ngit
mai: ngdn ngir trong st dung va trong giao duc ciling nhu giap cho giao vién va hoc
sinh van dung va lya chon ngbn ngt chinh xac hon trong giao tiép.

1.1.2. Ung dung Iy thuyét ngén ngi# ddnh gid va thé logi vao trong nghién ciu
ngon ngi danh gia trong sdch gido khoa
1.1.2.1. Nhitng nghién cvuru o nuwoc ngoai

Viéc van dung ly thuyét ngdn ngir danh gia trén thé gidi ciing nhu & Viét
Nam chi yéu duoc tién hanh trén cac loai hinh vin ban tac pham vin hoc va van
ban nghi luan/thuyét minh. Do vay, viéc nghién ciru ngén ngit danh gia trong sach
gido khoa (SGK) van ludn 12 mot hudng di chua pho bién hién nay. C6 thé ké dén
nhitng cong trinh tiéu biéu sau:

Luan van thac si “Logogenesis and Appraisal: A systemic Functional
Analysis of English and Japanese Language Arts textbooks” cuia Kawamitsu (2012)
da tim ra su khac biét vé NNDG trong SGK ngit vin tir 16p 2 dén 16p 4 ¢ Nhat va ¢
My. Téc gia da quan tdm nghién cau NNDBG thé hién “thai d§”, dac biét la thai do
ham ngdn. Viéc phan tich cho thiy rang cic van ban tiéng Nhat sir dung ngudn luc
ngon ngit thé hién Phan xét hanh vi nhidu hon tir vung thé hién Tac dong va Danh
gid su vat hién tuong. Tuy nhién, ludn van nay cling chua hé théng hoa duoc cac
bién phép hién thyc héa “thai d6” hién ngodn va ciing dé cap dén goc do NNPG thé
hién “thang d6” [96].

Trong luan van thac si “Understanding School genres using Systemic
functional linguistics: A study of Science and Narrative texts” cua Canfield, A.
(2013), tac gia di nghién ciru theo hudng tim ra su di biét vé dic diém ngir phéap tir
vung trong cac van ban c6 muc dich xa hoi khac nhau cua hai thé loai “ké chuyén”
va “thong tin”. Tac gia dd chon dbi twong nghién ctu dé& tai 1a sach
Reading/Language Arts tir 16p 2 dén 16p 4 cta nha xuit ban Houghton Miflin

Harcourt publishing. T4c gia d3 nghién ctru sdu hon vé cac gia tri mé rong bd cong
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cu dénh gia nhung tac gia chua hé thong hoa duoc cac bién phap hién thuc hoa “thai
d6” hién ngdén va chua md rong NNDG thé hién “thang d6” [59].

V6i bai bao “Changes in attitude: Evaluation language in secondary and
university history textbooks” (2018), tac gia Gordon Myskow da dua vao khung
danh gia cua Martin va White (2005) dé phan tich nhitng loai nghia danh gia dién
ngon lich suir trong SGK bac THCS va cac bac cao hon qua cac binh dién cua thai do
bao géom Tinh cam, phan xét hanh vi va danh gia su vat hién tuong [73].
1.1.2.2. Nhizng nghién cuu o Viét Nam

Theo hiéu biét cua tdi, ngdn ngir danh gia 1a mang con rat it dwgc nghién ctu
& Viét Nam; vi vay, cac cong trinh nghién cau vé ngdn ngit danh gia ¢ Viét Nam
chua nhiéu, dic biét nghién ctu vé ngdn ngir danh gia SGK lai cang it hon. Cho dén
nay, chling téi chi thdy c6 mot vai cong trinh sau day.

Ludn an tién si Cdc don vi ngén ngit trong sich gido khoa mén tiéng Viét
bdc tiéu hoc & Viét Nam (So sanh véi sdach gido khoa mén tiéng Anh ciing bdc ¢
Singapore) ctia Lé Thi Ngoc Diép (2013) 1a mét cong trinh nghién ctru c6 hé thong
vé cép do ctuia ngon ngir vé Am vi, tu, ngfr, ¢ dinh, cau va van ban trong SGK tiéng
Viét va Singapore & bac Tiéu hoc. Tac gia da dua ra nhimng s6 liéu thong ké va miéu
ta, giadi thich kém luan ching cu thé dé cung cép thém mét cach nhin méi vé ndi
dung chuong trinh SGK mén Tiéng Viét & bac tiéu hoc cua Viét Nam va Singapore.
Do pham vi nghién ctru dé tai qué rong, luan 4n nay chua nghién ctru sdu mot binh
dién ngdn ngit cu thé nao [10].

Lién quan tryc tiép dén dé tai cua ching t6i, c6 thé ké dén luan an tién si
Ngon ngir hoc ciia Nguyén Thi Huong Lan (2018), “Nghién ciru ngén ngir danh gid
trong sdch gido khoa bdc tiéu hoc (So sanh sdach gido khoa tiéu hoc ¢ Singapore va
sdch tiéng Viét tiéu hoc & Viét Nam” [29] , tac gia da dua vao 1y thuyét NNDG cua
Martin va White dé 1am sang rd cac van dé 1y thuyét vé NNCNHT, 1y thuyét vé thé
loai va bd cong cu danh gia dé khao sat phan tich cac dic diém NNDG thé hién
chtrc nang lién nhan qua hai gbc do: thai do va thang do; mo ta va téng hop thé loai
van ban xuat hién trong ca hai bo SGK tiéng Anh va tiéng Viét. O chuong 2, tac gia

d3 khao sat, phan tich cac ngudn luc danh gia va dic diém danh gia trong ca hai bo
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sach, sau d6 so sanh cac ti IENNDG thé hién “Tac dong”, “Phéan xét hanh vi” va
“Péanh gia su vat hién tugng”. Vé ngdn ngit danh gia thé hién “Thai d6” ham ngén,
tac gia da tim ra ba bién phap hién thyc hoéa “Thai d6” ham ngon la goi mao, ra hiéu,
cung cip déu xuat hién & ca hai bo sach tiéng Anh va tiéng Viét. Sau do, tac gia
cling so sanh ti 1éxuét hién trong cac bi¢n phdp hién thuc hoa thai do “Ham ngon”
trong sach tiéng Viét va trong sach tiéng Anh. Vé ngon ngit ddnh gia thé hién thang
do: tac gia da néu 1én cac bién phap hién thuc hoda thang do trong ca hai bd sach déu
duogc sir dung mot cach co hiéu qua dé lam tang/giam thai d6. Trong sach tiéng Viét
c6 mot s6 diac diém riéng biét khi thé hién thang do, d6 1a sir dung tir 13y, tir ghép dé
lam tang/giam cuong do; tir co dé thé hién y nghia vé thoi gian. Trong chuong 3,
tac gia dd khao sat nam thé loai vin ban trong hai bo SGK tiéng Anh va tiéng Viét.
Tac gia dd tim ra trong mdi bo sach déu co ciu tric dién hinh d6i voi moi thé loai
van ban. Vé mat ngdn ngir danh gia, trong mdi vin ban cu thé trong sach tiéng Anh
xuét hién nhiéu ngdn ngir danh gia hon trong sach tiéng Viét, dic biét 1a ngdn ngir
danh gia hién ngon. Ngon ngir danh gia xuat hién & cac giai doan ciing thé hién rd
nét dic diém riéng biét cia timg thé loai hon. Tac gia cho ring ngdn ngit danh trong
cac van ban trong sach tiéng Vié¢t chua thuc su gop phﬁn thé hién 16 nét dic trung
clia timg thé loai vian ban. Qua viéc nghién ctru luan an, tic gia gop phan lam sang
13 cac van dé 1y thuyét vé& ngdn ngit hoc chic niang hé thdng, Iy thuyét vé thé loai va
bd cong cu danh gia. Ngoai ra, ludn 4n con gép phan danh gia tinh khoa hoc vé
ngdn ngit bo sach tiéng Viét bac tiéu hoc hién hanh. Tuy nhién, tac gia chwa dé cap
dén van dé phan tich dic diém ngon ngir trong timg thé loai vin ban dé giup hoc
sinh phat trién ning luc gido tiép va biét lya chon ngdn ngi trong giao tiép. Ludn an
nay 14 tai lidu rat can thiét phuc vu cho dé tai luan an cua chung t6i dé chiing toi
nghién ctru ngdn ngit bd sach gido khoa tiéng Anh cap THCS ¢ Viét Nam ma
nhitng ludn an trudc day chua nghién cuu.

1.2. Co s6' ly luan

1.2.1. Ly thuyét ngi phap chiee ning hé thang

1.2.1.1. Quan niém vé ngén ngir va cdc siéu chirc ndng ciia ngon ngi

Ngit phap chitc ning hé théng (Systemic Functional Grammar/SFG) do

18



Halliday dé nghi co thé xem 1a cach tiép can tin hiéu hoc hé théng vé ngodn ngfr.
Halliday chiu anh huéng truong phai London, v6i nhitng dai dién xuat sic nhu J.R
Firth, Malinowski. Tu tudng cdt 15i cua cach tiép can nay 1a xem ngdn ngir 1a "mot
mang ludi gom nhiéu hé thong hay tap hop céc lua chon c6 lién quan véi nhau dé
thuc hién chirc nang tao nghia" (language is “a network of systems or interrelated
sets of options for making meaning”) [81]

Theo Halliday, ngit phap dugc miéu ta nhu cac hé thdng cac lva chon chir
khong phai cac quy tac. Hé thdng cac lya chon nay duoc xay dung trén luan diém
cho rang mdi cau tric ngir phap cé lién quan dén maot su lya chon duoc ldy ra tur
mét tap hop nhiing kha ning cé thé duoc miéu ta, do do, ngdn ngit dugc xem la
nguon tao nghia (Language is a meaning making resource). Ong da 1am sang to su
phat trién cia ngbn ngir theo quan diém chirc nang: “Ngon ngir di tién hoa dé thoa
man c4c nhu cau cia con ngudi, va lién quan dén cac nhu cau nay, cai phuong thic
trong d6 n6 duoc t6 chuc 1a chirc ning - nd khéng phai 1a vé doan” [81, tr.16]. Tinh
da chiéu kich (multidimensional architecture) cua cau tric ngdn ngit chinh 1a sy phan
anh ban chét da chiéu kich ciia nhitng mdi quan hé lién nhan, tinh da chiéu kich cua su
trai nghiém ma con nguoi c6 dugc vé thé gisi va tinh da chiéu kich trong céch to
chuc thong diép. Cac hé thdng trong ngit phap caa Halliday déng vai trd quan trong
trong viéc kién giai cac loai nghia khac nhau va ngdn ngit duoc to chic theo 16i siéu
chtc niang (kinh nghiém, lién nhéan, van ban). Khai niém vé siéu chic niang duoc
hién thirc hod qua tat ca cac tang ngdn ngir va mdi lién hé chit ché giira ngdn ngit
va ngir canh.

Siéu chirc nang kinh nghiém (ideational metafunction): La phuong tién
giai thich hay thé hién thyc té khach quan trong hé thong ngdn ngir, thé hién kinh
nghiém cta con nguoi vé thé gisi xung quanh, trong ban than nguoi phat ngon va
thé hién noi dung giao tiép, c6 lién quan dén Truong cua dién ngon.

Chuc nang kinh nghiém la mot chirc nang caa ngdn ngir thé hién khia canh
“phan anh” hay “kinh nghiém” ctia y nghia thong qua hé théng duoc goi 1a hé thong
chuyén tac (transitivity). Hé thong chuyén tac thé hién chirc nang kinh nghiém dugc

hién thi théng qua cau tric nghia biéu hién, lién quan dén céc kiéu qué trinh khéc
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nhau, mdi kiéu qué trinh bao gém ba thanh phan: qué trinh (process types), tham thé
(participant types), chu canh (circumstance types).

Theo quan diém caa Halliday, trong moi ngén ngit, vé co ban, qua trinh duoc
hién thuc hoa dién hinh 1a cum dong tir thé hién qua séau kiéu qua trinh, d6 13: qua
trinh vat chat (material process), qua trinh hanh vi (behavioural process), qué trinh
tinh than (mental process), qua trinh phat ngén (verbal process), qué trinh quan hé
(relational process) va qué trinh hién hiru (existential process). Tham thé c6 thé tao
ra qua trinh, co thé phat sinh ra cam giac qua qua trinh, c6 thé tiép nhan qua qué
trinh hay tir qua trinh v.v... Tham thé duoc thuc hién héa bang cum danh tir. Chu
canh duoc hién thyc héa bang cum trang tir hay cum tir 1am chi tiét hoa cac vai chu
canh trong qua trinh. Cac vai chu canh c6 thé 1a pham vi c6 thé 1a tic nhan gay ra
hay cach thic xay ra.v.v...

- Siéu chirc nang lién nhan (interpersonal metafunction): Theo Halliday
[76], ngdn ngir 1a mot qua trinh x& hoi. N6 14 ¢ong cu dé nguoi nay twong tac voi
nguoi kia, trong d6 ngudi nodi/ nguoi viét dung ngdn ngit dé tac dong vao nguoi
nghe/ ngudi doc. Chlng ta sir dung ngbn ngit khdng phai theo 15i mot chiéu (one
way) ma la theo 16i hai chiéu (two ways) véi muc dich 1a dé xac lap va duy tri cac
mdi quan hé x& hoi; dé tac dong dén thai do va cach Gng xir ctia ngudi khac; dé thé
hién quan diém cua ching ta vé thé gii xung quanh; dé yéu cau ngudi di thoai
cung cap thdng tin, v.v.v. Vi du, khi dua ra mot cau hoi, ngudi ndi/ ngudi viét nhan
vai tro 12 ngudi can biét théng tin va yéu cau ngudi nghe/ngudi doc nhan vai trod 12
ngudi cung cap thong tin.

Trong ly thuyét chirc nang hé thong khi nghién ctiu giao tiép théng qua hanh
dong noi ning, tat ca cac vai dién trong giao tiép co thé dugc quy vé thanh hai hinh
thire chinh: cho (giving) va yéu cau (demanding), khi hai vai dién nay twong tac véi
cac pham trd cua hang héa va dich vu, hoic thong tin. Nhu 13 mot sy trao doi hay
mot su twong tac bang loi, mot ¢l ¢d thé dugc xem nhu 1a mot don vi ngit phap cao
nhét, ching tao ra bon chac ning 161 ndi co ban nhat: d& nghi (offer), ménh lénh
(command), nhan dinh (statement), va hoi (question).

Siéu chirc nang lién nhan lién quan dén khéng khi (tenor) hay tinh twong tac
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(interactivity) cua dién ngdén. Nghia lién nhan s& xac 1ap méi quan hé giira cac vai
giao tiép, thé hién ca nhan cta nguoi ndi/ngudi viét (speaker/ writer), khoang cach xa
hoi (social distance) va vi thé xa hoi quan hé (relative social status). Sy thé hién ca nhan
clia ngudi ndi/ngudi viét (speaker/writer) duoc thuc hién thong qua cach dung tir ngir
mang tinh danh gia.

- Siéu chirc nang van bdn (textual metafunction): Theo quan diém cua ngit
phap chic nang hé thdng, trong tiéng Anh ciing giéng nhu nhiéu ngdn ngir khéc, ¢t
duoc t6 chirc nhuw mot thong diép (message) bang viée giao cho mot phan ciia nd mot
vi thé dic biét. O binh dién tir vung — ngtt phép, si€u chuc nang van ban dugc hién
thyc hoa qua hé théng Dé ngir (Theme). Hé théng nay gdm c6 hai thanh phan duoc
goi 1a P& ngir (Theme) va Thuyét ngit (Rheme). Bé ngit 13 thanh phan duoc dinh
nghia nhu 1& xuét phat diém cua théng diép va Thuyét ngit 1a phan con lai ciia théng
diép. Su lwya chon ngdn ngir duge ngudi nodi/ngudi viét thuc hién trong viée sip xép
trat tu cua thong tin thé hién y dinh ciing nhu méi quan tim ctia ho trong thong diép.
Halliday cho rang, “viéc té chirc Pé ngir cua cac ci (va cac cl phirc, & noi nao phi
hop) 1a nhan té quan trong nhdt trong viéc phat trién ngdn ban” [16, tr.148].
Halliday goi cach thong tin duoc dién dat trong mot cau nao d6 dé ngudi ta c6 thé
hiéu duoc va mdi quan hé giira thong tin can dién dat v6i ngdn canh 1a mach thong
tin (flow of information).

Nhu vay, dé dam nhan vai trd 1a cong cu giao tiép, hé théng ngir phap cua
ngdn ngit cling dugc hinh thanh véi ba mang ludi twong tng vai ba siéu chirc nang
ké trén: hé thdng chuyén tac tuong (ng voi chire nang biéu hién; hé théng Tinh thai
va Thirc trong ang véi chire ning lién nhan; thong tin qua cau trac D&/ Thuyét, noi
dung cho trude va thdng tin méi c6 vai trd to chirc ménh dé.
1.2.1.2. Ngit viee (Register) va moi quan hé gitta ngit canh va van ban

Vao nam 1935, khai niém ngit canh tinh hudng duwgc Malinowski [100] st
dung lan dau tién khi 6ng dé nghi mot loai méi truong phi ngdn ngir cho van ban.
Tuy nhién, khéi niém vé ngit canh tinh hubng cia Malinowski méi chi ding lai & giai

doan "so khai" hay "1ap trinh", chwa duoc md hinh héa vé cap do ly thuyét.
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Niam 1957, Firth [70] da phét trién nhitng ¥ tuéng ndy thanh md hinh ly thuyét
véi cac pham tri nhu sau: (1) Nhing nguwoi tham gia vao tinh huéng: bao gém
nguoi tham gia giao tiép cing cac dic diém vé tam ly, xa hoi va vai tro caa ho
trong tinh hudng giao tiép; (2) Hanh dong cua nhitng nguoi tham gia giao tiép:
cac hoat dong cua ho trong tinh hudng giao tiép, ké ca nhitng hanh dong hitu
ngdn va nhirng hanh dong phingdn; (3) Cac ddc diém riéng khac cua tinh huong:
tat ca su vat va hién tuong xung quanh déu cé anh huong dén nhirng gi dién ra
trong tinh hudng giao tiép; (4) Hiéu qud cia hanh déng hiu ngdn: nhiing diéu
thay d6i la két qua cua nhitng hanh dong hitu ngén bai nhitng nguoi tham gia
trong tinh hudng giao tiép thuc hién.

Nim 1964, Halliday va cac déng nghiép cho rang: “Khi chiing ta quan sat
hoat dong ngon ngit o nhitng ngit canh khac nhau, chung ta phat hién co nhitng
khdc biét trong lwa chon kiéu loai ngdn ngit Sao cho phit hop véi kiéu loai ngit canh
trong do no dwoc s dung”. [74, tr. 87]. Theo Halliday, mot nglt vuc dugc hinh
thanh nhd mbi quan hé: con ngudi (chii thé ciia hoat dong), ngix canh (pham vi ciia
hoat dong) va thuc té sur dung ngon tur (kiéu logi ngon ngir diroc s dung).

Nam 1986, Fromkin va cac dong nghiép di dua ra dinh nghia ngir vuc dua
trén sy khac biét vé phong cach: “Trong khi phong cdch la bién thé ngén ngit bi
quy dinh chii yéu béi cach xir 1y ngdn ngit ciia ngwoi ndi/ngueoi viét doi voi nguoi
nghe/nguoi doc doi véi chii dé hodc déi véi muc dich giao tiép thi n git viee la thudt
ngir dwoc ding cho mot bién thé ngon ngir bi quy dinh béi chii dé." [71, tr.32].

Niam 1989, Halliday va Hasan cho rang: “Ngé viee diroc tao thanh tir cde dac
diém ngdn ngir cé lién quan dac biét dén két cau va cdc déic diém tinh hudng”, va 1a
“tap hop cdc nghia, cdu trac cia cdc mé hinh nghia dwoc suy ra tir cde diéu kién cu
thé va nhiing tir ngiz, Cdu triic dwoc sir dung dé hién thuc hda nhitng nghia dé”. [78,
tr. 44]. Theo Halliday, ngit virc 1a mot cau hinh nghia c6 tinh chat tiém ning cua
van ban, gan lién voi dic diém tinh hudng, duoc dic trung bai Truong (field),
Khéng khi (tenor) va Phuong thirc (mode).

- Trudng cta dién ngdn phan anh chirc ning xa hoi, 1a nhitng gi dang thuc sy
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xay ra trong dién ngon (what is actually taking place), 1a su kién tong quat ma cac
tham thé du phﬁn vao voi mot muc dich nhat dinh. Truong thé hién ban chat tuong
tac xa hoi thong qua chu dé.

- Khdng khi (Quan hé) cua dién ngdn phan anh mdi quan hé x3 hoi, chi ra ai
tham gia giao tiép (wWho is taking part), vi thé xa hoi, trang thai tim sinh 1y, méi
quan hé, cac kiéu quan hé, sy tuong tac theo vai, tinh bén viing hay nhat thoi trong
quan hé cua nhirg ngudi tham gia giao tiép.

- Phuong thirc ctia dién ngodn chi ra vai trd nao ctia ngdn ngit dam nhiém
trong dién ngon (what role language is playing), 1a cach thitc hoat dong ctia phuong
tién ngdn ngit, bao gom tat ca cac kénh giao tiép (khau ngir / but ngit hay 1a sy két
hop ca hai) nhu qua dién thoai, mail, chat, hay ngébn ngir boc phat/ngén ngit cé
chuin bi, cdc cach tu tir, cac kiéu loai chirc nang nhu thuyét phuc, miéu ta, gido
khoa va cac pham tru khac tuong tu.

Mot trong nhitng dic diém quan trong ctia NPCNHT 1a méi quan hé gitta
ngdn ngir va ngit canh. Ngit canh tinh hubng, ngit canh vin hoa gép phan hinh
thanh nén ngén ngir sir dung. Piac trung cta ngir canh tinh hudng cang dugc Xac
dinh rd bao nhiéu thi ching ta cé thé du doan duoc dic tinh cua van ban trong tinh
hudng rd bay nhiéu. Trong mdi ngir canh khac nhau thi ngdn ngit dwoc sir dung
cling khac nhau, phu thuéc vao ngir vuc. Bén canh ngit canh tinh hudng, viéc xac
dinh ndi dung cua mét tir doi hoi nd phai dat vao trong mot ngit canh van hoéa — bao
gom tong thé céi goi 1a van hoéa bao quanh hanh dong san sinh va hiéu vin ban.

Theo Halliday, Truong, Khong khi va Phuong thac ctia dién ngon khong phai
la cac kiéu ngdn ngit trong sir dung ma ching 13 mot khung khai niém dé thé hién
ngdn canh nhu 1a mot méi trudng tin hiéu hoc, trong d6 ngudi ta trao d6i ¥ nghia.
Ngon ngir hoc chic nang hé théng nhan manh, néu duoc chi tiét hoa day du cac yéu
t6 Truong, Khong khi va Cach thiic bao nhiéu thi cac diac diém dién ngon trong tinh
hudng giao tiép d& nhan dién bay nhiéu. Do d6, nhitng yéu té ngbn canh nay duoc
xem la mot bo phan cau thanh, khong thé tach roi trong giai thich va mé ta ngon

ngtr; hién thuc hda qua cac chirc nang cua nghia.
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C6 thé noi, theo Halliday, Truong, Khong khi/quan hé va Phuong thirc cua
ngdn ban khong phai 1a cac kiéu ngdn ngit trong st dung. Trong NPCNHT, chiing
la mot khung khai niém dé thé hién ngdn canh x& hoi nhu 1a mot moi trudng tin
hiéu hoc trong d6 ngudi ta trao doi ¥ nghia. Ngoai ra, NPCNHT c¢on nhin manh
vao mot thuc té 1a néu duoc chi tiét hoa day du cac dic diém tin hiéu hoc caa ngon
canh theo Truong, Khéng khi/Quan hé va Phuong thirc thi nguoi ta c6 thé dy doan
duogc, nhan dién duoc cac dac diém dién ngdn trong tinh hudng giao tiép. Vi vay,
nhitng yéu té ngdn canh nay duoc xem 1a mot bo phan ciu thanh hay maot tang
khong thé tach roi trong giai thich va md ta ngdn ngir; hién thuc hoa qua cac chirc
nang cua nghia.

M&i quan hé cua céc siéu chirc ning duoc cu thé hoa nhu sau:

Ngir canh tinh hudng Chirc ning

Truong Kinh nghiém
Khéng khi Lién nhan

Céch thue Tao van ban

1.2.2. Ly thuyét ngbn ngi ddnh gid

Bd cong cu danh gia, mdt ndi dung duogc phat trién trong khuon khd ngir
phap chirc ning hé théng vé phuong tién/cach thirc ngudi ndi/ngudi viét co thé
truyén tai nhitng danh gia tich cuc va tiéu cuc, ting cudng va giam thiéu stc thuyét
phuc ctia phat ngdn va vi tri ctia ho ddi voi nhitng phat ngén trudc va nhitng phat
ngdn phan g dy doan s& c6 sau. Bo cdng cu danh gia duoc phat trién boi Martin
va cac cong su cua ong (Martin & White 2005; Martin & Rose 2007). B cong cu
danh gia nay 1a mot hé théng dé thuong luong nghia lién nhan, cu thé hon voi cac
biéu thic vé nghia thai do, hé thong danh gia bang ngdn ngir. Theo Peter White,
khung danh gia 13 "mét cdch tiép can dé khdam phd, mé ta va gidi thich cach ngén
ngir dwge sir dung dé danh gid, dp dung ldp truong, xdy dung van ban, qudn Iy vi tri
va moi quan hé giita cdc cd nhan" [ 110, tr.1]. Vi vay, c6 thé néi 1y thuyét danh gia

cung cap mot bo cong cu danh gia dé kham pha NNDG trong vin ban théng qua
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viéc phan tich cac nguén lyc ngdn ngit mang chirc nang lién nhan. Bén canh do,
nhimng tac dong x3 hoi cling xuat hién trong vin ban. Ngbn ngit danh gia nam ¢ ting
ngit nghia dién ngon trong so do sau:

TANG NGU’ CANH|

CONTEXTUAL STRATA

Ngir canh van héa
- Cultural context

Ngi¥ canh tinh huéng xa hoi
_Social context X

TANG NGON NGU
LANGUAGE S]’RATA

Ngi¥ nghia dién ngon

Discourse semantics

textual

Ngir phap tir virng
Lexico-grammar
Ngir am /chir viét
Phonology/
Graphonology

interpersonal

So @0 1.1. Cac ting ngdn ngir va cac siéu chirc ning ciia ngon ngir [114]

NPCNHT d& xuit ring cac loai nghia khac nhau trong ngdn ngit duoc thuc
hién bang cac 16p ngon ngit cu thé hon (phan ting ngdn ngit), sau d6 phan tich ngir
canh tinh hudng x4 hoi va ngit canh vin hoa (phan tang theo ngir canh). Nhu trong
so d6 1.2, danh gia ngdn ngir 14 mot trong ba ngudn luc ngit nghia chinh thé hién
nghia lién nhan (cling véi su tham gia va dam phan). Theo Martin, tang ngoai cing
la ting din ngdn. Tang nay dugc hién thic hod bang tang tir vieng — ngit phap TV —
NP va tang TV — NP dugc hién thuc hoa thdng qua tang ngir am/chir viét. Ngon ngit
danh gia & vi tri ting dién ngdn duoc hién thirc hoa thdng qua TV — NP ¢ tang tir
vung — nglr phap .

NPCNHT tép trung vao tim hiéu ngdn ngit duge st dung trong vin ban nhu
thé nao dé dat muc dich xa hoi trong mot ngir canh cu thé. Cac nha ngdn nglr hoc
chtrc nang cho rang ngodn ngir xay dung ba loai nghia khac nhau (kinh nghiém, lién
nhan va van ban) duoc xac dinh boi ngit canh tinh hudng xa hoi (ngir vuc) va ngir
canh vin hoéa (thé loai) str dung ngdn ngir. Theo truong phai ndy, ngén ngit duogc
dung dé dién dat ddng thoi ba loai nghia khai quat. Ba loai nghia nay thyc chét 1a ba

siéu chiic nang cua ngon ngir: si€u chuc nang Kinh nghiém, siéu chirc nang lién
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nhan va siéu chirc ning vin ban. Ba siéu chirc niang nay duoc thuc hién béi cac ting
ngir Aam/chir viét, ngit nghia ngit phap va ngit nghia hoc, voi nglr am/chir viét 1a ngir
nghia cu thé nhét va ngit nghia hoc Ia triru tugng nhat.

Martin va White (2005) xac dinh trong hé thong danh gia ngdén ngir 1a
phuong tién dé tiép can cam xac, thai d6 hodc sy danh gid cia ngudi st dung ngdn
ngtr ddi véi cac doi tuong, su kién hodc con nguoi. Noi cach khac, voi hé théng
danh gid ngdén ngir dugc binh dién hoda thanh ba trudong nghia tuong tac: Thai do
(Attitide), Thang d¢ (Graduation) va Tham gia (Engagement).

Thai dd (Attitude) 13 nguoi néi hay ngudi viét truc tiép biéu thi cam xuc
hodc thai do tich cuc hay tiéu cuc dbi voi nguoi khac, dbi voi cac su vat, hién
tuong hoic tac dong dé ngudi khac co cung thai do véi minh.

Thang d¢ (Graduation) 1a cach nguoi néi hay ngudi viét ting hay giam cach
danh gia cua minh, lam rd hoac lam mod ranh gidi cac pham tru nglr nghia ma ho
mubn dién dat..

Tham gia (Engagement) 13 viéc st dung cac ngudn ngdn ngit ma ngudi noi
hay nguoi viét huéng minh vao ddi thoai hay tranh luan véi nhitng gi nguoi khac da
n6i trude d6 dé dua ra quan diém khang dinh hay phu dinh mot danh gia do.

So d6 sau day miéu ta ba trudng nghia chinh cta Iy thuyét danh gia.

-~ — monogloss
ENGAGEMENT

— heterogloss

/
A AFFECT...
Fl
P ATTITUDE
JUDGEMENT...
H
A ———
| APPRECIATION. ..
S ~
A s raise
L FORCE
lower
GRADUATION
P sharpen
FOCUS ) ‘
L . soften

So @6 1.2. Dya theo hé thong danh gia ciia Martin & White [110]

26



1.2.2.1. Hé thong Thdi dé

Hé thong Thai 6 bao gdm ba binh dién ngir nghia 1 cam xac (emotion), dao
dic (ethics) va tham my (aesthetics) va sau nay duoc goi bang thuat ngit Tac dong
(affect), Phan xét hanh vi (judgement) va Panh gia sw vat hién twong
(appreciation). Tac dong 1a ngudn lyc ngdn ngir danh gid duoc sir dung dé bay to
cam xuc doi voi nhitng hanh dong dang dién ra hodc nhiing thuc thé xung quanh.
Phan xét hanh vi 1a ngudn luc ngdn ngir danh gia duoc str dung dé thé hién danh
gia vé mit dao dtrc dbi voi nhitng hanh vi va tinh cach cta con nguoi, con Panh gia
sir vat hién twong 13 ngudn luc ngdn ngir danh gia duoc sir dung dé danh gia chat
luong vé& mit thim my, tim quan trong ddi voi qua trinh va hién tugng ty nhién.
Thai d6 c6 thé duoc thé hién mot cach hién ngdn hoac ham ngon, la tich cuc hoac

tiéu cuc va co thé duoc dit vao timg ngit canh cu thé [89].

Phén xét hanh vi Affect
(Judgement) (Tac dong)

Panh gia sy vat hién tuwong
(Appreciation)

So @0 1.3. Phan xét hanh vi va danh gia sw vét hién twong - Tac dong thé ché
hoa [110]

Tac dong co thé dugc xem nhu 13 hé thdng co ban cua hé thng Thai do.
Phan xét hanh vi va Panh gia sw vat hién twong dugc xem nhu 13 thé ché hoa cua
Tac dong. Phan xét hanh vi lién quan téi hanh vi, dao dac tinh cach cua con
ngudi, thudng dua trén cac quy tic va cac quy dinh, trong khi d6 Panh gia sw vat
hién twong lién quan t6i thim my hodc gia tri thuong 1 thong qua mot sd tiéu chi
va danh gia.

a. Tac dong

Tac dong duoc xem la trung tdm cua cac binh dién trong hé théng Thai do vi
n6 1a 1d mot nguon dién dat tm sinh 1i déng hanh véi con nguoi tir lic méi sinh ra.

Theo Martin & White, tic dong 1a ngudn ngdn ngit tao ra cam xuc, tinh cam [110,

27



tr.45]. Phan Gng cam xuc nhu vui, buén, thich, khéng thich, so... d6i voi cac su
kién dang dién ra duoc dién dat cua chu thé danh gia. J.R. Martin va White da dua
nhitng cam xdc nay vao nhom Tac dgng va phén loai ching thanh cac nhém nho
dwa trén c4c yéu té 1a cac hé thong ddi lap nhu sau:

al. Tac dong tich cwe (positive) hodc tiéu cwe (negative): thé hién cam xac
vui (tich cuc) hay cam xtc budn (tiéu cuc). Pé phan loai cam xuc tich cuc va tiéu
cuc, ching ta con phai dua vao ngir canh.

a2. Tac dong duogc hién thuc hoa thong qua su ddt bién ciia hanh vi (surge
of behaviour) hay lién quan dén trang thai cam xac (emotive state) hodc qua trinh
tinh thin (mental process) dang dién ra. V& mait ngit phap, su khac biét nay duoc
xdy dung nhu sy d6i lap giita cac hanh vi trinh quan hé. Vi du:

The captain wept. (Déi truéng khoc.

a3. Tac dong dugc hién thuc hoa thong qua nguyén nhan cia mot phan ing
véi tac thé khac (A reaction to a trigger) dang dién ra ma nguoi ta c6 thé dit ra cau
hoi “Tai sao ban cam thay nhu vay?” va cau tra 1oi “T6i khong chac”. Vé mat ngir
phap, c6 su khéac biét ddi 1ap giira qua trinh tinh than..

ad. Tac dong dugc phan loai dua theo thang d9 (thap, trung binh, cao), ching
han nhu khong thich (dislike) — ghét (hate) — ghét cay ghét déng (detest).

a5. Tac dong duoc phan loai dua theo ddu hiéu trang thai cam xic phi
hién thuc (irrealis: tac dong phi hién thuc) va cam xic ngay truwdc nhirng hanh
dong dang dién ra (realis: tic dong hién thuc). Vi du:

* Tac dong phi hién thyc: “The captain feared leaving.” (Dgi truong so
roi di.)
* Tac dong hién thyuc: “The captain disliked leaving”. (D9i truéng khong

thich roi di)

Tac dong phi hién thuc dugc phan loai ra 1a “Mong mudn” (inclined) hozc
“Khong mong mudn, so” (disclined). Vi du:

* Mong mubn: “They want her to go to a top college and study medicine.”
(Ho mudn ban 4y dau vao truong ding dau va hoc nganh y.)

* Khong mong mudn: “She was too tired and didn’t want to go out.” (Ban
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4y qua mét moi va khong muén di choi.)

Tac dong dén cam xic cua cac nhom thanh ba nhom chinh: Khéng hanh
phtic/ Hanh phtc (Un/Happiness), mitc do Khong an toan/ An toan (In/Security),
Khong théa man/ Thoa man (Dis/Satisfaction).

* Khong hanh phiic / hanh phuc bao gém nhitng cam xac lién quan dén “vén
dé ctia trai tim” - ndi budn, ghét, hanh phuc va tinh yéu. Vi du:

“The captain felt sad/happy.” (Thuyén truéng cam thay budn/vui.)

* Khong an toan/ An toan bao gdm céc cam xic lién quan dén hanh phuc x4
ho1 - lo le'ing, s¢ hai, tu tin va tin tudéng. Vi du:

“The captain felt fed up/absorbed.” (Thuyén truéng cam thdy chan/thich
nghi.)

* Khong thoéa man/ Théa man bao gdm nhimng cam xuc lién quan dén cam xuc
dat duoc (theo dudi muc tiéu) — chan nan, khong hai long, td mo, ton trong. Vi du:

“The captain felt anxious/confident.” (Thuyén trudng cam thy lo ling/ty
tin.) [110; tr.49]

Dé phan tich ¥ nghia ciia ngdn ban dat & mot do tinh té nhat dinh, ngit nghia
clia ting cdp d6i 1ap néu trén can thiét dugce cu thé hoa. Tham khdo nhitng nghién
ctru di trudce [88, 110, 121], ching toi lap so do chi tiét ctia hé théng Tac dong sau

bd mac, tir chéi)

mong muén (0 J.

\,\‘(\@ng

Mo 5 5
Ng muén (nhé, ao wée, ham mudn)

\anh phoc (budn, dau Kho, &c cam)
)

&©
H > . & £
@nh phc (vui, sung swéng, yéu mén)

2% o2 (0o
o
TAC DONG= e

An toan (tw tin, thoai mai)

o (ngap, chan, mang, trc gian)
o2
o0

Théa 1
&N (quan tam, ban rén, khen, vira long)

So d6 1.4. Dya theo hé thong Tac dong ciia Martin & White [110, tr.51]
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Nhu trong so do 1.4, chung ta co thé théy cam x1c co thé duogc thé hién truc
tiép nhu mot trang thai (budn) hodc c6 thé duge ham an gian tiép thong qua hanh
dong (khoc). Ngoai ra thay vi dung tinh tir miéu ta trang thai, trong tiéng Anh con
dung 16i danh tir hoa. Vi du:

- “I felt a bit sad” - “I felt a twinge of sadness.”
- “I was scared” — “Fear gripped me.”

Tt hién thyc hoa Tac dong dugc Derewuanka (2011) dua ra nhu sau:

Bang 1.1. Tir vung hién thuc hoa Tac dong [65]

T loai Tich cuc Tiéu cuc
Danh tir love (yéu) fear (so)

Dong tir fancy (thich) hate (ghet)

Tinh tu happy (hanh phtic) sad (budn)

Trang tur cheerfully sadlly

b. Phan xét hanh vi

Mot binh dién khac ctia Thai d6 12 Phan xét hanh vi ma né c6 thé duoc coi 1a
ngudn ngoén ngit danh gia hanh vi ciia con ngudi (ho lam gi, ho néi gi va ho tin
tudng diéu gi). Ching ta co thé biéu thi thai do khen ngoi, ngudng mo, chi trich, Ién
an, phan d6i hanh dong ctia nguoi khac. Phan xét hanh vi duoc chia thanh hai nhom
chinh gdm Thé dién (Social Esteem) va Quy wéc xi hdi (Social Sanction).

- Thé dién (Social Esteem) la phan xét dua trén chudn muyc vé nhén thic va
nang lyc xa hdi phén xét hanh vi con ngudi nhu quan tam, khen ngoi hodc chi trich
nhirng thudc tinh ¢4 nhan khong lién quan dén phap luat. Thé dién bao gdm ba
nhom nho:
bl. Binh thwong (Normality): ai d6 dic biét hay bat thuong nhu thé nao?

Vi du: It’s usual for him to be naughty. (Nghich ngom 1& binh thwong dbi
v&ind.)
b2. Kha ning (Capacity): ai d6 c6 kha ning nhu thé nao?

Vidu: He can go. (Ong ta ¢é thé di.)

30



b3. Kién tri (Tenacity): ai d6 c6 kién tri/ quyét tam khong?
Vidu: He is a patient man. (Anh 4y 14 nguoi kién nhin.)

- Quy udc xa hdi (Social Sanction): phan xét dua trén chuan muc dao dirc
duoc qui udc hoa hoic thiét ché hoa dé danh gia hanh vi ctia con ngudi. Quy udc xa
ho1 duoc chia thanh hai nhom nho:

b4. Chan that (Veracity): ai d6 c6 that tha khong?

Vi du: It’s true he’s naughty. (That sw 13 anh 4y nghich ngom.)

b5. Phép tic/ Pao dire (Propriety): ai d6 c6 chuan myc khong?

Vi du: It’d be unfair for you to go. (That 1a khéng cong biang vé viéc ban di.)

Ciing nhu Téac dng, phan xét hanh vi co thé 1a mang nghia tich cyc hoic tidu
cuc va dugc thé hién hién ngdn hodc ham ngén [110].

Bang huéng dan chung vé danh gia ngdn ngit Phan xét hanh vi sau diy c6
thé giup danh gia ngdn ngir duoc dé dang hon:

Bang 1.2. Phéan xét hanh vi — Thé dién [110, tr.53]

Thé dién | Tich cuc Tiéu cuc

Social Esteem | Positive (admire) Negative (criticise)

Binh thuong may man (lucky), vién khéng may man (unlucky), ky

(Normality) mén (charmed), thoi trang | quic (eccentric), 16i mot
(fashionable) , hang ngay | (unfashionable), dated (cap nhat)
(everyday)

Kha nang c6 k¥ ning (skilled), manh | vung vé (clumsy), yéu 6t (weak),

(Capacity) khoe (strong), phéi hop khong phéi hop (uncoordinated),
(together), c6 thé (can) khong thé (can’t)

Kién tri brave (diing cam), dang tin | hen nhéat (cowardly), khéng dang

(Tenacity) cay (reliable), phu thuoc | tin cay (unreliable), khong phu

(dependable) thudc (undependable)
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Bang 1.3. Phan xét hanh vi — Quy wéc xa hi [110, tr.53]

banh gia xa hoi

(Social sanction)

Tich cuc

(Positive)

Tiéu cue

(Negative)

Chan that (Veracity) that tha (honest), trung lira ddi (deceitful), khong
thuc (truthful), xac thuc | that tha (dishonest), gia
(authentic) mao (fake)

Phép tic/ Pao duc tt (good), chim soc xau (bad), keo kiét

(Propriety) (caring) cong bang (fair) | (mean), khong cong bang

(unfair)

Ngoai ra, theo Ngo Thu (2013), ning lyc dugc chia thanh ba yéu t6, d6 1a:

- “Ning luc tri tué” (metal): lién quan dén ning luc k¥ ning, hoc van, chuyén

- “Niang luc vét chat” (material): lién quan vé thé chat va cong nghé.

- “Niang lyc xa hoi” (social):lién quan dén ning lyc ca nhan va lién nhan
C. Danh gia suw vat hién tuong

Panh gia sy vat hién twong 14 ngudn luc ngdn ngir danh gia cac sy vat, hién
tugng ty nhién, dic diém ngoai hinh hay san pham qua trinh. Ciing nhu Téac dong,
banh gia su vat hién tuong co thé 1a tich cuc hodc tiéu cuc va duge thé hién mot
cach hién ngdn hoic ham ngdn. Theo Martin & White (2005), Panh gia sy vat hién
twong dwogc chia lam ba tiéu nhém: “Phan t&ng” (reaction), “Két ciu”
(composition) va “Pinh gia” (valuation).

cl. Phan Uing (Reaction): miéu td hi¢u ing cam xuc, danh gia tac dong cua
nguoi vé su vat, su kién.

Nhom phan tng rat d& bi nham 13n v&i nhom tac dong duoc dé cap o trén.
Tuy nhién, tac dong lién quan dén nhimg cam xtc chi quan cta ngudi dénh gia,
nhan manh vao nhan vat va cam xuc cia ho.

c2. Két cu (Composition): chi dac diém cAu thanh cua sy vat, hién tuong,
danh gia sy can bang hay su phirc tap ctia su vat. Danh gia nay dya theo quan diém

c4 nhén, theo van hoa, theo tiéu chuin xa hoi. Ngit nghia ctia cin biang hay phic
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tap duoc mé rong vuot ra khoi pham vi danh gia ciu triic van ban.
c3. Pinh gia (Valuation): danh gia vé tim quan trong vé mat gid tri xa hoi

nhu mudn biét chung co ich khéng? chiing c6 quan trong khong? Nhiing gid tri nhu
vay 1o rang 1a can thiét dé hinh thanh nén gia tri tu tudng. Nghia cua gia tri c6 thé
dugc chia nhé thanh nhitng nhom tinh té hon lién quan dén danh gia tAim quan
trong (Significance), danh gia sw nguy hai (destructive) hay lgi ich (helpful) [92,
tr.147]

Cac cau hoi thaim do va mot s6 goi ¥ tir ving hién thuc hoa danh gid sy vat hién
tugng duoc trinh bay trong Bang 1.3.

Bing 1.4: Dua theo hé thong danh gia sw vat hién twong ciia Martin & White

[110, tr.56]
Danh gia su vat Nhom Tiur vung hién thuc hoa | Cau héi tham do
hién twong (Type) (lexical instantiations) | (Probe questions)
(Appreciation)
Phan ung Tac dong gay chd y, quyén rii, hap | Piéu d6 co thu hat
(Reaction) (Impact) dan sw chl y cua toi
charming khong?
Chét luong | Okay, fine, good T6i c6 thich nd
(Quality) khong?
Két cau Can bang can bang Diéu d6 co két cau
(Composition) (Balance) balanced, v6i nhau khong?
Phtic tap don gian, Diéu d6 c6 kho dé
(Complexity) | simple lam theo khong?
Gia tri thiét yéu, hitu ich Diéu d6 c6 xing
(Valuation) essential, useful dang khong?

1.2.2.2. Su thé hién thai d¢
Thai d6 c6 thé duoc thé hién mot cach truc tiép (thai d6 hién ngon / inscribed

attitude) hay gian tiép (thai 46 ham ngoén / invoked attitude). Dé c6 thé suy luan
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duoc cé4c loai thai do, ching ta can phai hiéu ngi canh vin hoa trudc va sau d6 1a
ngit canh trong vin ban, thong diép o trudc va sau ndi tiép nhau.
a. Sw thé hién thai dg hién ngon (inscribed attitude)

Thai d6 hién ngdn 1a loai thai d6 c6 thé dugc ma hoa truc tiép trong tir ving
ma khong can ¢ tr do nhiéu cho viéc dién gidi ctia nguoi doc. Noi mot cach khéc,
thai d6 hién ngon it phu thudc vao vi thé nguodi doc. Tu quan diém cua hién thuc
ho4 ngit phap, thai d6 hién ngén c6 thé dugc hién thuc hoa trong cac chirc ning
khac nhau thong qua céac hinh thirc khac nhau. Chang han nhu: Tac dong co thé:

- Puoc hién thuc hod 1a "dinh t6 (attribute) trong hinh thtc cua tinh tir va
trang tu.

- Puogc hién thyc hod 1a "qua trinh" trong hinh thic cua dong tur va nhu phu
ngir trong hinh thirc cta trang tir.

- Buogc hién thyc hoa nhu danh tir tr viéc danh ngir hoa chat lugng / phém
chét hodc qua trinh.

Ngoai ra, Tac dong, Phan xét hanh vi va Panh gia sy vat hién twong cling
c6 thé duoc thuc hién bang cach dung cac dong tir khiém khuyét / trang tir tan xuat
[91,p.54-55]. Mong mudn dugc lién két boi dong tir “will”. Binh thwong dugc
lién két v6i trang tir chi tan xuat (usuality). Nang lwe duoc lién két voi dong tir tinh
thai “can”. Kién tri/quyét tdm duoc lién két véi mong mudn (will). Chan that co
thé dugc hién thuc hod bang do chic chin (certainly). Phép tic/dao dirc co thé
dugc hién thyc hoa bang su bét budc (should).

a2. Sw thé hién thdi do ham ngén (invoked attitude)

Thai d6 thé hién ham ngon trdi nguoc véi thai do hién ngdn ma trong do
nghia danh gia dugc thé hién it rd rang hon va phu thudc vao vi tri ngudi doc véi
cac pham vi khac nhau. Thay vao d6, thai do tich cuc / ti€u cuc dugc thé hién thong
qua nhiéu co ché dong hanh va ham ngén khac nhau (d4u hiéu biéu thai). Cac y
nghia ham an khac nhau dugc thé hién ¢ 3 cip d6 13 Goi md (provoke), Ra hiéu
(flag), Cung cip (afford).

* Goi mé (provoke) duoc hién thuc hoa bing cac tha phap nghé thuat nhu

so sanh, an du, cuong di€u hod, hodc cac thanh ngtr, tuc ngtt, chui thé. Vi du: -“And
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how they fenced us in like sheep.” [110]

* Ra hiéu (flag): duoc hién thuc hoa bang cac yéu td hién thuc hoa thang do,
cac dai tir nhan xung c6 thai do tich hay tiéu cuc trong ngir canh cuy thé.

* Cung cép (afford): duoc hién thyc hoa bang thong tin dong vin ban duoc
lga chon, dua vao nghia kinh nghiém mang tinh van hoa (Martin & White, 2005)
duéi ba hinh thtrc: “Cuy thé hoa” (elaboration), “M& rong” (extention) va “Cing ¢6”
(enhancement).

Tém lai, chung ta c6 thé tom tit hé thong thai d6 theo so d6 1.7 sau day:

—affect (tac dong)
CATEGORY

= judgement (phan xét hanh vi)
PHAN LOAI

— appreciation (danh gid su vét
hién tugng)
— positive (tich cuc)
ATTITUDE POLARITY
: = < —_—D
EHlE PHAN CUC o
—negative (ti€u cuc)

—inscribe
REALIZATION |  (hiénngdn)
K'»—.’ provoke
HIENHT(;IZUC (kich dong)

—invoke —»

(ham ng6n) . ﬂag_ :
.. (ra hi¢u)
invite ]

;g (cung cap)
(go1 mo) afford

So d0 1.5: Hé thong thai do [110]

b. Ranh gidi gitta cdc gid tri trong hé thong thdi do

Tac dong, phan xét hanh vi, danh gia sy vat hién tuong déu 1a ngudn luc thé
hién thai d§. Nhung chung ta can phai phan biét dugc ba gia tri ndy, dac bi¢t 1a phan
biét gitta Ph&n xét hanh vi va Panh gia sy vat hién twong. Theo Martin va White
(2005: 58-60), ching ta dwa vao khung ngit phap chirc niang hé théng cung véi xem
xét ngudn gdc va muc dich cua danh gia
bl. Tac dong: khung nglr phap 1a qua trinh quan hé thudc tinh (relational

attributive process) va nguoi tham gia lién quan dén dong tir feel (cam thay). Ching
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ta co thé dua vao khung ngir phap sau:

+ {ai 46 + cam thay + tac dong vé cai gi}

Linh is feeling a bit depressed about her study. (Linh dang cam thdy mot
chit thit vong vé viéc hoc cua co y.)

+ {mot diéu gi d6 1am cho ai d6 cam thay + tac dong + dinh dé}
b2. Phan xét hanh vi: dién ta hanh vi ctia ai d6, chiing ta ¢ thé dwa vao khung ngi
phap 13 qu4 trinh tinh than (a mental process) nhu sau:

+ {That 12 + phan xét hanh vi + ddi véi ai d6 khi 1am diéu d6}

Vi du: It was silly of/for them to do that. (That 1a ngdc nghéch khi ho 1am
didu do.)

+ {(Pdi v6i ai d6) khi 1am nhu vay thi + phan xét hanh vi}

Vi du: (For them) to do that was silly. {(D4i v6i ho) khi lam nhu véy 1 ngdc
nghéch.}
b3. Panh gia sw vat hién twgng:

+ {Ai d6 coi / xem / thdy ci gi + danh gia sw vt hién twong}

+ {Ai d6 thiy cai gi d6 gibng nhu + danh gia sw vt hién twong}
1.2.2.3. H¢ thong Thang d¢ (Graduation)

Hé thong thang d6 dung dé diéu chinh mirc do cua danh gia, tirc 14 “nang cao
hodc ha thap cuong d6 hodc luc” [61, tr.83]. Ngudn luc nay duge st dung dé tao
nén cac cép dd 16n hon hoac nhd hon tinh tich cuc va ti€u cuc cua cac hanh dong,
nhan vat hay su ki¢n can duogc danh gia. H¢ théng thang d dugc nhan dién ra qua
Lwc (Force) va Tiéu diém (Focus).

a. Luc (Force)

Luc bao gom hai loai, d6 1a sy ting/giam vé Cudng d6 (Intensification) va
Luong hoa (Quantification).

Panh gia Cuong d6 (Intensification) c6 thé van hanh qua chdt leong, qud trinh
va tinh thai tir.

Pénh gia Luong hoa (Quantification) 1a danh gia vé sé luong duoc ap dung
cho céc thuc thé, cho chung ta mdt su do luong vé khéi lugng cua cac thuc thé nhu
kich thudc khdi lugng va pham vi cac thuc thé ké ca thoi gian va khong gian gan xa

cling nhu tan xuat.
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al. Hién thuc hoa cuong do

Theo Martin & White (2005) c6 thé hién thuc héa thong qua ba phuong
thire: tir don thuan (Isolated lexemes), pha tron ngit nghia (semantic infusion), lip
lai (Repetition), chiri thé. Hood (2010) con bd sung thém tinh théi tir. Luan 4n cta
Huong Lan [29] dé nghi thém cdu cdm thdn Va cdu ménh 1énh.

Tir don thuin duoc hién thuc héa hodc bang khia canh ngir phap (very
greedy, slightly greedy) hodc bang tir vung (dreadfully cold, dirt poor). Nghia cua
tr vung c6 thé mang nghia béng (an dy, so sanh) (dirt poor) hay nghia den
(dreadfully cold). Mit khac, cac bién phép ting cudng cua cic qua trinh bang tir
vung khong co tinh biéu thai dién hinh (move swiftly, runs slowly), véi mot vai
ngoai 1é tir vung nghia bong mang tinh biéu thai (prices fell dramatically).

Pha trgn ngir nghia: Theo Martin & White [110, tr.144), muc d cuong do
duogc truyén dat dudi dang cac thut ngit trong mot chudi cac thuat ngir lién quan
dén ngir nghia twong phan vé mirc do cuong do véi cac thanh vién khac trong chudi
d6. mirc d6 thoi phong hodc thu hep nghia trong mot thuat ngir. Trong tiéng Anh,
trong cau sau “She performed well*", “well” 1a nghia cdt 15i, va né dugc thdi phong
qua su pha trén nglr nghia trong tor “competently/ mdt cach thong thao” hoac
“skillfully/ mot cach khéo 1é0” hodc “brilliantly mot cach xuat sic/”.

Lap lai: 13 sy ldp lai ctia chinh tir vung d6 hodc mot chudi cac tir co ngir
nghia gan. Vi du:

We laughed and laughed and laughed (Chung t6i da cuoi, cudi va cudi)

In fact it was probably the most immature, irresponsible, disgraceful and
misleading address ever given by a British Prime Minister.

Su tang/giam mirc dd con thong qua viéc st dung dong tur tinh thai. Theo
Hood (2010) dong tir tinh thai c6 chic ning ting/giam sy bat budc va sy mong
mudn.

a2. Hién thuc hoa luong hoa

- Bién phap st dung tir don thuan 1a khd phd bién duogc ap dung ddi voi su
tang/giam vé sb luong, bao gom udc lugng vé sd (mot it, nhiéu, 10.000) hay udc
lugng vé khdi lugng (nhe, ndng) dung véi thuc thé duoc luong hoa cu thé.

- Bién phép tra tron ngit nghia ciing thuong duoc &p dung ddi véi thuc thé
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triru twong (Vi du: He’s a mountain of a man.).

- Ngoai ra, bién phap liét ké va lip lai ciing dugc ap dung vé ting/giam sb
luong.

b. Tiéu diéu (Focus)

Tiéu diém bao gdm hai loai:

- Uéc lwrong dung dé thé hién ting giam vé pham chat (vi du: blueish - hoi
xanh) va vé sd luong (vi du: about three years - khoang ba nim) bao gom hai yéu t&
xdc thue VA cu thé héa.

- Pat dwoc dung dé thé hién ting giam vé qué trinh bao gém hai yéu t6 hoan
thanh (vi du: David attempts to compare... - David nd lyc dé so sanh ...) va thuc
chat (vi duy: ... he seems to be arguing that ... - ... anh ta dudng nhu dang tranh luan
rang ...

1.2.3. Ly thuyét vé thé logi
1.2.3.1. Vé khai niém thé logi theo truong phdi Sydney

Xuat phat tir 1y thuyét NPCNHT cua M.A.K. Halliday, 1y thuyét vé thé loai
theo trudng phai Sydney dwoc phét trién bdi mot nhom nha ngdn ngir hoc cia
truong Pai hoc Sydney, dimg dau 1a Jim Martin. Theo Jim Martin, thé loai nhu 1a
mot hoat dong xa hoi trai qua cac giai doan, c6 muc tiéu va ¢ muc dich xa hoi ma
ngudi tham gia 13 thanh vién cua nén van hoa cua ho “a staged, goal-oriented,
and purposeful social activity that people engage in as members of their culture”
[102, tr.20].

Céc van ban ¢ cing muc dich chung thi s& c6 cdu tric giébng nhau, nhiing
van ban c6 muc dich khac nhau thi s& ¢ ciu triic khac nhau. Noi mot cach khac, thé
loai vian ban (genre) duoc thuc ddy boi muc dich xa hoi, trai qua mot qua trinh c6
ting giai doan dé dat duoc muc dich xa hoi d6 va bi chi phdi boi nhitng quy ude
ctia mot bdi canh van hoa cu thé.

Thé loai van ban con c6 thé dugc hiéu 1a “nhitng qud trinh xd héi dé dat
dugc cac muc dich trong mot béi canh van hod” [60, tr.7]
1.2.3.2. Cdc nhém thé logi theo truong phdi Sydney

Ké tir nhitng ndm 1970, mot s6 thé loai d3 duoc phat trién & mot sb truong

hoc, chang han nhu cac truong hoc & Bic My, & Sydney (Hyon, 1996). Tai Uc
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trong nhitng niam 1980, nghién ctu vé thé loai trong chwong trinh gido duc &
Sydney dd dugc phat trién dira vao 1y thuyét NNHCNHT cua Haliday (1994) va Iy
thuyét thé loai cua Martin & Rose (2008). Cac nha nghién ctru khoa hoc d tao ra
mot so dd cac thé loai van ban ma hoc sinh can phai hoc tir tiéu hoc dén trung hoc
phé thong trong ciac mon hoc va dic diém ngon ngir ciia cac thé loai van ban d6
(Christie & Derewianka, 2010; Derewianka & Jones, 2012; Martin & Rose, 2008;
Rose & Martin, 2012). Ttr nhitng nghién ctru nay, Ngo Thi Bich Thu da trinh bay
mot s6 thé loai vin ban chinh thirc duge day & cap tiéu hoc tai Australia [39]. Trong
chuong trinh gido duc ¢ nha truong tir bac tiéu hoc dén bac trung hoc, €0 nhiéu thé
loai van ban can thiét dé day cho hoc sinh bao gém chuyén ké, lich s, giai thich,
quy trinh, théng tin, phé binh, tranh luan,... [111, tr.56]. Sau diy 13 mot s6 thé loai
van duoc Martin & Rose [111] phat trién.

a. Nhom thé loai “Truyén ké” trong khung Iy thuyét theo triwong phdi Sydney

Theo Martin & Rose, Truyén ké 1 thé loai trung tAm trong tat ca cic nén vin
hoa dudi mot hinh thirc nao do trong hau hét moi tinh hudng va giai doan cua cudc
séng. N6 dugc st dung trong tit ca cac nhom xd hoi dé giai thich cudc séng hdn
loan va sbi dong, dé danh gia hanh vi cta nhau, va dé gidao duc va giai tri. C6 diéu
gi d6 ky diéu vé cach cau chuyén thu hat sy cha ¥ cta tré ngay lap tirc, khi tri tuong
tugng cua chung dugc khoi day va duy tri. [111, tr.49]

Trong s6 van ban thugc nhém thé loai Truyén ké, cac thé loai van ban co trai
nghiém, phan tmg, thai do khac nhau. Chang han nhu tudng thuat thuong khdng co
bién cb dang ké, tu su lai khac véi giai thoai, phan hdi va quan sat boi vi cac thé
loai kia déu két thiic bang phan ang vé thai do, nhung chi ¢6 tu sy la c6 giai phap
cho van dé. [113]

CAc tuy chon trong cac giai doan thé loai Truyén ké va nhitng khuynh hudng
trong danh gia duoc trinh bay trong Bang 1.5 sau day:
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Bang 1.5: Nhém thé loai Truyén ké [109, tr.45-47]

Trai
Giai doan Trai nghiém |Phan ing N Thai d¢
nghiém
Tuong thuat Ghi lai {Nhip diéu} |- Pa chiéu
Giai thoai Sukiénnoibat  |Camxic |- Tac dong
Phan hoi Dién bién Dién giai |- Phan xét hanh vi
Quan sat Miéu ta sy kién Nhén xét Panh gia su vat
hién tugng
Ty su Mau thuan Panh gia | Giai Pa chiéu
quyét
mau
thuan

Tir Bang 1.5 trén chung ta c6 thé thay cac ngudn luc danh gia, dic biét 1a
Thai do dong vai tro quan trong trong viéc phan loai cac muc dich xa hoi. Cac
ngudn luc Thai d6 phan phdi trong céc giai doan khac nhau va thong diép chuyén
tai cling khac nhau.

al. Twong thudt (Recount) — ké lai nhitng trai nghiém cd nhdn

Tuong thuat 12 ké lai mot chudi cac sy kién, thuong 1a mang tinh c& nhan.
Nhitng sy kién nay khong c6 xung dot dang ké va cac sy kién nay khong gay ra
nguy hiém, bat thuong, v.v. Céc giai doan chung dién hinh 1a: Pinh huéng — Chudi
cac su kién - Dinh hudng lai [109]. Thay vi bao gom céc giai doan danh gia riéng
biét, thé loai nay thé hién thai do danh gia dan xen khi cac su kién dién ra. Cau
chuyén Fiona’s story sau diy ké vé mot ngudi phy nit ban dja sdng cung gia dinh &

mién bac Nam Uc vao nhitng nam 1930.
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Bang 1.6: Vi du vé thé loai viin ban Twong thuit [111, tr.53]

Giai doan Vian ban
Dinh hudng 1936 it was. | would have been five. We went visiting Ernabella
(Cung cip the day the police came. Our great- uncle Sid was leasing

thong tin co
ban: su kién
gi?; su kién
dién ra & dau,
khi nao; ai
tham gia)

Ernabella from the government at that time so we went there.

D6 la nam 1936. Toi dwoc ndam tuéi. Ching t6i dia dén tham
Ernabella vao ngay canh sat dén. Ong néi chii Sid ciia ching t6i
dd cho Ernabella thué nha chinh phi vdo thoi diém dé vi vy
chiing t6i dén do.

Chudi cac su
kién

(K& lai cac dién
bién cua
kién)

su

We had been playing all together, just a happy community and the
air was filled with screams because the police came and mothers
tried to hide their children and blacken their children's faces and
tried to hide them in caves.

Chiing t6i dé choi ciing nhau, mét céng dong vui vé va khdng khi
tran ngdp tieng la hét vi canh sat dén va cac ba me co gang che
gidu con minh va béi den mdt con minh va cé gang gidu ching
trong hang dong.

We three, Essie, Brenda and me together with our three cousins ...
the six of us were put on an old truck and taken to Oodnadatta
which was hundreds of miles away and then we got there in the
darkness.

Ba dira chung t0i, Essie, Brenda va toi cung véi ba nguoi anh em
ho ciia chiing 6i ... sdu nguoi ching téi dwoc dwa lén mét chiéc
xe tdi cii va dwoc dwa dén Oodnadatta, cAch dé hang tram dam va
sau dé chiing téi dén dé vao lic toi.

My mother had to come with us. She had already lost her eldest
daughter down to the Children's Hospital because she had
infantile paralysis, polio, and now there was the prospect of losing
her three other children, all the children she had. | remember that
she came in the truck with us curled up in the fetal position. Who
can understand that, the trauma of knowing that you're going to

41




Giai doan

Van ban

lose all your children? We talk about it from the point of view of
our trauma but - our mother - to understand what she went
through, I don't think anyone can really understand that.

Me toi phdi di ciing véi ching téi. Ba da mat dira con gai lén ¢
Bénh vién Nhi dong vi chi dy bi bai liét tir hic so sinh, va gio day
ba c6 thé sé mdr thém 3 dira con khac, tat cd nhitng dira con ma
ba cé.

Toi nhé rang me tdi ¢ trong xe tdi véi ching toi bi cugn tron
trong tw thé bao thai. Ai c6 thé hiéu dieoc diéu do, néi dau khi biét
rang ban sé mat tdt ca nhitng dira con ciia minh? Ching toi noi vé
né trén quandiém Vé ton thwong ciia ching téi nhung - Me cua
ching toi - dé hiéu nhing gi ba dy da trdai qua, t6i khéng nghi ai
c6 thé thuc su hiéu duwoc dieu do.

It was 1936 and we went to the United Aborigines Mission in
Oodnadatta. We got there in the dark and then we didn't see our
mother again. She just kind of disappeared into the darkness.

D6 la nam 1936 va ching téi dén B¢ Thé dan Thong nhdt ¢
Oodnadatta. Chiing t6i dén dé hic troi t6i va sau dé ching téi
khéng gdap lai me minh nira. Ba dy da bién mat trong bong toi.

Pinh  hwéng
lai

(Tong két
Vlién hé trong
khong gian va
thoi gian)

I've since found out in the intervening years that there was a place
they called the natives' camp and obviously my mother would
have been whisked to the natives' camp. There was no time given
to us to say goodbye to our mothers.

Ké tir khi toi phat hién ra trong nhitng ndm thang qua c6 mét noi
ma ho goi la trai cua nguoi ban xur va rd rang la me toi cé lé da
bi dira vao trai cia nguoi din doé. Khéng co thoi gian cho ching
16i dé noi 1oi tam biét véi me cua ching toi.

b. Giai thoai (Anecdote) — phan tng trudc cac su Kién

Giai thoai 1a thé loai lién quan dén nhiing bién c6 dang cha ¥ ma nhan vat

muén chia s¢ phan tng cam x(c voéi nguoi nghe/doc gia nhung khong dugc giai
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quyét, ma chi don gian 1a phan @ng cua cac nhan vat chinh voi nhitng sy kién c6 thé

la tich cuc hoic tiéu cyc. Muc dich cua thé loai Giai thoai 1a dé chia sé phan @ng

cam xUc cua ca nhan vai khan gia Cau trac dién hinh cua thé loai nay nhu sau: Dinh

huéng - Su kién dang cha ¥ - Phan wng (XGc cam) — Két chuyén (Tdy chon). Cau

chyén sau day 1a mot doan trich tir mot cudn tiéu thuyét dé minh hoa céch cac thé

loai truyén dugc bao gom va mé rong trong van hoc.
Bang 1.7: Vi du vé thé loai vin ban Giai thoai [111, tr.56]

Giai doan

Van ban

Pinh hudéng

Molly and Grade finished their breakfast and decided to take all
their dirty clothes and wash them in the soak further down the river.
They returned to the camp looking clean and refreshed and joined
the rest of the family in the shade for lunch of tinned corned beef,
damper and tea.

Molly va Grade dn xong bita sang va quyét dinh dem tdt cd quan do
ban ciia ching di gidt trong ngdm nwde ¢ cudi dong séng. Ho quay
tro lai trai voi vé sach sé va sang khodi va cung voi nhitng nguoi
con lai trong gia dinh ngéi dwdi bong ram dé an trua voi thit bo

dong hop, xuc xich va tra.

Sw kién

dang chu y

The family had just finished eating when all the camp dogs began
barking, making a terrible din. 'Shut up," yelled their owners,
throwing stones at them. The dogs whined and skulked away
.Then all eyes turned to the cause of the commotion. A tall,
rugged white man stood on the bank above them. He could easily
have been mistaken for a pastoralist or a grazier with his tanned
complexion except that he was wearing khaki clothing.

Gia dinh vira dn xong thi tat cd ché trong trai bdt dau sia, tao nén
mét tiéng on do khing khiép. 'Im di,' nhitng nguoi chii ciia ching
hét 1én va ném da vao chiing. Nhitng con ché rén ri va tron di. Sau
do, moi con mdt dé don vé nguyén nhan cua sy hén loan. Mot nguoi
dan éng da trdang cao, vam v& dirng trén bo phia trén ho. Anh ta c6
thé dé dang bi nham véi mot nguoi chan gia sic hodc mot nguoi

chan bo voi nudc da ram nang ngoai trur viéc anh ta mdc qudn do
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kaki.

Fear and anxiety swept over them when they realised that the fateful
day they had been dreading had come at last. They always knew
that it would only be a matter of time before the government would
track them down.

Ndi so hdi va lo lang bao tram ldy ho khi ho nhdn ra rang ngay
dinh ménh ma ho hang mong cho cuéi cing da dén. Ho ludn biét
rang viéc chinh phui lan ra ho chi 1a vén d@é thoi gian.

When Constable Riggs, Protector of Aborigines, finally spoke his
voice was full of authority and purpose. They knew without a doubt
that he was the one who took children in broad daylight - not like
the evil spirits who came into their camps at night. 'lI've come to
take Molly, Gracie and Daisy, the three half-caste girls, with me to
Moore Rive Native Settlement,' he informed the family.

Khi Constable Riggs, Nguwoi bdo vé Thé dan, cudi cing ciing lén
tiéng, giong noi cuia anh dy day uy quyén va muc dich. Ho biét chdc
chdn rang anh ta la ngwoi da bat tré em giga ban ngay - khdng
giong nhwr nhimg linh hon xdu xa vao trai cia ho vao ban dém. "Téi
dén dé dwa Molly, Gracie va Daisy, ba cé gdi ciing dong déi, cing
t6i dén Khu dinh cw ban dia Moore Rive," anh thdng b&o cho gia
dinh.

The old man nodded to show that he understood what Riggs was
saying. The rest of the family just hung their heads, refusing to face
the man who was taking their daughters away from them. Silent
tears welled in their eyes and trickled down their cheeks.

'‘Come on, you girls,’ he ordered. 'Don't worry about taking
anything. We'll pick up what you need later.' ... 'Hurry up then, I
want to get started. We've got a long way to go yet. You girls can
ride this horse back to the depot,' he said, handing the reins over to
Molly. Riggs was annoyed that he had to go miles out of his way to
find these girls.

Ong gia gar dau dé cho thdy rang 6ng hiéu nhing gi Riggs dang
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no6i. Nhitng nguoi con lai trong gia dinh chi biét cii dau, khong
chiu déi mat véi nguwoi dan éng da cudp di con gdi cuia ho. Nhing
giot nwéc mat lang 1€ trao ra trong mdt ho va lin dai trén ma.

"Théi di ndo, cdc ¢é," anh ra lénh. 'Pimg lo lang vé viéc ldy bat cir
thez gi. Chang tdi sé ldy nhing gi ban can sau.' ... 'Vdy thi nhanh
1&n, tdi muon bdr dau. Ching ta con mét chang dwong dai phia
trieéc. Cac ¢d co thé cusi con ngua nay tré lai nha ga," anh néi,
dwa ddy cuong cho Molly. Riggs khé chiu Vi anh ay phdi di hang
dgm dwong dé tim nhiing cd gai nay.

Phan ung

Molly and Gracie sat silently on the horse, tears streaming down
their cheeks as Constable Riggs turned the big bay stallion and led
the way back to the depot. A high pitched wail broke out.

The cries of agonised mothers and the women, and the deep sobs of
grandfathers, uncles and cousins filled the air. Molly and Gracie
looked back just once before they disappeared through the river
gums. Behind them, those remaining in the camp found sharp
objects and gashed themselves and inflicted deep wounds to their
heads and bodies as an expression of their sorrow.

The two frightened and miserable girls began to cry, silently at first,
then uncontrollably; their grief made worse by the lamentations of
their loved ones and the visions of them sitting on the ground in
their camp letting their tears mix with the red blood that flowed
from the cuts on their heads.

Ong gia gdr dau dé cho thdy rang 6ng hiéu nhimg gi Riggs dang
noi. Nhitng nguoi con lai trong gia dinh chi biét cii dau, khdng
chiu di mat véi nguwoi dan éng da cuedp di con gai cua ho. Nhing
giot meéc mat lang 1€ trao ra trong mat ho va lan dai trén ma.

"Théi di nao, cdc ¢é,"” anh ra lénh. 'Bimg lo lang vé viéc lay bat cir
thiz gi. Chung tdi sé ldy nhing gi ban can sau.' ... 'Vdy thi nhanh
lén, t6i muon bdr dau. Ching ta con mét chang duwong dai phia
tréc. Cac ¢d c6 thé cudi con nguwa nay tré lai kho hang,” anh noi,
dwa ddy cuong cho Molly. Riggs khé chiu Vi anh dy phdi di hang
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dam dwong dé tim nhiing cb gai nay.

Molly va Gracie ngoi im ldng trén lung ngwa, neéc mdt lan dai trén
ma khi Constable Riggs quay con ngwa va dan dwong tré lai kho
hang. Mgt tiéng kéu the thé né ra. Tiéng khdc cia nhing ba me va
nhitng nguoi phy ni¢ dau don, va nhiig tiéng nic né sdu tham cua
ong nai, chi bac va anh ch; em ho tran ngdp khéng gian.

Molly va Gracie chi ngodi nhin lgi mét lan trieéc khi ho bién mat
sau khe séng. Pang sau ho, nhitng nguwoi con lai trong trai da tim
thdy nhing vdt sdac nhon va ti rach minh va gay ra nhing vét
thwong sau vao dau va co thé dé thé hién su dau buon cua ho.

Hai ¢ gai So hdi va dau khé bat dau khéc, lic dau khoc lang 1é,
sau dé khéng thé Kiém sodt dwoc; noi dau cua ho tré nén toi té hon
boi nhitng loi than the cua nhitng nguwoi than yéu va hinh anh ho
ngoi trén mar dat trong trai cia minh dé mréc mdt hda véi dong
mdu dé chay ra tir nhiing vét cdt trén dau.

Két chuyén
(Tuy chon)

This reaction to their children's abduction showed that the family
were now in mourning. They were grieving for their abducted
children and their relief would come only when the tears ceased to
fall, and that will be a long time yet.

Phdn #ng trudc viéc con céi ho bi bat coc cho thdy gia dinh hién
dang dé tang. Ho dau buon cho nhitng dira con bj bdt coc va ho chi
dwroc gidi thodt khi nhiing giot nwdéc mdt nging roi, va dé sé 1a mét
khodng thoi gian dai.

c. Phan xét dao dirc (Exemplum) — dién giai bién cb

Phan xét dao duc 1a thé loai lién quan dén hé thong thai do ma nguoi ké

chuyén c6 xu hudng phan xét tinh cach hay hanh vi cia nhan vat qua cac bién co

dang chu ¥ nhu dang ngudng mo hoic dang nguyén ria. Muc dich cta thé loai Phan

hdi 1a chia sé phan xét dao dirc mot ngudi nao d6. Cau trac dién hinh cua phan xét
dao dirc 1a: Dinh huéng - Bién ¢b (dién bién) — Dién giai - Két chuyén (Coda). [109,
tr.233-234]. Cau chuyén Lighting the way - Thip sang con dwong duogc thé hién
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trong Bang 1.8 sau day ké lai mot sy ¢ phi thuong tir thoi thude dia tai Butheroe &

trung tam NSW duoc khi mot nhém tho dan soi duong vé nha trong bong tdi cho

mot cdp vo chong tré nguoi chau Au, bang cach ném tra lai vii khi bumerang ma ho

da dot chay, trén dau cua cac cap vo chong.

Biang 1.8: Vi du vé thé loai vin ban phan xét dao dirc [109, tr.233-234].

Giai doan

Van ban

Dinh hudng

When my parents were married in 1863, they lived across the creek
at Butheroe, from the original home, where the Joseph Nevells lived
then. My mother was always nervous of the Aborigines.

Khi cha me t6i két hén vao nam 1863, ho di séng qua con lach tai
Butheroe, d6 la ngdi nha ban dau, noi Joseph Nevells song sau do.
Me t6i lubn lo lang vé nguroi thé dan.

Bién co

One dark night, my parents had been at tea at the Joseph
Nevells' home and as they were going home, some Aborigines
were sitting around a fire, about half way between the house
and the old well, going down to the creek. Father said, ‘don't be
afraid, they will not hurt us, and he spoke to one of the group

as they passed by. A few minutes later, boomerangs were
lighted at one end, came overhead and of course, went back to
the Aborigines, then came a series of these lighted boomerangs
showing a light to father and mother until they reached the front
door.

Vao mét budi toi sau khi cha me tdi uong tra ¢ nha Joseph Nevells
va trén dwrong vé nha thi thdy mét sé thé dan dang ngoi quanh dong
va, khodng mét niza dwong giira nha toi va cai giéng co, di vé phia
con rach. Cha néi, "dirng s, ho sé khong 1am tén thwong ching ta,
va ong da noéi chuyén voi mét nguoi trong nhém khi ho di ngang
qua. Mgt vai phat sau, boomerang lan lirot dwoc thip sang dan
dirong cho cha me cho dén khi ho Vé dén truéc cira nha.

Dién giai
(Phan xét vé
dao duc)

It was a kindly action from the natives.
Miss F. May Nevell in Johnson 2002:iii

D6 la mét hanh dong tik té ciia nhitng nguwoi ban xi.

Miss. F.May Nevell in Johnson 2002:iii
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d. Ty sy (Narrative) - giai quyét mau thun

Tu su 1a mot trong nhitng thé loai thugc nhom thé loai Truyén, d6 1a: Tuong
thuat van hoc, Miéu ta van hoc, Ty su, Giai thoai. Muc dich xa hdi cua van ban
thudc thé loai tu sy 1a mang tinh giai tri va gido duc cho nguoi doc. Thé loai nay
lién quan dén mot bién cd nhung sau d6 duoc giai quyét bai cac nhan vét chinh, dua
cAu chuyén trd lai trang thai can bang. Ciu trac dién hinh cta thé loai nay 13: Pinh
huéng — Méu thuin — Panh gia — Giai quyét — Két chuyén [109]. Pic diém ngit
phap chinh trong thé loai Tu su la st dung ngdn ngir danh gia. Ngoai ra, ngdn ngi
danh gia thé hién thang d6 st dung bién phép so sanh, an dy, nhan cach hoa, ... xuat
hién nhiéu trong thé loai nay.

Bang 1.9: Vi du vé thé loai vin ban Tw su [111. tr.68 ].

Giai doan Van ban
Dinh | am a part Aboriginal woman, who was adopted out at birth. | was
hudng adopted by a white Australian family and came to live in New

Zealand at the age of 6 months.
Toi 1a mgt phu nir thé ddn, dwoc nhdn nudi khi méi sinh. Téi dwoc
mét gia dinh nguoi Uc da trang nhdn nudi va dén séng ¢ New
Zealand khi diroC 6 thang tudi.

Mau thuan | I grew up not knowing about my natural Mother and father. The only
nformation my adoptive parents had about my birth, was the surname
bf my birth Mother. | guess | had quite a good relationship with my
adoptive Mum, Dad, and sisters. Though my adopted Mother said |
xept to myself a lot, while I was growing up. As | got older | noticed
my skin colouring was different to that of my family. My Mother told
me | was adopted from Australia and part Aboriginal.

T6i I6n 1én ma khéng biét vé cha me rudt ciia minh. Théng tin duy
nhat ma cha me nudi cia toi c6 vé ngay sinh cua toi la ho cua me
ruét téi. Toi dodn t6i cé moi quan hé kha 16t v&i me nudi, bé va cdc
chi gdi cia téi. Mdc dit me nudi ciia t6i néi rang téi da giw minh rat
nhiéu trong khi t6i I6n 1én. Khi I6n hon, téi nhdn thdy mdau da cia
minh khdc voi mau da cua nhitng nguoi trong gia dinh. Me toi noi voi
toi rc%ng 16i dwoc nhdn nuéi tir Uc va la mot phdn thé dan.

banh gia | | felt quite lonely especially as | approached my teens. | got teased
often about being Aboriginal and became very withdrawn and

48



Giai doan

Van ban

mixed up, | really did not know where | belonged. As a result of
this | started having psychiatric problems. | seem to cope and
muddle along.

Téi cam thdy kha cé don, ddc biét la khi gan dén tuéi thiéu nién. Toi
thwong xuyén bi tréu choc vé viéc la thé dan va tré nén rdt thu minh
va lan 1én, t6i thuc sw khong biét minh thuéc vé noi ndo. Két qua la
t6i bat dau c6 van dé vé tam than. Téi dwong nhw doi phé va loay
hoay theo.

Giai quyét
mau thuin

| eventually got married to a New Zealander, we have two boys, who
are now teenagers. One of our boys is dark like myself, and was
interested in his heritage. | was unable to tell him anything, as I didn't
know about it myself.

My husband, boys and myself had the opportunity to go to Melbourne
about 7 years ago on a working holiday for 10 weeks. While in
Melbourne | went to the Aboriginal Health Centre and spoke to a
social worker, as | had a copy of my birth certificate with my birth
Mother's name on it. The social worker recognized my Mother's
surname 'Graham’, and got in touch with my aunty, who gave me my
Mother's phone number.

Cudi ciing t6i két hon véi mot nguoi New Zealand, chiing t6i ¢é hai
con trai, hién dang & tuéi thiéu nién. Mot trong nhitng dira con trai
ciia ching t6i ciing da den giong t6i va quan tam dén di san cia anh
ay. Téi khong thé néi véi anh dy bdt cir diéu gi, vi ban than t6i ciing
khong biét vé diéu do.

Chéng t6i, cdc con trai va téi di cé co hdi dén Melbourne khodng 7
nam truée trong mét ky nghi lam viéc kéo dai 10 tuan. Khi &
Melbourne, téi dén Trung tam Y té Thé ddn va néi chuyén véi mot
nhan vién xa hoi, vi toi co mot ban sao gid'y khai sinh co tén me dé
cua toi trén do. Nhan vién xa hoi nhan ra ho cua me toi la 'Graham’,
va da lién lac voi di cua toi, nguoi da cho toi s6 dién thoai cia me
toi.

| got in touch with my birth mother and made arrangements to meet
her. | have a half brother and sister. My birth mother and father never
married, though my father knew my mother was pregnant with me.
My mother did not know where my father was, as they parted before |
was born. My sister decided to call a local Melbourne paper and put
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our story in the paper on how | had found them after 29 years.

Chiing t6i van git lién lac véi nhau, nhung téi cam thdy ching t6i sé
khéng bao gio bi ddp dwoc khodng thoi gian da mat vi bo me dé ciia
16i séng ¢ Uc con t6i & New Zealand,

Toi da lién lac voi me rudt cua minh va Scfp xé'p ae gap ba. Téi co mot
nita anh trai va em gdi. Cha va me rudt ciia téi chwa bao gio két hén,
mdc di cha ti biét me t6i da mang thai toi. Me toi khong biét bo t6i
o dau, vi ho chia tay trucc khi toi ra doi. Chi toi quyét dinh goi cho
mot to bao dia phuwong o Melbourne va dang cdu chuyén cua chung
16i lén bdo vé viéc t6i da tim thcfy ho nhu thé ndo sau 29 nam.

My Father who was in Melbourne at the time, saw the article and a
photo of my Mother and myself in the paper. He recognized my
Mother and got in touch with her. My Mother and | had been
corresponding, after we returned to New Zealand. For her own
reasons, she would not give my Father my address, so my Father
went through the social service agency and got in touch with me two
and a half years ago. | have met my birth Father, as | had a family
wedding in Melbourne shortly after he made contact with me, so |
made arrangements to meet him.

Cha toi dang o Melbourne vao thoi diém dé, dd xem bai bdo va mot
burc anh cua Me toi va toi trén bao. Ong nhan ra me toi va lién lac
Vv6i ba. Me t6i va t6i da trao déi thie tir sau khi chiing ti tré vé New
Zealand. Vi Iy do riéng, c6 dy khéng cho cha téi dia chi cia téi, vi
vay cha toi da thong qua co quan dich vu xa hoi va lién lac voi toi hai
nam ruoi trudc. Toi da gap cha dé cua minh, vi toi co mot dam cuoi
gia dinh & Melbourne ngay sau khi éng dy lién lac véi t6i, vi vdy t6i
da sdp xép dé gdp ong dy.

Két
Chuyén
(Tuy chon)

We kept in contact with one another, but | feel we will never be able
to make up for lost time, as my birth parents live in Australia and
myself in New Zealand.

HREOC 1997:244

Chiing t6i van giit lién lac v6i nhau, nhung t6i cam thdy chiing toi sé
khéng bao gio bu dap dwoc khoang thoi gian dd mat vi bé me dé ciia
t6i song ¢ Uc con t6i & New Zealand.
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b. Nhom thé loai “Lich s trong khung 1y thuyét thé loai theo truong phéi

cua Sydney

Vi cac thé loai tiéu str c6 lién quan chdt ché dén nhiing 101 ké lai ¢4 nhéan,

nhung vuot ra ngoai chudi su kién trong cac cau chuyén, tao nén lich st cudc doi

cua mot nguoi. Poi voi cac thé loai lich sir theo trinh tu thoi gian, nguyén nhan va

gia tri theo nhiing cach bo sung, dé ké lai cac giai doan lich st va giai thich 1y do

ching xay ra, tir mot hoac nhiéu goc do.

Muc dich cua thé loai nay 1a dé ghi lai va danh gia cac su kién trong cudc

séng ctia mot ca nhan. Cac giai doan trong vin ban bao gdm: Pinh huéng —Ghi lai

c4c sy kién — Dinh huéng lai - Panh gia cac sy kién [92, tr.187]. Pic diém ngir

phép chinh trong thé loai nay 1 tiém ning sir dung ngdn ngir danh gia anh hudng

cua su kién va ngdn ngit phan xét hanh vi cua nhan vat.

Bang 1.10: Vi du vé thé loai Lich sir [109]

Giai doan Vian ban

Dinh Nganyintja is an elder of the Pitjantjatjara people of central Australia,

hudng renowned internationally as an educator and cultural ambassador.
Nganyintja la mét nguoi cao tuéi dan téc Pitjantjatjara ¢ mién trung
mieée Uc, néi tiéng trén truong quoc té véi tw cach la mét nha gido
duc va dai sir van hoa.

Ghi lai sy | She was born in 1930 in the Mann Ranges, South Australia. Her early

kién years were spent travelling through her family's traditional lands,

living by hunting and gathering, and until the age of nine she had not
seen a European.

Ba sinh nam 1930 tai Mann Ranges, Nam Ue. Nhitng nam dau cia ba
dd trdi qua nhitng viing dat truyén thong cua gia dinh, song bang sdn
bdn va hdi lwom, va cho dén khi chin tuéi ba vin khéng thdy cé mot
nguoi chau Au nao.

At that time her family moved to the newly established mission at
Ernabella, 300km to the east of the family homeland. They were soon
followed by most of the Pitjantjatjara people, as they were forced to
abandon their Western Desert lands during the drought of the 1940s.
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Vao thoi diém dé gia dinh ba chuyén dén mét noi méi thanh lap tai
Ernabella, cich phia déng cia qué hwong 300km. Hau hét nhiing
nguweoi Pitjantjatjara it ldu sau ciing chuyén téi do, khi ho budc phai
trr bo vung sa mac Tdy phwong han han trong nhitng nam 1940.

At the mission, Nganyintja excelled at school, becoming its first
Indigenous teacher. She married Charlie Ilyatjari and began a family
that would include four daughters, two sons, eighteen grandchildren
and ever more great-grandchildren. In the early 1960s the family
moved to the new government settlement of Amata, 100km east of
their traditional lands, which they visited with camels each summer
holiday, renewing their ties to the land and educating their children in
their traditions.

Vé nhiém vy, Nganyintja hoc rat xudt sac va tré thanh giéo vién ban
dia dau tién. CO ket hon véi Charlie llyatjari va ldp gia dinh c¢é bon
c6 con gdi, hai con trai, tam dira chau Va tiép theo dé la rat nhiéu
chdt. Vao dau nhitng nam 1960, gia dinh chuyén t6i khu dinh cir méi
cua Amata, 100 km Vé phia dng ciia viing dat truyén thong cua ho, ho
da dén tham lac da moi ky nghi he, néi lai quan hé véi dat dai va
gi&o duc con cai theo truyén thong cua ho.

Dinh

huong lai

In 1993 Nganyintja was awarded the Order of Australia Medal
For her services to the community.

Nam 1993, Nganyintja duwgc trao Huy chwong Order ciia nwée Ue cho

Cac déng gdp ciia ba doi véi cong dong

1.3. Tiéu két

Trong chuong nay, chiing t6i di trinh bay hai ndi dung chinh 14 tong quan

tinh hinh nghién ctru va mot s6 van dé 1y thuyét lién quan dén dé tai.

Vé tong quan tinh hinh nghién ctru, ching toi da trinh bay va phan tich

nhirng cong trinh nghién ctru di trude 1ién quan dén luan an chung t61, d6 1a cong

trinh nghién ctru tmg dung 1y thuyét NPCNHT, nghién ciru vé thé loai van béan, dic

biét 1a nghién ctru 4p dung Bo cong cu danh gia. Trong sd nhitng nghién ctru do,
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nghién ctru gan giii v6i dé tai cua ching t6i nhat 14 nghién ctru vé SGK tiéu hoc &
Viét Nam va Singapore trén hai binh dién Thai do va Thang dg. Luan an tip trung
vao so sanh dbi chiéu NNDG trong hai SGK bac tiéu hoc ¢ Viét Nam va Singapore
nhung chua nghién ctru phan tich dic diém NNDG trong timg thé loai van ban.

V& co sd 1y luan, chung t6i d3 trinh mot s6 1y thuyét 1am nén tang cho luan
an cta chung t6i 1a 1y thuyét NPCNHT cua M.A K. Halliday, 1y thuyét vé thé loai
theo truong phai Sydney va 1y thuyét vé NNDG. Bo cong cu danh gia 13 co so Iy
thuyét quan trong nhat dé chdng t6i tim hiéu ngdn ngir danh gia thyc hién chic
nang lién nhan theo quan diém NPCNHT. Ngoai ra, dya vao cau tric va cac thuoc
tinh ca thé loai vin ban, chung t6i xac dinh dwgc cac van ban ¢ trong SGK Tiéng

Anh cip THCS tai Viét Nam.
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CHUONG 2
NGON NGU PANH GIA THE HIEN “THAI PQ”
TRONG SACH GIAO KHOA TIENG ANH CAP THCS TAI VIET NAM

O Chuong 1, chiung t6i da trinh bay co sé 1y luan vé ngdn ngir danh gia
theo quan diém ngir phap chirc nang hé thdng. Trong Chuwong 2 nay, ching toi tap
trung trinh bay két qua khao sat, phan tich ngon ngit danh gia thé hién “Thai d6”
trong cac bai doc sach gido khoa Tiéng Anh THCS trén cic mit ngudn lyc ngdn
ngit danh gia va su thé hién ngdn ngit danh giad hién ngdén/ham ngdn trong sach
gido khoa Tiéng Anh ¢ binh dién danh gia nay.

2.1. Cac ngudn lwc ngdn ngir danh gia thé hién “Thai d9” trong sach giao khoa
Tiéng Anh ¢ cap THCS

2.1.1. Cac nguén lwc ngdn ngir ddnh gid xét theo cip dé

2.1.1.1. Tw

a. Vé s6 luong théng ké tan s sir dung

Trong qua trinh khao sat don vi tir duoc sir dung trong cac bai doc hiéu trong
SGK Tiéng Anh cip THCS, trudc hét ching tdi nhan dién dic diém NNDG thé hién
“Thai d6” hién ngdn duoc hién thuc hoa truc tiép qua tir vung bang danh tir, dong
tir, tinh tir va trang tir. Sau d6, chung toi tién hanh thong ké sé luong, tan s sir dung
c4c loai tir trong 4 bo SGK tiéng Anh cap THCS. Két qua thong ké nhu sau:

Biéu dd 2.1: Théng ké va phan loai tir hién thwe héa “Thai d6”
trong SGK Tiéng Anh cap THCS
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b. M6 ta va phan tich

bl. Trude hét, ching toi xin mo ta va phén tich tinh trang ding danh tir trong
SGK Tiéng Anh cip THCS. Theo két qua thong ké va phan loai dic diém ngon ngir
hién thyc hoa “Thai d6” trong SGK tiéng Anh cidp THCS xét vé phuong thirc cau
tao, chung t61 nhan thﬁy danh tir dugc bién soan trong SGK rat it so voi cac loai tur
khac (chi nhiéu hon trang tir), chiém ti 18 8.5% tong sb 1an xuat hién trong SGK.
Tinh hinh cu thé & timg 16p hoc nhau sau:

- Ti 1¢ sir dung danh tir thé hién “Thai d6” khong dong déu gitra SGK Tiéng
Anh cic 16p. Thip nhit 1a & 16p 6, voi 6% trong tong s6 lugt tir hién thuc hoa “Thai
d6”; cao nhit 13 & 16p 7, voi 9,7%. Cac 16p con lai 1an luot 1a 8,7% (16p 8) va 9,1
(16p 9).

- Nhitng danh tor duogc lya chon dé dua vao trong 4 bd SGK Tiéng Anh
thuong don gian, d& hiéu va gan gii v6i hoc sinh. Nhin chung, nhitng danh tir nay
thong dung trong doi song hang ngay nén hay lip lai ¢ trong mot sd bai doc hiéu
cta cac khdi 16p, chang han nhu: happiness, fun, wish, joy, laughter... Vi du:

(2.1). At Tet people present rice to wish for enough food, red fruits for
happiness (+ hanh phdc) (E 6/U6/p.64).

(Vao ngay Tét, nguoi ta ting gao dé cdu mong cho modt nim c6 du lwong
thue, nhitng trai cdy mau dé dem lai niém hanh phiic.)

(2.2). The Segway is a success (+ danh gia). It’s a two-wheeled vehicle. The
driver pulls the handle to go back or pushes it to go forward (E7/U11/p.54).

(Loai xe day Segway la mgt thanh cong. N6 1a mot chiéc xe hai banh. Nguoi
lai xe kéo tay cam vé phia sau hoic day tay cam vé phia truéc).

b2. V& dong tir hién thirc hoa NNDG “Thai d6” trong SGK Tiéng Anh cap
THCS, két qua théng ké cho thdy, dong tir (biéu dat qua trinh) duoc st dung chiém
s6 lugng nhidu nhat va co ti 18 cao nhat, v6i 46.4 % tong sb 1an xudt hién tir danh
gia “Thai d§”. Cu thé nhu sau:

- Chiém ti 1& cao nhét vé viéc sur dung dong tir hién thuc hoéa NNDG “Thai
d6” 1a & SGK Tiéng Anh 16p 9 (45.5%). S6 lugng dong tir dugc st dung & bd sach
16p nay ciing phong pha hon (60 dong tir). Diéu ndy c6 lién quan dén dung luong
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cac bai doc hiéu trong SGK Tiéng Anh 16p 9, thuong c6 do dai 16n hon so véi cac
bai doc ¢ cac khéi 16p khac. S6 luong dong tir duge str dung nhiéu hon, bao quat
hon, cung cép mot luong tir khé 16n va mai so voi cac 16p dudi cua bac hoc. Xét vé
mat nglt nghia, cac dong tur hién thuyc hoa NNDG “Thai d0” dugc stir dung nhiéu va
lap lai trong cac bai doc hiéu trong SGK Tiéng Anh 16p 9 thuong 1a dién dat kha
nang, hoat dong cua ca nhan thé hién ham muén, kién tri va ao uéc nhirng diéu tot
dep trong cudc sdng ciia con ngudi ¢ qua khw, hién tai hay twong lai, ching han
nhu: want/ wanted/ enjoy/ enjoyed.

- O mot khia canh khéc, chung nhan thiy dong tir hién thyc hoa NNDG
“Thai d6” trong SGK Tiéng Anh ¢ cac khéi 16p duoc sir dung cling duwa trén nguyén
tic m& rong sb luong dong tir hon tir chuong trinh khéi 16p 6 cho dén khéi 16p 9
theo cc chi diém giéng nhau. Nhitng dong tir thuong duoc st dung nhiéu trong
SGK Tiéng Anh & 4 khdi 16p 1a wish, hope, decide, can, enjoy, love, like, ... Cac
dong tur thé hién dugc ca “Thai do” tich cuc va tiéu cuc nhung dong tur thé hién
“Thai d6” tich cuc chiém nhiéu hon rat nhiéu dong tir thé hién “Thai do” tiéu cuc,
phu hgp véi nhan thue, tdm li cua hoc sinh bac THCS. Vi du:

(2.3). | hope (+ mong mudn) that in the future he’ll teach me how to do
eggshell carving (E 7/U1/ p.12).

(T6i hy vong ring trong twong lai ba toi s& day cho t6i cach khic cham vo
tring.)

(2.4). But what | like (+ thoa man) most about Singapore is that it is
multicultural — Chinese, Malay, Indian, European, and Vietnamese. (E9 /U2/p.21)

(Nhung diéu ma toi thich nhat ¢ Sin-ga-po d6 1a n6 1a quéc gia da vin hoa -
Trung Québc, Malay, An Do, Chau Au va Viét Nam.)

b3. V& tinh tir hién thuc hoa NNDG “thai d6” trong SGK Tiéng Anh cap
THCS, chiing tdi nhan thiy ngoai danh tir va dong tir, tinh tir ciing da duoc cac nha
bién soan dwa nhiéu vao SGK Tiéng Anh cip THCS. Su xuét hién caa tinh tir nhiéu
hay it con phu thudc vao tinh chat cia mdi bai doc hiéu. Truéc hét, ching tdi xin
néu nhan xét chung vé sb lugng va nghia cua tinh tir duwoc sir dung trong cac bai doc

hiéu trong SGK Tiéng Anh nhu sau:
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- Trong céc bai doc hiéu trong SGK 4 khéi 16p cap THCS, tinh tir (pham
chat) hién thuc héa NNDG “Théi d6” duoc st dung nhiéu & trong tat ca SGK tiéng
Anh cip THCS. O cac 16p 16n hon thi s6 lugng tinh tir duoc sir dung nhiéu hon, dua
theo kién thirc ciia hoc sinh & céc khdi 16p. Cu thé nhu sau:

- Ti 18 str dung tinh tir thé hién “Thai d6” khong dong déu giita SGK Tiéng
Anh cac 16p. Thap nhat 1a ¢ 16p 9, véi 36% trong tong sb luot tir hién thuc hoa
“Thai d6”; cao nhat 1a ¢ 16p 6, v6i 43,4%. Cac 16p con lai 1an lugt 13 37,4% (16p 8)
va 34,4 (16p 7).

- Vé mat ngir nghia, nhin chung, tinh tir hién thuc hoa NNDG “Thai d¢”
duoc gioi thiéu trong SGK Tiéng Anh & 4 khéi 16p bac THCS mang nghia cu thé,
dé hiéu dbi véi lra tudi hoc sinh. Nhitng tinh tir thuong duoc sir dung nhu: happy,
special, interesting, nice, kind, unique, popular, delicious... dé biéu 16 cam xdc,
phan xét hanh vi hay danh gia su vat hién tuong. Cac bai doc hiéu trong SGK Tiéng
Anh & céc khéi 16p duoc lya chon va sip xép xoay quanh nhiing cha diém vé Nha
truong, Gia dinh, Thién nhién, Dat nudc, Khoa hoc, Ki thuit,.. . va theo ting thé
loai nhu ké chuyén, lich str, tuong thuat, danh gia, binh luan.... Co thé néi, tinh tur
duogc sir dung trong SGK Tiéng Anh da gdp phan tao nén nhitng cau chuyén hap
dan, nhitng vin ban miéu ta muot ma, nhimg bai tuong thuat sinh dong dap tng
dugc yéu cau linh hoi kién thire caa hoc sinh. Vi du:

(2.5). On Saturday or Sunday, I love to eat out with my family. The food is
delicious (+phan tng)! (E8/U4/p.10)

(Vao thur Bay hay Chu nhat, toi thich di an ngoai véi gia dinh t6i. Thirc dn
ngon!)

b4. V& trang tir (chu canh), sé trang tir hién thuc hoa NNDG “Thai do” trong
SGK Tiéng Anh & 4 khéi l16p cap THCS duoc sir dung rat it so vai cac tir loai khac.
Trong do, trang tir duoc st dung trong SGK Tiéng Anh 16p 6 1a it nhat, chiém
3.6%; trang tir duoc sir dung trong SGK tiéng Anh I6p 7 nhiéu hon trong SGK
Tiéng Anh 16p 6, chiém 7.5%, trang tir dwoc sir dung trong SGK Tiéng Anh 16p 8
nhiéu hon trong SGK Tiéng Anh I6p 6,7 chiém 7.8%. Trong SGK Tiéng Anh 16p 9,

trang tir duoc st dung nhiéu nhét so véi cac khéi 16p khéc, chiém 9.1%.
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- Nhitng trang tir hién thuc hoa NNDG “Thai d6” trong SGK tiéng Anh cap
THCS thuong duoc st dung gom well, hard, beautifully, ... thé hién loi khen ngoi
kha nang ctua nguoi khac. Vi du:

(2.6). The people treated me well (+ dao dtrc). It was a hard job but | loved it.

(E 9/U4/p.45)

(Ho d6i xir véi toi tét. P6 1a mot cdng viéc niang nhoc nhung toi thich nd.)

2.1.1.2. Neir

a. Vé s6 luong théng ké tan s sir dung

Tiép theo phan nghién ctru dic diém NNDG thé hién “Thai d6” hién ngon

trong cac bai doc hiéu trong SGK Tiéng Anh cdp THCS, ching tdi tap trung khao
sat ngit hién thuc hoa NNDG thé hién “Thai do” duoc sir dung trong bo sach nay,
d6 1a danh ngi, déng ngir, tinh ngi va trang ngi. Sau dé, chung toi tién hanh théng
ké sb luwong, tan s6 sir dung cac loai ngit trong 4 bo SGK Tiéng Anh cap THCS. Két
qua théng ké nhu sau:
Biéu d6 2.2: Thong ké va phan loai ngir hi¢n thue héa “Thai d”
trong SGK tiéng Anh cap THCS
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b. M6 ta va phan tich

Trong cac bai doc hiéu trong SGK Tiéng Anh cap THCS, ngir hién thyc héa
NNDG “Thai d6” khong sir dung nhiéu nhu tir. Tuy nhién, viéc sir dung ngit trong
cau s& lam cho bai doc phong pha hon vé ngdn ngir va giau hinh anh hon vé mit

nglr nghia. Vi vay, dua vao nhan dién cau tao dac di€ém ngdén ngit, chung toi tap
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trung phan tich viéc st dung ngit trong SGK Tiéng Anh cap THCS 1a mot hudng
nghién ctru thiét thuc. Cu thé nhu sau:

bl. Danh ngir

- Trong SGK Tiéng Anh cidp THCS, danh ngir dugc sir dung nhiéu nhét
trong cac bai doc hiéu ¢ 4 khéi 16p, chiém 58.6%. Cac nha bién soan sir dung sd
luong ngit danh tir hop 1i va dan trai 16n dan tir 16p 6 dén 16p 9, trong d6 SGK 16p 9
¢6 sb luong ngir danh tir nhidu nhét (54.8%), con SGK Tiéng Anh 16p 6 c6 ti 18 thap
nhat, véi sb lugng 11 danh ngir.

- Xét vé mat ngit nghia, nhitng danh ngit hién thuc hoa NNDG “Thai d¢” rat
dé hiéu, gan giii v6i cudc sdng xung quanh cua hoc sinh theo cac chii diém vé Nha
truong, Gia dinh, S¢ thich, Khoa hoc, Lich su... Vi du:

(2.7). I have a new uniform (+ phan ung), but I don't wear it every day (only

on Mondays and Saturdays). (E 6/U1/p.10)
(Minh ¢6 bé déng phuc mdi, nhung minh khong mic n6 hang ngay (chi mic vao
nhiing ngay thr Hai va thir Bay).

(2.8). Its beauty (+ phan ung) has been used as a theme of many famous
songs and a topic of lyric poetry. (E9/ U1/p.56)

(Vé dep ciia n6 di dugc dua vao chu dé cua nhiéu bai hat ndi tiéng va tho ca.)

O vi du (2.8), tac gia dd sir dung cum danh tir (Its beauty) dé ca ngoi vé dep
ctia Chiia Huong trong nhitng tac phdm van hoc nghé thuat. Vé dep Chua Huong
khéng nhitng ndi tiéng & Viét Nam ma con trén khip thé gi6i.

(2.9). Melbourne in Australia had the highest score, which means it is the
most ‘liveable’ city (+ gia tri). (E9/U2/p.22)

(Thanh phd Melbourne ¢ nudc Uc ¢ sé diém cao nhdt, c6 nghia 1a n6 1a
mot thanh phé ddng song).

b2. Bong ngir

Duya vao bang thdng ké va phan loai ngir hién thuc héa NNDG thé hién
“Théi d9”, chung ta thiy dong ngtr trong SGK Tiéng Anh cip THCS duoc st dung
it hon danh ngtr, chi chiém 13,2 %. Nhin chung cac nha bién soan st dung dong

ngir véi sd lwong nhidu dan theo thw tu cac khdi 16p tir 16p 6 dén 16p 9. Vi vay,
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dong ngir trong SGK 16p 9 chiém s6 luwgng nhiéu nhat (11) trong 4 khoi 16p. Mot s6
dong ngitr thuong duogc sir dung thudng xuyén & cac khdi 16p 1a: be interested in, be
fond of, be excited about, look forward to ...

Xét vé mat nglr nghia thi nhitng dong nglr nay thé hién thai do tich cuc vé
viéc quan tim hay thich tht dén nhimg hoat dong trong cudc séng hang ngay theo
ting chu diém.

(2.10). I'm so excited about (+ théa mén) your trip. It's going to be amazing!

(E 8/U 4/p.42)

(Minh rdt hao hing vé chuyén di. Biéu d6 sé& tuyét voil)

(2.11). We were all looking forward to (+ thoa man) the trip. There are lots
of wild animals, and they are looked after carefully. (ES9/U 1/p.14)

(Tat ca chung t0i dang mong ché chuyén di. Co nhiéu dong vat hoang da, va
chung dugc cham soc chu déo.)

Céu trac look forward to c6 nghia 1a mong chd, mong doi vao mét diéu gi do
v6i mot cam xtc han hoan va hao hirc. Vi vy, cau tric look forward to thudng
dugc dung dé dién ta cam xtc cua ban than trude mot sy viée nao do. Vi du (2.11)
dién ta cam x1ic ndo nirc mong chd chuyén di tham quan ciia hoc sinh.

(2.12). Although they are from different social classes, and Rose is already
engaged, they fall in love. (E7/U7/p.22)

(Mac du ho xuit than tir ting 16p x& hoi khac nhau, va Rose da dinh hon r6i, nhung
ho phdi long nhau.)

Pong ngir hién thirc hda NNDG “Thai d6” trong mé hinh nay c6 sd luong it
hon cac dong ngtr thuoc mé hinh trén.

b3. Tinh ngir

Tinh ngtr hién thuc hoéa NNDPG “Thai d§” dugc stir dung nhiéu hon dong ngir
trong SGK Tiéng Anh cap THCS, chiém 23% tong s luot ngir xuat hién trong cac
bai doc hiéu. Nhitng tinh ngir thuong xuat hién trong SGK Tiéng Anh & cac khdi
16p nhu: very happy, very good, full of..., afraid of ..., good for.., bad for...,well-
known for, famous for...,.v.v... va da s6 cum tinh tir ndy thé hién cam xuc tich cuc,

phu hop véi tam 1i 1ra tudi hoc sinh trong mbi quan hé véi gia dinh, thay cd, ban be
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va canh vat thién nhién.

(2.13). One night an ugly ogre captured the princess and put her in his tall,
dark tower. The king and the queen were very sad. (- hanh phdc)
(Mot dém no, con yéu tinh x4u xi bat giam cong chiia va dit nang trong mot céi
thap t6i tim, cao ngut cua nd. Nha vua va hoang hau rdt buén.)

(2.14). After that, we go out and have a day full of fun (+ hanh phuc), good
food and laughter. (E 6/U 6/p.64)
(Sau d6, ching toi di choi va c6 mot ngay day niém vui, thirc dn ngon va cudi vui
ve.)

(2.15). During his carrer he became well-known around the world as “The
king of Football”. (E6/U 8/p.22)
(Trong sudt sy nghiép ciia minh 6ng Ay da trd thanh néi tiéng (+gia tri) trén thé gisi
nhu 14 “Vua bong da”.)

(2.16). Many Vietnamese works of literature, both old and modern (+ phan
ung), have made Perfume Pagoda their focus. (E9/U 5/p.56)
(Nhiéu tac pham vin hoc Viét Nam, ca cé xwa 1an hién dai, di dwa vé dep Chla
Huong lam dé tai sang tac.)

b4. Trang ngir

Trong SGK tiéng Anh cip THCS, trang ngit hién thuc héa NNDG “Thai d”
duoc st dung rat it, chi ¢6 9 trang nglr chiém 5,2% téng s6 luot ngti. Nhitng cum
trang tir ndy thuong duoc str dung dé danh gia hanh vi hay kha ning, ning lyc cua
con nguoi.

(2.17). He's sporty and plays basketball very well (+ reaction). (E 6/U3/p.32)
(Ban 4y gioi thé thao va choi bong r6 rat giéi.)
2.1.2. Lép tir nQi 6 vai tro nhw nguén luwc ngdn ngir danh gid
2.1.2.1. Tiéng léng:

Tiéng 16ng 1a mot hinh thuac phuong ngir xa hoi khdng chinh thic cua
mot ngdn ngit, thuong duoc st dung trong giao tiép thuong ngay, bai mot nhém
ngudi. Tiéng 16ng ban dau xuat hién nham muc dich che gidu y nghia dién dat theo

quy wéc chi nhitng ngudi nhat dinh méi hiéu. Tiéng 16ng thuong khdng mang y
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nghia tryc tiép, nghia den cua tir phat ra ma mang y nghia tugng trung, nghia bong.

C6 thé ndi, tiéng 16ng 1a nhiing tir, cum tir hay cach dién dat khong trang
trong trong van noéi va thuong duoc ding trong mot nhom ngudi nao d6. Trong moi
loai tiéng 16ng déu chira dung dic trung ngdn ngir van hoa ctia nhém xa hoi dé. Doi
tuong sur dung va tiép nhan thng tin tir cac phuong tién truyén thdng chu yéu la
gidi tré. Trong SGK Tiéng Anh cap THCS, ching t6i nhan thay cac nha bién soan
SGK rit it sir dung tiéng 16ng. Qua khao sat, chi c6 15 tiéng 16ng duoc st dung
trong SGK Tiéng Anh 16p 8 va 1a trong nhitng bai béo danh cho tudi hoc tro. Nhing
tir 16ng khao sat duoc hau nhu xoay quanh cac chi dé nhu: hoc hanh, thi cir, kiém
tra; danh gia vé tri tug, tinh tinh; tinh ban, tinh yéu lta tudi hoc tro..., thuong la
nhitng tir d& hiéu, phd bién, pht hop Véi trinh do caa cac em. Vi du: DIY (Do it
yourself), LOL (Laugh out loud), ILU (I love you), DYLI (Do you love it?), 2 moro
(Tomorrow), EZ (easy), OMG (Oh my god) WBU (What about you?)... .

Xét vé mit ngir nghia, nhitng tiéng 16ng nay dién ta y nghia tich cuc, khen
ngoi Mot ca nhan nao d6 va phan anh phong tuc, vin héa caa mdi quéc gia. Vi du:

- Cool

Vé nghia den, “cool” thuong dung dé néi dén nhiét do: mat, lanh. Can thay,
rat nén can than khi sir dung tir ndy, can lang nghe né trong ngir canh dé hiéu né
dang duoc sir dung vé6i nghia ndo. Tinh tir “cool” cho thiy rang ban déng y véi mot
¥y tuong nao do. Tur 1ong “cool” ddng nghia v4i “great” (tuyét voi) hodc “fantastic”
(t6t). Vi du:

(2.17). James has blond hair, and big blue eyes. He's cool, and creative.
(E 6/U 3/p.32)
(James c6 mai toc vang, va doi mat to mau xanh. Ban ay tuyét véi, va sang tao.)

- To hang out

Néu ai d6 hoi ban thuong “hang out” & dau, diéu d6 nghia 1a ho mudn biét
ban thich di dau khi c6 thoi gian rdnh. Va néu ban bé ciia ban héi ban c6 muén
“hang out” v6i ho khong, tirc 1a ho mudn biét ban c6 ranh khéng va c6 mudn di
choi v&i ho khong. Vi du:

(2.18). I love hanging out with my best friend Hellen in my spare time, like
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going windown shopping! ((E 8/U 1/p.11)
(Minh thich di chei véi ban than cia minh Helen vao thoi gian ranh, nhu di ngam
cac ctra tiém ban hang!)
2.1.2.2. Thanh ngit/ bién thé thanh ngir

Thanh ngir (Idioms) 1a mot tap hop tir ¢6 dinh khéng mang tinh hop t6 vé
nghia, tirc nghia ctia két ciu khdng phai 1a phép cong don gian nghia cac thanh t6.

Thanh ngir tiéng Anh duoc phat trién theo thoi gian cua ting nén vin hoa va
thuong sir dung cac phép so sanh, an du. Thanh ngit thudng xuyén duoc sir dung
trong giao tiép hang ngay va phai dya vao ngir canh thi ching ta méi hiéu vé y
nghia cua ching.

Trong céc bai doc hiéu SGK Tiéng Anh 16p 7 va 16p 9, chiing t6i chi thdy co
5 thanh ngir dugc tac gia st dung, d6 1a a piece of cake (qua dé); right up one’s
street (phu hop véi ai), once in a blue moon (hiém khi), over the moon (vui suéng),
The sky’s the limit (Didu gi cling c6 thé thuc hién dwoc), out of this word (tuyét
voi). Co thé thay, cac nha bién soan SGK Tiéng Anh it sir dung thanh ngit ¢ ca 4
khéi 16p cap THCS, qua d6 lam giam do kho cho hoc sinh khi hoc céc bai doc hiéu.
2.1.2.3. Tw xung ho

Trong c4c SGK Tiéng Anh cip THCS, hau hét cac bai doc duoc xay dung
theo timg chu dé xoay quanh cac chii diém vé Gia dinh, Nha truong, Xa hoi, Danh
lam thang canh, Di san vin hoa thé gidi... Cac quan hé giao tiép duoc thé hién chu
yéu 1a giira tac gia voi ngudi doc, cac nha khoa hoc véi ngudi doc, gitta cha me véi
con cai, gitra hoc sinh voi thay gido, giita hoc sinh véi hoc sinh... Tir xung hé duoc
str dung phan 16n 14 céc dai tir nhan xung You, 1, It, They. Vi du:

(2.19). Have you ever seen a water puppet show? It is so special and
fantastic.

(E 7/ U 4/p.44)

(Ban c6 bao gio xem budi biéu dién mua réi nudc chwa? N6 qua dac biét va

tuyét voi.)

63



2.2. Hé thong “Thai d9” hién ngén trong sach giao khoa Tiéng Anh cap THCS
2.2.1. Khdo sét
“Thai d¢” hién ngdn (inscribed attitude) 1a loai thai do c6 thé dugc ma hoa
tryc tiép trong tir vung (151 vin biéu thai). Theo quan diém vé hién thyc hoa tir vung
- ngit phap (TV-NP), thai d6 hién ngon co thé duge hién thuc hoa thong qua céc tir
loai khac nhau. Qua qua trinh khao sat hé théng “Thai d6” trong SGK Tiéng Anh
cap THCS xét vé goc do dic diém ngodn ngit, trude hét chung t6i nhan thay “Thai
do” duoc hién thuc hoa bﬁng danh ttr, dong tu, tinh tir, trang tir, cum tir thé hién qua
ba binh dién Tac dong (Affect) - lién quan dén cam xtc cua nguoi nodi, Phan xét
hanh vi (Judgement) - lién quan dén dao dirc ciia hanh vi, va Panh gia su vt hién
twong (Appreciation) - lién quan dén phdm chét cua sy vat hién twong (SVHT).
Trudc tién, ching t6i dua vao phan co so 1i ludn dd dugc trinh bay & Chuong 1 dé
nhan dién vé dic diém ngdn ngir danh gia cta hé thdng “Thai d6”. Sau d6, ching
t6i tién hanh khao sat, théng ké tan s6 sir dung cac binh dién trén trong cac bai doc
hiéu trong SGK Tiéng Anh cip THCS. Két qua thng ké nhu sau:
Biéu d0 2.3: Thong ké céc loai “Thai d9” hién ngdn trong SGK Tiéng Anh
cAp THCS
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Tac déng Phén xét hanh vi banh gia sy vat, hién twgng

m Phan cwc dwong  ®Phan cucdm

2.2.2. M0 td va phan tich

Két qua théng ké cho thay, NNDG thé hién cac loai “Thai do” trong cac bai
doc hiéu trong SGK Tiéng Anh bac THCS c6 s6 lugng tir ngir va ti 1¢ tvong dbi can
dbi v6i nhau. Trong ba loai “Thai d6”, NNDG thé hién “Phan xét hanh vi” chiém ti
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1¢ cao nhat véi 36,4 % bao gom 217 tir/nglt. NNDG “Théi d6” thong qua “Panh gia
sy vat hién tuong” c6 191 tr ngtr, chiém ti 1& 31,9%. Trong khi d6, NNDG “Thai
d6” thé hién “Tac dong” chiém ti 18 thip nhit v6i 150 tir ngir hién thuc hoa, chiém
31,7%. Céc chu diém phu hop véi tam Ii lira tudi caa hoc sinh bac THCS, gilp cac
em tim hiéu cac dic diém vin hoa da dang va phong phi cua Viét Nam va cia cac
nudc trén thé gioi, dic biét 1a cua cac nudc ndi tiéng Anh. Céch tiép can nay tao co
s& cho nguoi thiét ké chuong trinh, ngudi viét SGK lwa chon va sap xép noi dung
ngit liéu dé phéat trién tu duy va ludn co cach nhin tich cuc dé gop phan hinh thanh
nhan cach cho hoc sinh. Vi viy, sé luong ti/ngi hién thuce hoa “Thai do” tich cuc
(512) véi nhiéu truong nghia: happiness, professional, special,... duoc sir dung
nhiéu hon sé luong ti/ngit hién thuc hoa “Thai do” tiéu cuc (85) nhu very lonely.
Trong d6, s6 lugng ti/ngi hién thuc hoa “Phan xét hanh vi tich cuc chiém ti & 16n
hon rat nhiéu so véi nhom NNPG thé hién “Tac dong” tiéu cuc bao gom 200
ti/ngt, chiém ti 1& 39,1%. Vi du:

(2.20). He recounted how his family had helped him, “We felt very lonely
travelling in space, so hearing the voices of our relatives brought a lot of happiness
to us.” (English 9, Unit 10, p.54)

(Ong 4y ké lai cach gia dinh 6ng dd giup 6ng nhu thé nao, “Ching toi cam
thiy rét ¢6 don khi dang du hanh vii try, vi vay khi nghe giong néi cua ba con
chung t6i dd mang lai cho chung t6i biét bao niém hanh phuc.”

(2.21). Pelé’s father was a professional football player. (English 6, Unit 8,
p.22)

(B6 cuia Pelé 1a mot cau thi bong da chuyén nghiép.)

(2.22). Have you ever seen a water puppet show? It is so special and
fantastic. (English 7, Unit 4, p.44)

(Ban di c6 bao gio xem mua réi nudc chwa? N6 rat dic biét va hap dan.)

Trong vi du (2.20) c6 hai truong hop st dung NNDG thé hién “Tac dong”:
truong hop thir nhat thé hién “Thai d6” tiéu cuc (very lonely/ rat ¢é don), con
truong hop thr hai thé hién “Thai d6” tich cuc (happiness/hanh phiic) cta nha du

hanh vii tru Pham Tuan.
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Trong vi du (2.21), NNDG thong qua “Phan xét hanh vi” dugc dung thé hién
“Thai d6” tich cuc khen ngoi tai nang cta bd Pele’ ddi vdi mon bong da khi ong
con tré (professional/ chuyén nghiép).

Con trudng hop vi du (2.22) cho thiy NNDG thong qua “DPanh gia sy vat
hién twong” ciing thé hién “thai do” tich cuc (special and fantastic/ dic biét va hap
dan) khi danh gia vé budi biéu dién mda rbi nuge Viét Nam.

2.2.3. Ngbdn ngi# ddnh gid thé hign “Tdc déng” trong sach giao khoa tiéng Anh
cdp THCS
2.2.3.1. Khao sdt

Theo Martin & White (2005, tr.48-52), ngdn nglr hién thuc hoa “Tac dong”
dugc chia thanh bén nhom, dé 1a: Mong mudn/Khéng mong mudn, Hanh
phac/Khéng hanh phuc, An toan/Khong an toan, Thoa man/Khéng théa man. Trong
ngudn ngit liéu SGK Tiéng Anh, hé chuan, bac THCS, NNDG thé hién “Tac dong”
duoc thuc hién hoa béng danh ttr, dong tur, tinh tir va trang ttr hoac béng cac cum tur.
Sau déy 1a biéu d6 thong keé tan sb st dung ctia c4c nhom trong gié tri “Tac dong”.

Biéu d6 2.4: Théng ké cac nhom trong gia tri “Tac dong”
trong SGK Tiéng Anh cap THCS
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2.2.3.2. M6 ta va phan tich

a. Dua vao két qua khao sat va théng ké ¢ bang 2.4, chiing ta c6 thé thay
trong bén nhém thudc gia tri “Tac dong”, ngdn ngir thé hién “Mong mudbn” co ti 18
cao nhat, véi 76 tir/ngit, xuat hién 82 lan, chiém ti 18 92,6% trong tong sb luot tur
ngit danh gia thai do “Mong mudn/Khéng mong muén”. Tir vung thé hién “mong
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muébn” dugc hién thyc héa bang dong tir (qua trinh), danh tir (su vat) va xuat hién
tap trung & mot don vi bai hoc nhét dinh theo tirng chu dé khéc nhau.

- bong tir: want/wanted/ would want/will want/decide/ have decided / wish/
would like /hope/ dream va “will”

- Danh ttr: wish /dream/hope

Vi du:

(2.23). | hope (+ mong mudn) that in the future he’ll teach me how to do
eggshell carving. (English 7/Unit 1/p.12)

(T6i hy vong rang trong twong lai b toi s& day cho t6i cach diéu khic vo
triang.)

(2.24). “We felt very lonely (- hanh phuac) travelling in space, so hearing the
voices of our relatives brought a lot of happiness (+ hanh phic) to us.” (English
9/Unit 10/p.54)

(“Chiing toi cam thay rdt ¢é don khi dang du hanh vil try, vi vay viéc nghe
duogc giong noi cua ngudi than da dem lai cho chdng toi nhiéu hgnh phac.”)

(2.25). While Quang now knows the names of many plants, and his English
seems to be improving as he chats with his gaming friends’ from all over the world,
his parents are getting worried (- an toan). (English 8/Unit 1/p.12)

(Trong khi Quang bay gio biét tén cua cac loai cdy, va tiéng Anh cua ban 4y
duong nhu cai tién khi ban ay tan gau vai ban choi game tir kKhap noi trén thé gidi,
cha me ban 4y dang lo ling.)

(2.26). He started the hobby (+ thoa man) five years ago after a trip to the
US where he saw some carved eggshells in an art gallery. (English 7/Unit 1/p.12)

(Ban 4y bat dau c6 sé thich cach day 5 nim sau chuyén di My ma ¢ do6 ban
ay da thdy mot vai vo trang dugc khac cham trong trién 1dm nghé thuat).

Trong vi du (2.23) dong tir hope thé hién tac dong cam xuc tich cuc: Mong
mudn. Tinh ngi very lonely trong vi du (2.24) thé hién tac dong cam xac tiéu cuc:
Khong hanh phtc, con danh tir happiness thé hién tac dong cam xuc tich cyc: Hanh
phtc. Tinh tir worried trong vi du (2.25) thé hién tac dong cam xuc tiéu cuc: Khong
an toan. Danh tir the hobby trong vi du (2.26) thé hién tic dong cam xtc tich cuc:

Thoa man.
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b. NNDG thé hién “Tac dong” trong cac bai doc hiéu trong SGK Tiéng Anh
bac THCS, nguoi thé hién cam xtc va ddi twong nguoi thé hién cam xtc duoc dé
cap trong van ban dong vai tro quan trong dé dinh hudng ngudi doc. Nguoi thé hién
cam xuc dugce chia thanh hai nhom:

Nhom thr nhat 13 ngudi thé hién cam xitc ké vé chinh ban than minh trong
mot sd thé loai ké chuyén, tudong thuat cd nhan. Khi d6 nguoi thé hién cam xuc
xung danh 1a “I”” hoac “We” (t6i/em/chau/chiing minh/chung t61). Vi du:

(2.27). Together with local people and tourists, we enjoyed the good food
and drinks. (English 7/Unit 9/p. 32)

(Cung véi nguoi dan dia phuong va khach du lich, ching minh da thuong
thirc dugc thire an va thic udng ngon.)

Nhom thir hai la nguoi thuat lai cam xuc cua nhéan vat. Khi @6 nguoi thuat
lai cam xuc cua nguoi khac xung hd 1a “He”/“She”/”It” hoic “They” (6ng 4y/cd
ay/ ban Ay/n6/ho/chiing no). Vi dy:

(2.28). The family live simply and they enjoy their way of life. (English
8/Unit 3/p. 32)

(Ca gia dinh séng don gian va he thich cach séng cua ho.)

c. Vi ngon ngir thé hién “Mong mudn” chiém ti 1& cao nhat trong NNDG
“Tac dong” nén chlng t6i mudn khao sat, thong ké va phan loai nguoi thé hién
“Mong mudn” va dich “Mong mubn”.

- Nhém nguoi thé hién “Mong mudn”: Dé théng ké nhoém ngudi thé hién
“Mong mudn”, ching t6i cin cir vao nguoi thé hién “Mong mudn” cu thé va sau do
ching t6i phan loai thanh cac nhom dbi twong dugc danh gid (Appraisal). Sau day

1a bang thong ké va phan loai nhom ngudi thé hién “Mong mubn”.
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Bang 2.1: Thong ké nhém nguoi thé hién “Mong mudn”
trong cac bai hoc Tiéng Anh cip THCS

Nhém doi twong
dwoce danh gia Nguoi thé hién “Mong mudn” | S6 lwong | Tilé %
(Target)
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Nhan vién Nguoi buu ta

Duya vio bang khao sat, théng ké va phéan loai, chung t6i nhan thay trong
nhém nguoi thé hién “Mong mudn” thi tac gia 13 ngudi thé hién “Mong mudn”
chiém s luong nhiéu nhat va ti 1& cao nhat (57,7%), sau d6 1a sb luong hoc sinh,
chiém 38,5%. Qua viéc khao sat va thong ké, ching ta nhan thiy NNDG thé hién
“Mong mudn” dugc hién thuc hoa bang qua trinh va danh tir hoa voi ngit nghia rat
gan giii va phu hop véi lra tudi hoc sinh bac THCS. Vi du:

(2.29). Many knights wanted to rescue her. But they all ran away when they
reached the tower and saw the ogre roaring with anger. (English 8/Unit 6/p.65)

(Nhiéu hiép st muén ctru cong chtia. Nhung tat ca ho déu bo chay khi ho dén
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cai thap d6 va thady mot con yéu tinh dang gam gir gian dit.)

- Pich “Mong muén”: “Ngudi thé hién “Mong mubn” déu hudng téi mot dich
nao d6.” (Martin & White, 2005, tr.47). Vi vay, dé nghién ctru dich “Mong mubn”,
chung t6i phan tich vé nhitng hanh dong va su viéc cu thé ctia ngudi thé hién
“Mong mudn” dé biét dugc nhitng “Mong mudn” duoc biéu hién trong cac bai doc
hiéu trong SGK tiéng Anh bac THCS.). Vi du:

(2.30). I’ll become a physist so that | can find answers to my own questions
about the world. (English 9/Unit 12/p.77)

(T6i sé tre thanh mot nha vat Iy dé ma t6i cd thé tim ra nhitng cau tra 1oi cho
chinh cau hoi cua t6i vé thé gidi.)

- Tur vi du trén (2.30), ching ta nhan thdy rang giira ngdn ngir thé hién
“Mong mudén”, ngudi thé hién “Mong mubn” va diéu “Mong mudn” c6 mbi quan hé
mang ¥ nghia lién nhan. Mdi lién két nay cho thiy cac ting ngir nghia két hop voi
nhau va tao ra mot cong déng vO1 nhau, gén két gitra thai d6 va kinh nghiém duogc
goi 1a “lién két song doi danh gia” (evaluative couplings). Ngoai thai do “Tac dong”
va dich “Mong mudn” ra, con c6 su lién quan cta ngudi thé hién cam xic mong
mudn.

Vi viy, trong nghién ctru ndy, ching t6i mudn tim hiéu cac nha bién soan
SGK di Iya chon ngdn ngit trong cac cac dién ngdn thé hién Thai do va nghia kinh
nghiém nhu thé nao dé mang lai gia tri gido duc va tham my cao cho hoc sinh.

2.2.4. Ngdn ngi ddnh gid thé hign “Phdn xét hanh vi” trong sdch gido khoa tiéng
Anh cip THCS
2.2.4.1. Khao sat

Trong ngudn ngit liéu SGK tiéng Anh cap THCS, NNDG thé hién “Phan xét

hanh vi” dugc thuc hién hoa bang danh tir, dong tir, tinh tir va trang tir. Sau day 1a

bang thong ké tan s sir dung ctia cAc nhém trong gia tri “Phan xét hanh vi”.
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Biéu d6 2.5: Thong ké cac nhom gia tri “Phan xét hanh vi”
trong SGK Tiéng Anh cap THCS
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Theo Martin va White (2005), ngén ngir danh gia thé hién “Phan xét hanh
vi” dugc chia lam 2 nhom chinh: Thudc tinh ca nhan (Social Esteem) va Quy udc
xa hoi (Social sanction). Nhom Thudc tinh c& nhan bao gém 3 nhoém: “Thong
thuong”, “Kha ning”, “Kién tri”. Nhom Quy udc xi hoi bao gdm 2 nhom: “Thanh
that” va “Dao duc”.
2.2.4.2. M6 ta va phan tich

a. Dya vao két qua khao sat va théng ké & bang 2.6, chung ta co thé thay
nhin chung trong nam nhém thudc gié tri “Phan xét hanh vi”, NNDG thé hién “Thai
do” thong qua “Phan xét hanh vi” danh gia tich cuc hoac ti€u cuc trong céac bai doc
hiéu trong SGK tiéng Anh bac THCS tap trung chu yéu & gia tri “Kha ning” va
“Théng thudng”, trong 6 NNDG thé hién “Kha niang” co ti 1& cao nhat voi 74
ti/ngit chiém 37%, NNDG thé hién “Thong thuong” chiém 34,5% vai 69 ti/ngir
hién thuc hoa thai d6. Qua d6, chiing ta thiy ring cic nha bién soan di can nhic lya
chon ngdn ngit trong nhitng bai doc hiéu theo ting chil d¢, thé loai phu hop véi
trinh d9, dic diém tam li 1ra tudi hoc sinh bac THCS dé giup cho cac em c6 hiéu
biét vé& dat nudc, con nguoi va nén vin hoa cia mét s6 nudc nodi tiéng Anh, tir do
gido duc cac em biét van dung kha nang, tri luc, c6 tinh cam va thai do t6t dep ddi

vo1 cudc song va yéu thuong con nguoi. Vi du:
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(2.31). Moreover, people rarely (- thong thuong) moved away from their
hometown, so childhood bonds were even stronger as children grew up playing
together all their life. (English 9/Review 2/p.72)

(Ngoai ra, nguoi ta hiém khi roi bo qué huong, vi vdy nhimng rang budc cua
tudi tho manh m& hon khi nhitng dira tré 16n 1én gan giii véi nhau trong sudt cudc
doi ho.)

(2.32). He patented (+ kha nang) this object when he was just four years old
in 1989. (English 8/Unit 11/p.57)

(Cau ay da sang ché ra thiét bi nay khi cau 4y vira tron 4 tudi vao nam 1989.)

(2.33). We learn from an early age to help in the family, from household
chores to heavier work like herding the cattle. We also learn to be brave. (+ kién
tri) (English 8/Unit 2/p.22)

(Chiling t6i hoc cach gitp gia dinh tir nho, tir ¢éng viéc nha cho dén nhiing
cong viéc nang nhoc nhu chan gia suc. Ching t6i cling hoc cach can dam.)

(2.34). 1t seems that the girls are always saying negative things (- dao dtc)
about our teachers, even our headmistress. (English 9/Review 1/p.38)

(N6 duong nhu rang may ban gai ludn noi xau veé thay cd, ngay ca cd hiéu
truong.)

(2.35). She's kind (+ dao duc). She shared her lunch with me today. (English
6/Unit 3/p.32)

(Ban 4y nhan hau, Ban 4y di chia sé bita an trwa cho toi hém nay.)

Tir cac vi du trén, ching ta nhan thiy rang phan xét “Thong thuong” dugc
hién thuc hoa bing trang tir chi tan xuat rarely (hiém khi) trong vi du (2.31). Phan
xét: “Kha nang” duoc thé hién bang dong tir patented (sang ché) trong vi du (2.32).
Phan xét: “Kién tri” duoc hién thuc hoa trong tinh tir brave (can dam) trong vi du
(2.33). Phan xét: “Dao dirc” duoc hién thyc héa bang cum tir mang nghia tiéu cuc
noi xdu (saying negative things) trong vi du (2.34). Va phan xét: “Pao dirc” dugc
thé hién bang tinh tir kind (nhdn hdu) trong vi du (2.35).

b. Theo Thu Thi Bich Ngo (2013), NNDG thé hién “Kha ning” duoc chia ra

lam 3 yéu t6: “Kha nang tri tué”, “Kha niang vat chat” va “Kha ning xi hoi”. Cac
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yéu t6 kha nang nay dugc hién thuc hoa béng danh ttr, dong tur, tinh tur, trang tir
hodc cac cum tir. Sau ddy 1a biéu db ti 1¢ cac loai “Kha niang” trong SGK tiéng Anh
cap THCS.
Biéu d6 2.6. Thong keé cac loai phan xét hanh vi “Kha ning”
trong SGK Tiéng Anh cip THCS

Loai phan xét hanh vi "Kha nang"

Xa hoi
5%

ETritué mVatchat ®m X3 hoi

Trong céac loai “Kha niang” trong cac bai doc hiéu trong SGK tiéng Anh cip
THCS, NNDG thé hién “Kha niang vat chat” chiém ti 1¢ cao nhat (63,1%), tiép sau
d6 12 “Kha nang tri tué” (31,1%). Chiém ti 1é it nhét (5,4%) 13 “Kha ning x3 hoi”.

Qua viéc nghién ctru cac loai “Kha nang”, chung t61 nhan théy tor vung hién

thie hoa “Kha niang” thudc nhom tir vung cé tan suét sir dung cao (high frequency
vocabulary), cu thé 1a “Kha ning vat chat”. Vi gia tri “Kha ning xi hoi” triru tuong
doi hoi con ngudi can phai co kinh nghiém, ki nang, kién thirc va kinh nghiém song
thi méi c6 thé hiéu duge nén cac vi du tir vung thé hién gia tri “Kha ning xa hoi” it
xuat hién. Vi duy:

(2.36). My dad can make beautiful pieces of art from empty eggshells. It’s

amazing! (English7/Unit1/p.12)
(B6 tdi c6 thé 1am ra nhitng tdc pham nghé thuét dep tir vé trieng rong. N6
tuyét voi!

“Kha nang vat chat” duoc mi hoa trong cum dong tir can make beautiful

pieces of art from empty eggshells.
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(2.37). | find this hobby interesting because carved eggshells are unique
gifts for family and friends. (English 7/Unit 1/p.12)

(T6i nhan thay s& thich nay tuyét voi vi nhitng vo truéng duoc diéu khic 1a
nhitng mén qua doc dao dé tang cho gia dinh va ban bé.)

“Kha nang xa hoi” dugc ma hoda trong cum dong tur find this hobby
interesting.

(2.38). The great people of this legendary land have also given many of
the world’s important inventions like the telephone, the television, penicillin and the
raincoat. (English 8/Unit 8/p.22)

“Kha nang tri tud” dugc hién thuc hoa bang cum danh tir the great people of

this legendary land.

c. Vi NNDG thé hién “Kha ning” chiém ti 1é cao nhét (63,5%) trong nhém
“Phan xét hanh vi” nén ching t6i mudn khao sat, thong ké va tong hop cac nhan vat
dugc phan xét. Sau d6, chung t6i phan tich mdi quan hé gitra ngudi duoc phan xét
(kha niang) voi dich ma ho dat duoc. Sau day 1a bang théng ké va phan loai nhoém
ngudi duoc phan xét hanh vi thé hién “Kha ning”.

Bang 2.2: Thong ké ciAc nhém ngudi dwge phan xét hanh vi “Kha ning”
trong SGK Tiéng Anh cap THCS

Nhém dbi twong o SO | Tilé
dwgc danh gia (Target) Neudi dwgc phan xet lwong | % .
Hoc sinh Phong 1 55
Quang 1 55
Tré em ngay xua 1 5,5
Cha/Mg¢ Ba cua tac gia 1 55
Me cua Akycha 1 55
Ngh¢ nhan Nghé nhan non la 1 5,5
Nguoi dan Dan du muc 1 55
Nhan vat truyén thuyét Thénh Gidng 1 55
Con rong 1 5,5
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Nhém ddi twong o S6 | Tilé
dwgc danh gia (Target) Neudi dwgc phan xet lwong | % .
Cac nha khoa hoc Cac nha khoa hoc & Scotland 1 55
John J. Stone-Parker 1 55
Cac nha khoa hoc vii tru 1 55
Céac nha du hanh vii try Pham Tuan and Christer Fuglesang 1 55
Nhan vat thé thao thé gi6i Edson Arantes do Nascimento 1 5,5
(Pele)
Nguoi dan toc thiéu sb Nguoi Tay 1 5,5
Nguoi Thai 1 5,5
Dan toc thiéu s6 & Pha Yén 1 5,5
Dén toc vung Cao nguyén 1 55

Duya vao bang khao sat, théng ké va phan loai, chiung toi nhan thiy mdi
nguoi dugc phan xét thé hién “Kha nang” déu xuét hién mot 1an trong cac bai doc
hiéu theo ting thé loai, chii d¢. Qua viéc khao sat va théng ké, chung ta nhan thay
NNDG thé hién “Kha nang” duogc hién thuc hoa béng phém chit va danh tir hoa.
Bén canh do, “Kha niang” cua cac nhan vat dugc phan xét con dugc danh gia thong
qua tr vung hién thuc héa ham ngén (Implicit) qua cac thanh tich ma ho da dat
duogc, ching han nhu vi du [2.40] va vi du sau:

(2.39). Pelé won three World Cups and scored 1,281 goals in his 22-
year carrer. (English 6/Unit 8/ p.22)

(Pelé da dat ba giai Cip thé gisi va da ghi 1,281 ban thang trong sy nghiép
22 nam.)

Vi du (2.38) cho ching ta thay lién két séng doi danh gia [kha ning tich cuc
+ cac nha khoa hoc nguoi Scotland] va vi du (2.39) ciing cho ching ta thay lién két

song do6i danh gia [kha nang tich cuc + Pelé].
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2.2.5. Ngdn ngix ddnh gid thé hién “Pdnh gid sw vt hién twong” trong sdch tiéng
Anh cip THCS
2.2.5.1. Khao sat

Theo Martin & White (2005), “Déanh gia su vat hién twong” lién quan dén
thé hién y kién, cam xdc vé mot sy vat, hién tuong nao d6. NNDG thé hién “Panh
gia SVHT” duoc chia 1am 3 nhém: Phan ung, Két cau va Gia tri. O cac bai doc hiéu
trong SGK Tiéng Anh, cAp THCS, NNDG thé hién “DPanh gia SVHT” duoc hién
thuc hoa bang cac tinh tir chi pham chat. Sau ddy 14 biéu do thong ké tan sb s dung
cua cac nhém trong gia tri “Panh gia SVHT”.

Biéu d6 2.7: Théng ké caAc nhém “Panh gia sw vat hién twong”
trong SGK Tiéng Anh cap THCS

100%

82%

80%

55%

60%

40% 25%

Phan trng K&t cau Gia tri

20% 6%

0%
® Phan cyc dwong B Phan cuc am

2.2.5.2. Mo ta va phan tich
a. Dya vao két qua khao sat va thong ké ¢ biéu do 2.7, chung ta thiy rang trong ba
nhém thugc gia tri “Panh gia SVHT”, NNDG thé hién “Phan tng” véi thai do tich
cuc chiém ti 1& cao nhat véi 82 tinh tir (50,6%), NNDG thé hién “Gia tri” véi thai
d6 tich cuc chiém 34% véi 55 tinh tir hi¢n thuc héa thai do. Vi du:

(2.40). Titanic is a romantic (+ phan tng) film, which was directed by
James Cameron. (English 7/Unit 8/p.22)

(Titanic 1a mot bo phim 1ang man cua dao dién James Cameron.)

(2.41). Thirdly, the city is noisy (- phan @ng), even at night. (English 9/Unit
2/p.22)

(Diéu thir 3 13, thanh phd 8n &0, ngay ca vao ban dém.)

(2.42). A conical hat may look simple (+ két cau), but artisans have to follow
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15 stages, from going to the forest to collect leaves to ironing the leaves, making the
frames, etc. (English 9/Unit 1/p.12)

(Mot chiéc non 14 cé thé nhin don gian, nhung nhitng ngudi nghé nhan phai
theo 15 giai doan, tir viéc di vao rimg dé lay 14 cho dén viéc ui 14, 1am khung.)

(2.43). Among the many special (+ gia tri) dishes in Ha Noi, pho is the most
popular (+ gia tri). It is a special (+ gia tri) kind of Vietnamese soup.

(Trong s6 nhiéu mén an dic biéc nhat & Ha Noi, phd 1a mén an phd bién
nhat. N6 1a mot loai phd Viét dic biét.)

Qua cac vi du dugc phén tich ¢ trén, chung ta thiy rang cac nha bién soan da
sir dung tinh tir dé dénh gia, miéu ta vé dep va sy hung vi ctia danh lam thiang canh,
di san vin hoa trong nudc va thé gioi dé gitp hoc sinh co kién thirc vé lich s, dia
Iy, vin hoa va bdi dudng tinh yéu d6i voi cudce sdng, qué huong dit nude.

b. NNDG thé hién “Panh gia SVHT” trong cac bai doc hiéu trong SGK
Tiéng Anh, bac THCS khong chi dua ra nhan xét, y kién vé su vat, hién tuong ma
con c6 sy lién két song doi truc tiép va gian tiép nham phan xét hanh vi voi thai do
tich cuc hoac tiéu cuc. Vi du:

(2.44). My dad can make beautiful (+ phan tng) pieces of art from empty
eggshells. It’s amazing! (+ phan ung) (English 7/Unit 1/p.12)

(B6 t6i 6 thé 1am nhitng tdc pham nghé thuat dep tir vo trang rong. N6
dang kinh ngac!)

Vi du nay thé hién viéc danh gié tich cuc tao nén lién két song d6i (danh gia:
phan tng tich cuc + nhan xét vé tic pham nghé thuat). Ngoai ra, viéc danh gia con
nham phan xét tich cuc vé kha ning cua nguoi thuc hién (bd t6i) tao ra cip lién két
song doi danh gia gian tiép (phan ang tich cuc + bb t6i).

Sau day la bang phan tich ngén ngit nhém “Panh gia su vat hién tugng”.
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Bang 2.3: Nhém Panh gia sy vat hién twgng trong SGK Tiéng Anh

cép THCS
Poi twong Ngon ngir Nhom danh )
T danh gia danh gia gia Dién giai
(Objects of | (Language of (Sub- (Explanation)
Appreciation) | Appreciation) category)

1 | The Titanic a must-see + Valuation Bo phim Titanic dugc
cac nha phé binh danh
gia la dang xem.

2 | The film horror - Reaction Bo phim White Sands
duoc Mai cam nhan la
kinh di.

3 | Elephant interesting + Reaction Lé hoi dua voi duoc
Race danh gia 1a thl vi theo y
Festivals kién cua Nick.

4 | The sun and valued more | +Valuation Theo tac gid, ndng luong
the wind and more in mat troi va nang lugng

the future gi6 s€ dugc stir dung ngay
cang nhiéu trong tuwong
lai.

5 | The beaches | peaceful + Valuation | Nhitng bai bién ¢ mién
nam Brazil dugc Mai
danh gia 1a thanh binh.

2.3. Ngbn ngir danh gia thé hién “Thai d6” ham ngdn trong sich gido khoa
Tiéng Anh cap THCS

Khac véi “Thai d6” hién ngon, “Thai d6” ham ngén khong hién thuc hda
tryc tiép qua tir vung ma thdng qua viéc sir dung cac bién phap Geoi mé (Provoke),
Ra hiéu (Flag), Cung cap (Afford) dé gitp ching ta hiéu duoc “Thai d6”. Sau day
1a két qua khao sat.
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Biéu d6 2.8: Théng ké cac bién phap hién thwe héa “Thai d$” ham ngoén
trong SGK Tiéng Anh cap THCS

Thai do ham ngon

Cung cdp Goi m&
19% 29%

Goimé& = Rahiéu = Cungcép

Dura vao két qua khao sat, théng ké trong Bang 2.10, chiing ta thdy NNDG hién
thyc hoa “Thai d6” ham ngon théng qua bién phap “Ra hiéu” chiém ti 1¢ cao nht
(52,2%), con bién phap “Cung cap” chiém ti 1¢ thap nhat (18,4%).

2.3.1. Bién phdp “Ggi mé”

Bién phap goi mo la bién phap thdng qua cac tha phap nghé thuat nhu so sanh,
an dy, cuong diéu hoa, mia mai, chiri thé. ..

Trong céc bai doc hiéu trong SGK Tiéng Anh cap THCS, ching toi nhan thay
céc nha bién soan SGK di sir dung thi phap nghé thuat so sanh nhiéu nhat trong sb
cac thii phap nghé thuat dé hién thuc hoa bién phap “Goi md”, v6i 59 1an xuét hién.
Céc nha bién soan di khéo 1éo khi str dung cac thu phép trén trong cac bai doc hiéu
ma khong sir dung bién phap chui thé hay mia mai, vira dé tao thém sy phong phu,
sttc hap din, song dong va gdy su hing tha cho ngudi doc viia mang tinh gido duc
pham chét trong sang cho hoc sinh. Vi du:

(2.45). Dogs are lucky animals. Their barking sounds like 'gold’. (English
6/Unit 6/p.64)

(Ché 1a nhitng con vat may mén. Tiéng sua cua nd giéng nhw “vang”)

O vi du (2.45), tac gia da sir dung vira thu phap nghé thuat so sénh vira an du
tiéng cho sua gau gau nhu vang.

(2.46). It is said that the Japanese eat with their eyes. (English 9/Unit 7/p.14)

79



(Nguoi ta ndi rang nguoi Nhat dn bang mit.)

Vi du (2.46) tac gia da sir dung tha phap nghé thuat an du thé hién nghé thuat
am thyc cao caa nguoi Nhat. Ho khdng nhitng ché bién nhitng mén an ngon ma con
thé hién nghé thuat trang hoang mén n rat thim my, dep mit.

(2.47). It’s not as popular as the inventors hoped, but you might see one in an
airport, or park.

(Loai xe nay khéng phé bién nhw nhitng nha phat minh hi vong, nhung ban
c6 thé thay nd trong san bay, hay céng vién.)

Vi du (2.47) so sanh viéc phat minh ra loai xe Segway khong dwoc s dung
phd bién nhu cac nha phat minh hy vong trude day.

Trong céac bai doc hiéu trong SGK tiéng Anh, cac tac gia da khong sir dung
nhiéu thanh ngit ma ching t6i di trinh bay. Ngoai ra, qua khao sat, chung t6i ciing
khdng tim thay bién phéap chiri thé hodc mia mai duoc sir dung trong SGK tiéng Anh.
2.3.2. Bién phdp “Ra hiéu”

Bién phap “Ra hiéu” la bién phap gilp ting cuong thang d6 cua ngdn ngir
danh gia, bao gom: liét ké va Idp lai, phii dinh, cdu cam than va tinh thai. Trong cac
bai doc hiéu trong SGK Tiéng Anh cip THCS, chung t6i nhan thiy tac gia sir dung
nhiéu thu phap ngh¢ thuat nhu cau cam than, phu dinh, liét ké va lap lai dé tao su
nhan manh vé danh gia va gy su chi y vé ndi dung lam cho hoc sinh d& nh¢ va d&
hiéu hon. Céc tac gia SGK da st dung bién phap “Ra hiéu” véi tan sd xuat hién 1a
115 1an, trong d6, thil phap cdu cam than 1a nhiéu nhat. Vi dy:

(2.48). Personally, I think it’s too hard to park! (English 7/ Unit 11/ p.54)

(Theo y kién ca nhan, t6i nghi xe nay qua khoé dé dau xe!) (- kha ning)

(2.49). I'll be famous, travel all over the world and meet different people.
I’ll be able to make a bundle! (+ kha ndng) (English 9/ Unit 12/ p.77)

(T6i s& ndi tiéng, di du lich khap thé gidi va gap nhiéu ngudi. Toi s& co thé
kiém bon tién!)

Ching t6i s& trinh bay ndi dung nay chi tiét hon & chuong 3 vé ngdn ngir

danh gia thé hién thang do.
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2.3.3. Bién phdp “Cung cip”

Theo Martin & White (2005), bién phap “Cung cip” 1a bién phap dua vao
nghia kinh nghiém mang tinh vin hoa dudi ba hinh thirc: “Cu thé hoa”
(Elaboration), “M& rong” (Extention) va “Cung ¢6” (Enhancement). Trong cac bai
doc hiéu trong SGK tiéng Anh bac THCS, chlng t6i nhan thay tac gia sir dung bién
phap “Cung cap” 37 1an nham dé lam cho hinh anh bai doc phong phti hon, gitp
hoc sinh d& khic sau noi dung bai hoc. Ching t6i s& 1am rd cac hinh thirc trong bién
phap “Cung cap” thé hién thai d6 ham ngdn trong cac biéu hién sau day.
2.3.3.1. Cy thé hoa

(2.50). The outdoor food markets are fun and affordable (+ phan ng). You
order your food, and it is cooked right before you. Then you go and eat it at a
table outside. It’s a great way to meet people. (English 9/Unit 2/p.21)

(Nhitng khu cho an ubng ngoai troi thi thi vi va gia ca phai chiang. Ban c6
thé dit thire dn, va thirc in dwoc niu ngay truwéc ban. Réi ban dén dn tai ban
ngoai troi. Pé 1a mot cach hay dé gip moi nguoi.)

Trong vi du trén, cac hoat dong ti€u khién an uéng biéu hién viéc lam cu thé
h6a danh gia tich cuc cta nhitng khu cho dn udng ngoai troi & Singapore.
2.3.3.2. Mo rong

(2.51). Craftsmen must be skillful (+ kha nang) to make the two layers very
thin. What is special is that they then add poems and paintings of Hue between
the two layers, creating the famous bai tho or poetic conical hats. (English
9/Unit1/p.12)

(Nhitng nghé nhan phai la tinh xao dé lam hai 16p 14 rat mong. Piéu dic biét
la ho @it thém bai tho va tranh anh vé Hué giira hai I6p 14, tao nén chiéc non
bai tho néi tiéng.)

Vi du trén da mé rong thém ¥ nghia dé cho nguoi doc théy duogc kha nang,
tai nghé khéo 1éo ctia nhitng nghé nhan 1am chiéc nén 14 Hué.
2.3.3.3. Ciing c6

(2.52). It is so special and fantastic. It’s a unique Vietnamese tradition. (+
gia tri). (English 7/Unit 4/p.44)
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(NO rat dac biét va tuyét voi. N6 1a mot truyen théng Viét Nam doc dio.)

NG l1a mét truyén théng Viét Nam ddc dao 12 hinh thic cung cb dé nhan
manh lai gié tri danh gia vé loai hinh nghé thuat mda réi nudc & Viét Nam.
2.4. Tiéu két

Trong Chuong 2 ndy, ching t6i d3 1an lugt khao sat, phan tich cac ngudn luc
NNDG thé hién “Thai d9” trong cac bai doc hiéu trong SGK Tiéng Anh cap THCS
theo cac cip do duogc hién thuc hoa (tir, ngit), theo cac 16p tir, ngir (tiéng 16ng, thanh
ngit/bién thé thanh ngi, tir xung ho) va dic diém ngdn ngit ddnh gia thé hién Thai
d6 hién ngdn, ham ngoén trong SGK Tiéng Anh THCS tai Viét Nam. Két qua cho
thdy, ngudn lyc ngdn ngir danh gia thé hién trong SGK Tiéng Anh cép THCS rét
phong phl, ¢ cap do tir gdm danh tir, dong tir, tinh tir, trang tir trong d6 dong tir
chiém ti 1& cao nhat. Tuy nhién, ti 1¢ st dung céc tir loai ndy & ting 16p ciing khong
déu nhau. Tuong tu, & cAp d6 ngir, ngudn lyc ngdn ngir danh gia 13 danh ngit, dong
ngitr, tinh ngf, trang ngit cling cd su khac biét 13 danh ngit chiém ti 16 cao nhat.
Luan an ciing khao sét, nghién ctru cac bién phap hién thuc hoa Thai d6 hién ngon
trong bd SGK Tiéng Anh cap THCS thong qua Tac dong, Phan xét hanh vi, Panh
gia SVHT, trong d6 Tac dong” chiém ti 1¢ cao nhat (45,9%), tiép dén 1a nhom
“Panh gia SVHT” (34,1%) va nhom thé hién “Phan xét hanh vi” chiém ti 1& thap
nhat (20%). Bén canh d6, qua két qua khao sat cho thiy, nhém ngén ngir danh gia
Thai d6 ham ngdn, bién phap Ra hi¢u chiém ti 1& nhiéu nhat nhung tiéng long, thanh
ngit/bién thé thanh ngit rat it duwoc st dung trong SGK tiéng Anh bac THCS nham
giam di d6 kho hiéu cho hoc sinh. ¢ ltra tu6i THCS.

Két qua nghién ctru cho thiy, ngén ngir danh gia thé hién “Thai d6” trong
SGK Tiéng Anh cép THCS tai Viét Nam da dugc st dung moét cach hi¢u qua, kién
thirc ngon ngir luén dugc gan 1ién véi ngir canh va dugc ning dan tir khéi 16p 6 dén
khéi 16p 9. Tuy nhién, ching tdi vin mong mudn céc nha bién soan chl trong viéc
sir dung NNDG thé hién “Phan xét hanh vi” thong qua Thudc tinh x4 hoi nhiéu hon
nita dé gi4o duc hoc sinh nhitng pham chit dao dirc rat can co trong cudc sbng ngay

nay nhu tinh that tha, trung thuc va cham chi.
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CHUONG 3
NGON NGU PANH GIA THE HIEN “THANG POQ”
TRONG SACH GIAO KHOA TIENG ANH CAP THCS TAI VIET NAM

O Chuong 2, chung t6i da trinh bay ngén ngir danh gia thé hién “Thai d6”
trong cac bai doc sach gido khoa Tiéng Anh THCS. Trong Chwong 3 nay, ching
t61 tAp trung trinh bay két qua khao sat, phan tich ngdén ngit danh gia thé hién
“Thang d¢” trong cac bai doc sach gido khoa Tiéng Anh THCS duogc hién thuc
hoa boi cac nguodn luc danh gia.

3.1. Thong ké, phan loai ngudn lwc ngdén ngit danh gia thé hién “Thang d¢”
theo cip do

311 Tw

3.1.1.1. Vé 56 lwong thong ké tan sé sir dung

Trong qua trinh khao sat don vi tir hién thuc hoa “Thang d6” duoc sur dung
trong cac bai doc hiéu trong SGK tiéng Anh cap THCS, trudc hét ching tdi nhan
dién dic diém NNDG thé hién “Thang d6” hién ngon duoc hién thuc hda truc tiép
qua TV-NP nhu dong ttr, tinh tir, trang tir, s tir, lwong tir, cip quan hé tir. Sau do,
chdng tdi tién hanh thdng ké sb luong, tan sé s dung céac loai tir trong 4 bo SGK
tiéng Anh cdp THCS. Két qua thdng ké nhu sau:

Biéu d0 3.1: Thong ké va phan loai tir hién thwe héa “Thang d” trong SGK
Tiéng Anh ciap THCS
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3.1.1.2. M0 ta va phéan tich

a. Dong tur

Dua theo 1y thuyét ciia Martin & White (2005) va luén 4n ctia Thu Thi Bich
Ngo (2013) vé phan loai dic diém ngdn ngit hién thuc hoa “Thang d6”, trudc hét,
chung t6i xin mo ta va phén tich déng nr trong SGK Tiéng Anh bac THCS. Qua
khao sat, chiing t6i nhan thdy dong tir dugc bién soan trong SGK rét it so véi cac
loai tir khac (chi nhiéu hon sé tir), chiém ti 18 5.8% tong s6 1an xuat hién. Nhiing
dong tir hién thyc héa NNDG thé hién “Thang d6” thuong 1a cac dong tir thé hién
yéu, ghét (Verbs of liking) theo timg mirc do ting dan hodc giam dan, dong tir dién
dat hoat dong lién tuc (keep/go on/continue +V-ing),... . Nhitng dong tir dugc st
dung dé dién dat yéu thich theo muc d6 giam dan (Up > Down) trong SGK Tiéng
Anh 16p 6,7,8,9 la:

adore

love

like, enjoy, fancy don't mind

dislike

hate

detest

Tinh hinh cu thé & timg 16p hoc nhu sau:

- O SGK Tiéng Anh 16p 6, dong tir chiém ti 1& 5,9% trong tong s luot tir
hién thuc hoa “Thang d§”. Nhitng dong tir dugc gidi thi€u trong cac bai doc nhu:
like, love, dislike,... Phan 16n nhitng dong tir ndy gan giii dugc 16ng vao ngit canh
cu thé nham gitp hoc sinh dé str dung.

Pong tir hién thuc héa “Thang d6” trong SGK Tiéng Anh 16p 8 duoc sir
dung nhiéu nhat vé sb luong, chiém 10,4% va hinh thirc dong tir phong phi hon,
dién dat theo mirc do trong ting ngir canh cu thé, chang han nhu: adore, love, like,
enjoy, dislike, hate, detest,... O SGK Tiéng Anh 16p 9, dong tir duoc st dung trong
SGK ciing phong pht nhung s6 1an xuét hién it hon chi chiém 4,9%. Vi du:

(3.1). One thing 1 like to do is visiting museums. On Saturday afternoons |
love to visit Da Nang Museum of Cham Sculpture. (English 8/ Review 1/ p.36)
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(Mot diéu minh thich 1am 13 tham viéng Vién bao tang. Vao nhitng budi chiéu
thir by minh yéu thich tham viéng Vién Bao tang diéu khac Cham ¢ Pa Nang).

Qua vi dy trén, chiing ta thdy Kim da ké cho Jon nghe vé sé thich cua ban ay
vao thoi gian ranh 16i. Ciing 1a thich (like) thim Vién bao tang nhung Kim da sir
dung dong tir love (murc d6 ting) dé dién dat vé sé thich thim viéng Vién Bao tang
diéu khac Cham ¢ Pa Ning cua ban ay.

(3.2). Tell them that they should not go on saying the negative things.
((English 9/ Review 1/ p.38)

(Hay noi cho céac ban nir d6 biét rang cac ban ay khdng nén cix hay néi xau
nguoi khac.)

O vi du (3.2), tac gia da dung dong tir go on (mirc do tang) dé khuyén mot s6
hoc sinh nit nén bo di tinh ctr hay ngdi 18 d6i mach, néi xau nguoi khéc.

b. Tinh tur

Tinh tir thé hién thang d6 vé& mit vi tri c6 thé dtng trude danh tir hay bd ngir
cho dong tur be, keep, look,... Trong cac bai doc hiéu trong SGK Tiéng Anh & bac
THCS, tinh tir hién thitc hoa NNDG thé hién “Thang d0” dugc st dung nhiéu trong
SGK cac khéi 16p thuong 14 & cac dang so sanh hon, so sanh nhat va so sanh \kép.
Ngoai ra mot sb tinh tir thé hién mirc do ting hay giam ciing dugc sir dung nhu:
vast, great, tiny, strong,... Trong do, tinh tir hién thyc héa NNDG thé hién “Thang
d6” trong SGK 16p 9 duogc sir dung nhiéu nhét, chiém 28,7% véi 65 luot tir. O SGK
16p 7, tinh tir hién thirc hoa NNDG thé hién “Thang d0” dugc st dung chiém 27%,
tinh tir hién thirc hoa NNPG thé hién “Thang d6” trong SGK 16p 8 chiém 26,3%,
con trong SGK 16p 6 tinh tir hién thuc hoa NNDG thé hién “Thang d6” chiém 33%.
Vi du:

(3.3). There you can enjoy great Vietnamese seafood. You can watch
traditional dance. You can join exciting activities. Ha Long Bay is Viet Nam’s most
beautiful natural wonder. (English 6/Unit 5/p.54)

(O @6 ban c6 thé thuong thic hai san Viét tuyét vei. Ban co thé xem diéu

mda truyén thong. Ban cd thé tham gia nhiing hoat dong hao hing. Vinh Ha Long

la mot ki quan thién nhién dep nhat caa Viét Nam.)
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O vi du trén, tac gia da str dung tinh tir thé hién thang d6 mirc d6 cao nhat
(dep nhat) dé miéu ta vé nhitng diéu tuyét voi khi tham quan Vinh Ha Long.

C. Trang tur

Tir vung thé hién thang d6 c6 thé mang chirc nang bo ngir cho mét tinh tir (vi
du: very happy), b6 ngir cho mét trang tir (vi du: pretty well), va con c6 thé bo ngir
cho tinh tir (pham chat). Nhitng trang tir thé hién thang do trong SGK tiéng Anh bac
THCS dugc st dung nhiéu 1a: very, extremely, awfully, pretty, a little, too, really,
almost, rather, definitely, dramatically, ... .

Két qua khao sat cho thay, trong cac nhdm tir loai hién thuc hoa “Thang d6”
thi trang tir duoc st dung nhiéu nhat, véi 230 luot, chiém 34,2%. Xét theo khéi 16p,
ti 18 xuat hién trang tir déu cao va kha dong déu giira cac SGK, cing véi do 1a viec
tang dan sb trang tir duoc sir dung qua céc 16p: 31,1% & SGK 16p 6, chiém 35,1% &
SGK I6p 7 (vai very, too, pretty, rather,...); 33,7% & SGK lop 8 (vdi very, very
much, too, preety, rather, almost, extremely, a little,...) va 35% trong SGK 16p 9
(vai very, extremely, awfully, pretty, a little, too, really, almost, rather, definitely,
dramatically,...). Sau ddy 1a mot s6 vi du:

(3.4). Hue’s conical hats always have two layers of leaves. Craftsmen must
be skillful to make the two layers very thin. (English 9/Unit 1/p.12)

(Nhitng chiéc non 14 caa Hué ludn ludn co hai 16p 14. Nghé nhan phai diéu
luyén dé 1am hai 16p 14 rat mong.)

(3.5). Titanic is a very sad film. Nevertheless, many people really love it.

Go and see it if you can. (English 7/Unit 8/ p.22)

(Phim Titanic 1a mot bo phim réat budn. Tuy nhién, nhiéu that sw thich

bo phim d6. Hay di xem phim d6 néu ban c6 thé.)

Trong hai vi du (3.4) va (3.5), cac nha bién soan SGK da sur dung trang tu
hién thuc hoa thang d6 cua thai do very va really dé 1am ting mutc d6 budn cua
phim va yéu thich xem phim Titanic ciia nhiéu khan gia ham mo phim.

d. S6 tir va Lueong tir

S6 tir 14 cAc tir dé chi s6 luong va thtr tu cia cac vat. Khi néi vé sb luong vat

thong thuong, sé tir dimg truéc danh tir; con khi biéu thi tht ty cua su vat sb tir
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thuong nam sau danh tu.

Luong tir thuong ndi vé sb luong it hay nhiéu cta cac sy vat. Dua theo vi tri
cum danh tir, luong tir ciing ¢ 2 loai d6 1a nhom chi toan thé va nhdm chi tap hop
hoac phan phéi.

+ V/&i nhém tir chi ¥ nghia toan thé s& gom cac tir nhu: all, whole, ... (tit ca,
cac, toan thé, toan bo)...

+ V6i nhom tir chi ¥ nghia tap hop hoic phan phédi c6 cac tir nhu: each,

some, a few, some, among ... (tirng, mdi, mot vai, nhirng, trong s6 ...)
Dua theo két qua khao sat, ti & sir dung sb tir va lugng tir trong cac bai doc hiéu
khong dong déu giita SGK tiéng Anh cac 16p. Cao nhat 1a & 16p 7, voi 31,8%; thap
nhat 13 & 10p 8, v6i 24,9%. Cac 16p con lai 1an luot 13 29,7% (16p 6) va 25,2 (16p 9).
Sau day 1a mot sb vi du:

(3.6). Conical hat making has been a traditional craft there for hundreds of
years, and there are many craft villages like Da Le, Phu Cam, and Doc So. (Enlgish
9/Unit 1/p.12)

(Lam non 14 1a mot nganh tha cdng truyén théng khoang hang trim nim, va
c6 nhiéu lang 1am nghé thii cong nhu Da L&, Phii Cam, va Boc S6.)

(3.7). Water puppetry (Mda roi nwéc) is a traditional art form. It began in the
11% century. It originated in the villages of the Red River Delta of North Viet Nam.
(English 7/Unit 4/p.44)

(MUa réi nuée 1a mot loai nghé thuat truyén théng. N6 bat dau tir thé ki 11.
NG bat ngudn tir cac lang Chau thd séng Hong caa mién Bac Viét Nam.)

Hang triam (hundreds of) trong vi du (3.6), con nhiéu (many) trong vi du
(3.7) 1a lugng tur.

(3.8). There are 25 kids from different schools in Ha Noi. They are all nice
and friendly. (English 6/ Unit 3/p.32)

(C6 25 tré em tir cac truong khac nhau & Ha Noi. Tat ca ho déu tt va than

thién.)

e. Quan hé tir

B6 sung thém cho B khung danh gia cua Martin & White (2005), trong
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ngit liéu nghién ctru, chung t6i phat hién ra mot s6 quan hé tir thé hién thang do
nhu sau:

- Cip quan hé tir biéu thi quan hé tang 1én: not only... but also... (Khong
nhitng... ma con ...)

- Cip quan hé tir biéu thi quan hé nguyén nhin- két qua: so...that...
(qua...dén ndi...) hay cap quan hé tir too ... to... (qua...khong thé...)

Ngoai ra, quan hé tir con str dung véi but (nhung/ma), and (va),....

Dua theo két qua nghién ctru, cic quan hé tir thudng dugc sir dung trong céc
bai doc hiéu trong SGK tiéng Anh & 16p 7,8,9. Trong qua trinh khao sat, ching toi
khong tim thay quan hé tir ndo thé hién Thang do co trong SGK Tiéng Anh 16p 6.
Ciap quan hé tir duoc st dung nhiéu nhét 1 ¢ trong SGK Tiéng Anh 16p 9 véi 14
luot chiém 6,2%, SGK Tiéng Anh 16p 7 chiém 3,4% va SGK Tiéng Anh 16p 8
chiém 4,7% trong tong s6 luot tir duge sir dung. Vi du:

(3.9). It is a well-known handicraft, not only in Viet Nam, but all around the
world. (English 9/Unit 1/p.12)

(Nghé 1am non 14 1a mot nghé tha cong nbi tiéng, khong nhirng ¢ Viét Nam
ma con khap thé gidi.)

O vi du trén, cip quan hé tir not only...but... dugc sir dung dé 1am ting murc
d6 nbi tiéng cua chiéc non 14 Hué.
3.1.2. Cau
3.1.2.1. Vé 56 liéu thong ké tan soé sir dung

Nhu ching t6i da trinh bay & chuong 1, trong phan nghién ctru ndy ching toi

xem xét cau thé hién danh gia thang do dua trén binh dién TV-NP va theo quan
diém ly thuyét cia Martin & White (2005). Dya vao cac bai doc hiéu trong SGK
tiéng Anh cap THCS, ching t6i tim thdy ngudn luc danh gia thé hién “Thang d6”
nhiéu 13 cau cam than va cau ménh lénh. Khong c6 cau chui thé nao dugc cac tac
gia dua vao trong cac bd SGK Tiéng Anh cdp THCS. Sau khi d3 phan loai céu,
chung t6i tién hanh théng ké tan sb sur dung céc loai cau duoc gioi thi¢u trong 4 bo

SGK tiéng Anh, cdp THCS tai Viét Nam. Két qua thong ké nhu sau:
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Biéu d6 3.2: Thong ké va phan loai cau hién thwe héa “Thang d6” trong SGK
Tiéng Anh cap THCS

250% 237%

203%
200% 168%
150% 133%
100%
50% 29% 34%
5% 12%
0%
7 8 9

6

Elyc HTiéu diém
3.1.2.2. M6 ta va nhan xét

Dé thuc hién mot muc dich phat ngdn, nguoi ta thuong dung mét cau tric cd
phap dic trung voi nhitng phuong tién ngén ngit riéng biét nhu: tiéu tir, phu tir, phu
t6, trat tu tr, ngir diéu, hién tuong tinh lugc, v.v. Nghia 1a c6 mot méi tuong quan
kha déu din gitra hinh thtc cua cau va muc dich sir dung né. Tir d6, hinh thanh nén
khai niém kiéu cau (sentence type) va nhitng kiéu cau théng dung nhat thuong duoc
nhic dén 1a: cau tran thuat, cAu nghi van, cau cau khién, cau cam than.

Trong phan nghién ciru ndy, chiing t6i da tim ra va phan tich hai loai cau thé
hién ngudn luc danh gia thang do trong SGK Tiéng Anh duoc sir dung 13 Cau cam
than va Cau ménh Iénh dé lam ting/ giam sic thai cia “Thai d6”. Dwa vao két qua
nghién cau, ching tdi nhan thiy cac bai doc hiéu trong SGK Tiéng Anh cip THCS
duoc sip xép theo tirng chi diém, nhiéu thé loai van ban dwgc phat trién nhiéu hon tir
khdi 6 dén khdi 9. Tuy theo tirng khéi 16p, cac loai cau va sb lugng cau dugc st dung
trong tirng bo séch cé su khac biét rd rét. Cu thé, trong SGK 16p 6, thé loai vin ban
miéu ta rat nhiéu. Céc tac gia da sir dung rat nhiéu cau cam than nham bay to cam x(c
vui suéng va t hao vé vé dep cua qué huong, dat nude, con ngudi Viét Nam. Ngoai
ra, CAC tac gia ciing str dung nhiéu cau ménh Iénh trong cac bai doc hiéu. Vi vay, cac
tac gia da sir dung cau cam than trong SGK Tiéng Anh 16p 6 véi s6 lwong nhiéu nhat
trong 4 bo SGK chiém ti 1& 65%, cau ménh Iénh chiém ti 1 35%. Tir mau cac cau
cam than va ménh lénh duoc sir dung trong cac bai doc hiéu, hoc sinh tiép thu va co

thé van dung thuc hanh tét trong tirng ngi canh cu thé. Vi du:
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(3.10). But many people travel here just for the cuisine - the food is really
good. It’s rainy in Hue, so remember to bring an umbrella! (English 6/Unit
5/p.54)

(Nhung nhiéu nguoi dén du lich & ddy chi 1a dé thuong thirc am thuc — thic
an that sy ngon. Troi mua nhiéu & Hué, vi vy hiy nhé mang theo du nhé!)

Po6i v6i SGK Tiéng Anh 16p 7, cac tac gia st dung cau cam than va ménh
Iénh it hon vi da phﬁn bai doc hiéu thudc vé thé loai van ban tuong thuat lich sur va
phat minh khoa hoc. Vi vdy, cdu cam than va cdu ménh lénh chiém s6 lwong hon
v6i1 28 luot cau.

Budc sang 16p 8, cAu cam than va cdu ménh Iénh tiéng Anh dugc ding nhiéu
nhat trong 4 khdi 16p ¢ bac THCS nham vao muc dich biéu 10 tang/ giam sac thai
tinh cam khen ché hay khing dinh mot van dé. S6 luong cau cam than chiém 56,1%
v&i 23 cau va 18 cdu ménh 1énh chiém 33,9%. Vi du:

(3.11). If 1 have homework, I'll try to finish it first before I do anything else.
But I don't like have lots of homework! (English 8/Unit 1/p.10)

(Néu minh c6 bai tdp vé nha, minh s& c¢6 ging hoan thanh no trudc khi minh
1am bét ci c4i gi. Nhung minh khéng thich cé nhiéu bai tip vé nha nhu thé!)

O SGK tiéng Anh 16p 9, cac tac gia di chon nhiing vin ban thudc thé loai
nghi luan xa hoi, tuong thuat lich su, van héa nén ) lugng cau cam than va cau
ménh 1énh chiém ti 1¢ it nhat trong bon bo SGK tiéng Anh bac THCS voi 27 luot
cAu xuét hién.

3.2. Hién thwc ho4 “Thang d9” trong sach gido khoa Tiéng Anh cap THCS

Nhu chiing t6i di trinh bay trong Chuong 1, tinh chat xac dinh cia tat ca cac
nghia thai do 14 cp do cua chiing. D6 chinh 1a thudc tinh chung ctia cac gia tri TAc
dong, Phan xét hanh vi va Panh gia SVHT ma ching tao ra muc do tang 1én hay

giam di cua thai d9 tich cyc hoac tiéu cyuc [91, tr.135] Hay xét vi du sau, bang 3.1.
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Bang 3.1: Mirc d9 nghia danh gia theo quan diém Martin

Cap d Low degree Medium degree | High degree
Thai d6 (Cép dé thap) (Cép dd trung (Cép dd cao)
binh)
Tac dong quite happy very happy extremely happy
kh& hanh phuc rat hanh phac cuc ky hanh phtic
Phan xét hanh vi good player very good player | extremely good

cau thu gioi

cau thu rat gioi

player

cau thu cuc ki gioi

banh gid sy vat

a bit untidy

hoi btra bai

very untidy

rat bua bai

completely untidy

hoan toan bura bai

hién tugng

Nhitng vi du ¢ bang 3.1 cho chlng ta thdy rang thai d6 1a mot binh dién lién
quan dén thang d6. Ngit nghia ctia thang d6 1a trung tim ctia hé thong danh gia thé
hién su ting/giam thang do ddi vi mirc d6 nghia danh gia hién ngon.

Thang dg c6 hai loai chinh: Lyc va Tiéu diém. Sau day la két qua khao sat ti
1¢ Lyc va Tiéu diém trong bén bd SGK Tiéng Anh cap THCS.

Biéu d6 3.3: Thong ké cac loai “Thang d9” danh gia trong SGK Tiéng Anh
cap THCS

30%
26%

25% 23%
20% 17% 18%
0 15%
15% 14% 9
11% 12%

10%

5%

0%

6 7 8 9

HLyc ®ETiéu diém

Dua vao biéu d6 3.3, chung t6i nhan thiy ngudn luc ngdn ngit hién thuc hoa
“Thang d0” théng qua “Luc” chiém ti 18 rat cao so véi ti 16 ngudn lwc ngdn ngi

hién thuc héa “Thang d0” thong qua “Tiéu diém”.

91




3.2.1. Hién thuee hod “Luc” (Force) trong sach gido khoa Tiéng Anh cdp THCS
C6 hai loai Luc trong B cong cu danh gia ngén ngir thé hién “Thang d9”, d6
la: (1) Cuong do (Intensification) va (2) Lugong héda (Quantification). Khao sat cac
bién phap thé hién “Thang d0” trong cac bai hoc Tiéng Anh trong 4 bd SGK cép
THCS, chung t6i ¢6 két qua sau day:
Biéu dd 3.4. Thong ké cac bién phap thé hién “Thang d9” trong SGK Tiéng
Anh cip THCS
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140%

0,
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Dua vao biéu do 3.4, chiing t6i nhan thiy cac bién phap thé hién “Thang d6”

thong qua “Luong hoa” duoc gidi thiéu trong cac bai doc hiéu trong SGK Tiéng
Anh¢ cAp THCS ¢ ti 1é cao hon bién phép thé hién “Thang d6” théng qua ti 1 cia
“Cudng d0”, trong d6 cac bai doc hiéu trong SGK Tiéng Anh 16p 9 co yéu tb
Cudng d6 va Lugng hoa chiém ti 1& cao nhat.

3.2.1.1. Bién phdp thé hién “Thang do” théng qua “Cuong dg”

Dua theo Martin & White [91] (2005), cac bién phap hién thuc hoa “Thang
d6” thong qua “Cudng d6™ 1a: (1) tir vung thé hién thang d6 - tir vung mang chirc
nang ngit phap va tir vung don thuan (Isolated lexemes), (2) pha trén ngit nghia
(Semantic Infusion), (3) Lap lai (Repetition), (4) Chui thé (Swearing). Tuy nhién,
dua vao dir liéu nghién ctu, ching t6i khong tim thdy bién phap Chui thé
(Swearing) ma céc tac gia sir dung trong cac bai doc hiéu trong bén bd SGK Tiéng

Anh ¢ bac THCS. Cudng d6 bao gdm 3 yéu t6: Qua trinh (Process), Pham chét
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(Quality) va Tinh thai (Modality). Chung t6i da khao sat ti 18 cua cac yéu tb “Cudng
d6” véi két qua nhu sau:
Biéu d6 3.5. Thong ké céc bién phap thé hién “Cuong d6” trong SGK Tiéng
Anh cap THCS
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40%
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43%

Duya vao biéu d6 3.5, chung t6i nhan thiy trong sé ba yéu t6 Cudng do,
Cuong d6 chi Pham chét 13 loai chiém wu thé hon Cuong do chi Qua trinh, trong khi
d6 Cuong do chi Tinh thai xuét hién it hon cac yéu té Cudng d6 khac trong céac bai
doc hiéu trong SGK tiéng Anh & bac THCS.

a. Hién thuc hoa Cuong d6 thé hién mirc d6 Pham chat

al. Tu vung thé hién thang do

Duya theo Martin & White (2005), viéc danh gid muc d) tdng giam ciia muc
d6 pham chat va qua trinh dugc goi 1a Cuong do. Cudng d6 chia thanh hai phan tir
vung — ngit phap - tir vung thé hién thang d6 va pha tron. Su phan biét nay cho thay
viéc ting/giam duoc hién thyc hoa boi cac tir thé hién thang do thiét 1ap mirc do
cuong do hay mirc d6 ting/giam phuc vu cho mét sb chirc ning ngit nghia khéc.
Yéu td Cuong do Pham chét duoc sir dung nhiéu nhét, chiém 42,6%., trong d6 SGK
tiéng Anh 16p 8 chiém ti 1¢ Cuong d6 Pham chéit nhidu nhat trong bon khéi 16p.
Nhirng tir vung thé hién thang d¢ duogc st dung trong cac bai doc hiéu trong bdn bd
SGK mon tiéng Anh ¢ bac THCS la: a bit, a little, fairy, rather, very, very much,
super, just, at all, not...very, so, too, more, quite, pretty, vast, by far, ... . Nhiing tr

vung nay veé mat vi tri c¢6 thé ding trudc hodc sau tinh tir. Xét vé mét chirc nang,
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nhém tir vung ndy c6 thé mang chirc ning bd ngit cho mot tinh tir vi du: pretty

good), bo ngit cho mot trang tir (vi du: very well) , va con c6 thé bd ngit cho mot

“phém chat” duoc “danh tir hoa”. Ngoai ra, tir vung thé hién thang d6 con cé thé tu

“tang cuong” (vi du: very much happy) lam cho mirc d6 gia ting nhiéu hon nira. Tir

vung thé hién thang do c6 thé hoic mang chirc ning ngit phap, co nghia nhimg tir

vung nay thuéc mot nhoém tir vung c6 so luong giGi han va ngir nghia it suy dién

hon (vi du: too young, so hot) hoac mang chirc nang ngir nghia, c6 nghia la chldng

mang nghia bong (vi du: dirt poor) hoic mang diéu tinh biéu thai (vi du: in a vast

unfriendly world). Nhitng vi du veé tir vung thé hién thang d0 duoc minh hoa trong

cac bang sau:

Bang 3.2. Hién thuc hoéa vé mirc dd pham chit théng qua cac tir mang chirc

niing ngir phap trong SGK Tiéng Anh cip THCS

Tang/ Tur vung T veng mang chirc niang ngir phap hién thuc
Giam mang chirc h6a mirc do pham chat trong ngir cinh
nang
ngir phap
Tang very (3.12). My neighbourhood’s very different.
Khu phé cua ti rat khac.
S0 (3.13). Have you ever seen a water puppet show? It
is so special and fantastic.
Ban d3 c6 bao gid xem budi biéu dién mua roi nudc
chua? N6 that dac biét va tuyét voi.
too (3.14). The Royal Palace | (pictured) is too
beautiful for words!
Cung dién Hoang gia ma tdi chup hinh thi quéa dep
khong thé dién ta thanh 1i!
more (3.15). Life is more meaningful that way!
Cudc sdng c6 ¥ nghia hon theo cach do!
Giam pretty (3.16). I'm not pretty sure about my future yet.
T6i chua chic Iim vé tuong lai cua toi.
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Bang 3.3. Hién thuc héa vé mirc 30 pham chit thong qua cac tir mang chirc

niing ngir nghia trong SGK Tiéng Anh cap THCS

Tang/ T vung mang Tiur veeng mang chirc nang ngir nghia hién thue
Giam chirc nang ngir héa mirc @9 pham chit trong ngir cinh
nghia
Tang enough (3.17). There is not enough land for growing food.
Khong c6 du dat dé trong luong thuc.
not only ... but| (3.18). However, these new English speakers are
also not only learning the English language but they are
also changing it.
Tuy nhién, nhitng nguoi noi tiéng Anh mai nay
khong nhirng hoc ngdn ngir Anh ma con thay doi
no.
Giam a little (3.19). I think they are very comfortable, very easy

but a little dirty.
To6i nghi nhimg thtr d6 rat thoai mai, rat dé& chiu

nhung ban mdt chiit.

a2. Pha tron ngir nghia

Theo Martin & White (2005), v6i cudng do duogc thdi phong, khong co hinh

thire tir vung riéng biét nao nao chuyén tai y nghia cta viée ting/giam cuong do khi

din ta thai 6. Vi du nhu thay vi dién ta cam xtGc “very afraid” thi ngudi noi/viét

phai ding mot tir vung riéng biét “very” dé dién ta thang d6 nhung & diy nguoi ta

ding tir “horrible” dé pha tron ngit nghia (semantic infusion), lam cho nghia

tang/giam vé cuong d6. Qua viéc khao sat cac bai doc hiéu trong bén bo SGK tiéng

Anh cip THCS, chlng t6i nhan thiy tir vung hién thuc hoéa Cuong do chi pham chét

thong qua bién phap Pha tron ngit nghia dugc su dung bi han ché nhiéu vé sb luong

cling nhu su thay d6i trong hién thuc hoa viée ting/giam muic d6 va cac tir nghia

bong. Diéu nay cho thiy céc tac gia di khong st dung nhiéu tir pha tron ngit nghia

nham d€ phu hop cho viéc nhan thirc rd rang, de€ hiéu doi véi Iira tudi hoc sinh bac
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THCS. Nhiing tir thuong dugc s dung dé thdi phong ngir nghia nhu: great,
content, horrible, better, best, OK, fine, perfect... . Sau ddy 1a nhimg vi du vé bién
phép pha tron ngilr nghia dugc minh hoa trong cac bang sau:

Bang 3.4. Hién thuc héa mirc d§ pham chét thong qua Pha trén ngir nghia

trong SGK Tiéng Anh cip THCS

Murc d¢ | Pha tron ngir nghia | Pha tron ngir nghia hién thuc héa mirc do

Loai Tu phém chat trong ngir cinh

Tang Comparative | better | (3.20). He also suggested people learn more
foreign languages to better collaborate with
their teammates.

Ong ay ciing d& nghi rang con nguoi Nén hoc
them ngoai ngir dé phdi hop véi dong doi tot
hon.

more (3.21). It’s near Da Nang, but it’s more
interesting than Da Nang!

Superlative | oldest | (3.22). Hue is the oldest city in Central Viet
Nam.
Hué 1a thanh phd c6 nhit & mién Trung Viét
Nam.

Tu  khong | great (3.23). It’s great for outdoor activities because
cot 16 it has beautiful parks, sandy beaches, and fine
weather.

That 14 tuyét voi ddi véi hoat dong ngoai troi
Vi n6 ¢6 nhiéu cong vién dep, bai bién day cat
va thoi tiét dep.

Giam Tr  khong | OK (3.24). The hotel and the food are OK.

cot 16i Khach san va thiic an déu on.
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a3. Liét ké va lap lai
Cudng do ciing ¢ thé dugc thuc hién thong qua sy 1ap lai tir vung ngir phap
dé lam tang cuong do danh gid hay liét ké mot loat tir ¢6 lién quan chat ché vé mit
ngir nghia. Vi du:
(3.25). This kind of gossip makes me uncomfortable and upset. (E 9,
Review 1, p.38)
(Loai ngdi 1& d6i mach nay lam cho chiu khéng thoai mai va budn bi.)
ad. Cau cam than
Trong cac bai doc hiéu trong SGK mén tiéng Anh bac THCS, céac tac gia da
sir dung nhiéu cdu cam than nham lam ting/giam mirc d6 cuong d6 pham chat thé
hién thai d6. Vi du:
(3.26). I'm back home now. Hoi An was great! (E6, U4, p.44)
(Bay gio minh vé nha roi. Hoi An that tuyét voi!)
(3.27). The chicken meat served with pho ga is boneless and cut into thin
slices... It's so delicious! (E7, U5, p.54)
(Thit ga trong bat phd ga la thit da rat xuwong thai thanh nhitng lat mong.
Phé ga that 1a ngon!)
b. Hién thuc hoa Cuong do thé hién mirc do Qua trinh
Céc bién phap hién thuc hoa Cuong d6 chi mirc d6 Qua trinh ciing giéng nhu
cac bién phap Cudng d6 chi mirc d6 pham chat, d6 1a: tir vung don thuan thé hién
thang d9, pha tron ngir nghia, cap quan hé tir, cau cam than, cadu ménh I¢nh, so sanh,
lap lai. Yéu t6 Cuong do Qua trinh duogc sir dung chiém ti 16 32,1%., trong d6 SGK
Tiéng Anh 16p 9 chiém ti 16 Cuong d6 Qua trinh nhiéu nhat trong bon khéi 16p.
b1.Tu vung thé hién thang do
Nhitng tir vung don thuan va tr vung mang chirc ning ngir phap hién thuc
héa mac do qua trinh nhu: very, quite, sharp, really, almost, slightly, stronly,
greatly, definitely, completely, absolutely, dramatically, ... . Ngoai ra, tac gia con sur
dung bién phéap cap quan h¢ tir, so sdnh. Vi du:
(3.28). He's sporty and plays basketball very well. (E7/U3/p.32)

(Ban 4y c6 ning khiéu thé thao va choi bong rd rat hay.) (Tang muc d6 qué
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trinh bang bién phép tir vung mang chirc ning ngit phap)

(3.29). I absolutely love my school, and I love my classmates, except one
thing. (E9/Review 1/p.38)

(Minh hoan toan yéu truong ctia minh, va minh yéu ban hoc cung 16p, ngoai
trir mot didu). (Tang mirc d6 qua trinh bang bién phap tir vung mang chirc ning
ngilt nghia)

(3.30). Everybody around is cheering and singing happily. | love that
moment so much. (E6/U6/p.64)

(Moi nguoi vira reo ho vira hat vui vé. Minh yéu khoanh khéc ay rat nhiéu.)
(Tang mtrc d§ qua trinh béng bién phép cap quan hé tir.)

Ngoai ra, so sanh kép “more and more” (cang ngay cang) citing dugc gidi
thi¢u trong cac bai doc hiéu dé lam tang trang thai cua nhan vat. Pac biét 1a loai cau
thé hién phan xét hanh vi, danh gia SVHT thong qua ngir phap so sdnh nhat, st
dung ever dé nhin manh, phan xét con nguoi, danh gia SVHT. Py la bién phap
dugc dung rat pho bién trong tiéng Anh.

b2. Pha tron nglt nghia

Qua khao sat, chiing t6i nhan thay bién phéap pha tron ngir nghia hién thuc
hoa cuong dd qua trinh da duoc s dung phu hop véi tirng loai van ban trong SGK
tiéng Anh cap THCS. Vi duy:

(3.31). More and more city dwellers suffer from coughing or breathing
problems.

(E9/U2/p.23)

(Ngay cang nhiéu ngudi dan thanh phd chiu dwng tir nhitng van dé ho va hé hap)

(3.32). Natural disasters can be destructive; they can wreak havoc across
large areas and cause loss of life or damage to property. (E8/U9/p.32)

(Tham hoa thién tai c6 thé huy diét; chung c6 thé tan pha khip khu vuc rong 16n va
gay ra thiét hai vé& con ngudi va tai san.)

Qua cac vi du (3.31) va (3.32), cac tac gia da sir dung tir vung pha tron ngtr
nghia dé gdy an twong manh mé ddi v6i ngudi doc vé tac hai ciia moi truong dbi voi

su song cuia con nguoi cling nhu suc tan pha kinh khung cua thién tai.
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b3. Liét ké va lap lai

Cuong do chi mirc do qua trinh cling co thé duoc thuc hién thong qua sy lap
lai tir vung ngit phap dé lam ting cuong d6 danh gia hay liét ké mot loat tir ¢6 lién
quan chit ch& vé mit ngir nghia. Vi du:

(3.33). The broth for pho bo (beef noodle soup) is made by stewing the
bones of cows for a long time in a large pot. The broth for another kind of pho, pho
ga (chicken noodle soup) is made by stewing chicken bones. (E7/U5/p.54)

(Nuéc ding phd bo dwec 1am bang cach ham xuong bo khoang mét thoi
gian dai trong mot ndi 16n. Nudce dung phd ga dwec 1am bing ham xwong ga.
b4. Cau cam than

Nham lam ting/giam muc d cuong do qua trinh thé hién thai do, cac nha
bién soan sach SGK ciing d3 str dung bién phap cau cam than trong cac bai doc hiéu
trong SGK mén tiéng Anh & bac THCS. Vi du

(3.34). There have been many interesting transport inventions. Some

become popular, but others flop! (E7/U11/p.54)

(D3 c6 nhiéu phat minh vé giao thong thi vi. Mt vai phat minh thi thanh
cong, nhung nhitng phat minh khac thi that bai!)
b5. Cau ménh 1énh

Ngoai cac bién phép trén, cac tac gia con sir dung cau ménh 1€nh hién thuc
hoéa cuong d6 qua trinh. Vi du:

(3.35). Tell me about a popular dish where you live! (E7/U5/540

(Hay ké cho minh biét vé mon an yéu thich noi ban séng nhé!)
c. Hién thuc hda Cuong d6 thé hién mtc d6 Tinh thai

Trong bon bd SGK mén tiéng Anh & bac THCS, phu tir tinh thai va dong tir
chinh mang nghia tinh thai duoc cac tac gia st dung nhiéu. Bén canh do, tinh thai
tir mang ngit nghia hét sirc phong pha, thé hién kha ning, 16i khuyén, su can thiét
cling duoc gi6i thiéu. Yéu td Cuong do Tinh thai dugc str dung chiém ti 18 25,3%.,
trong d6 SGK tiéng Anh 16p 6 chiém ti 16 Cuong d6 Tinh thai nhiéu nhét trong
bbn khdi 16p.
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cl. Tu vung thé hién Thang do

Nhitng tir dugc st dung hién thuc hoa tir vung thé hién thang d6 nhu: just,
quite, very, reasonably, often, quite, extremely. Ngoai ra, ti 1éban dia hoa hoac ti
1étuong ddi lién quan dén cuong do duogc thuc hién thong qua so sanh hon va so
sanh nhat, chang han nhu: less, least, more, most, happier, happiest, ... . Vi du:

(3.36). These factors contribute to making city life more difficult for its
residents. (E9/U2/p.22)

Nhitng yéu t6 ndy gép phan tao nén doi séng thanh phd kho khin hen cho
nguoi dan.)
c2. Pha tron nglt nghia

Dbi v6i bién phap pha tron ngit nghia, nhitng tinh tir va trang tr dugc st
dung dé hién thuc hoa la: possible, probable, certain, rarely, occasionally,
sometimes, often, always, ... . Vi du:

(3.37). However, hydro power is limited because dams can not be built in
certain areas. (E7/U10/p.44)

(Tuy nhién, thuy dién bi han ché boi vi cac dap khong thé duoc xay dung
trong nhitng khu vuc nhat dinh.)
3.2.1.2. Bién phdp thé hién “Thang d6” théng qua “Lwong héa”

Luong héa lién quan dén viéc mé rong quy moé ddi voi sd luong (vi du: kich
thwée, trong lwong, s6 dém) va dbi voi mic do, pham vi bao truim khong gian va
thoi gian (nghia 12 phdn b6 réng rdi nhw thé ndo, kéo dai trong bao ldu) va khoang
cach trrong thoi gian va khong gian (nghia 13 gan nhw thé nao, gan day nhw thé
nao). Ngit nghia ctia hé thong phu nay phtc tap do thuc thé luong hoa co thé 1a cu
thé (vi du nhu cd mdp 16m, nhiéu cd mdp, ca mdp gan ddy) hodc triru twong (vi du
nhu mét van dé lém, mét vai lo lcfng, mét chut so hai). Co ba yéu to “Luogng hoa”,
d6 1a: (1) “sb luong (amount)”, (2) “muc do (extent)” va (3) “tan xuét (frequency)”.
Céc bién phap hién thuc hoa “Thang d0” thong qua “Lugng hoéa” la: (1) T vung
thé hién thang do - tir vung mang chirc ning ngit phap - tir vung va tir vung don
thuan (isolation), (2) Pha tron ngit nghia (infusion), (3) Liét k& va Lap lai
(Repetition). Hau hét cac bién phap thé hién “Thang do” théng qua “Luong héa”
déu nham kich thich danh gia.
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Chuing t6i da khao sat ti 18 cta cac yéu to “Lugng hoa” véi két qua nhu sau:
Biéu dd 3.6. Théng ké cac bién phap thé hién “Lwong héa” trong SGK Tiéng
Anh cip THCS

80% 72%
70%
60% 53% 55%
50%
40%
30%
20%
10%

0%

37%

27%

12% 11%
4%

I 19% 16%

6 7 8 9

mSblwong mThoigian mKhdnggian M Tin xudt

Két qua khao sat cho thay, trong cac bai doc hiéu trong SGK Tiéng Anh cap
THCS, ti 1& SO lugng chiém cao nhat so voi yéu t6 Mirc do (Khong gian va Thoi
gian) va Tan sudt. C4c tac gia dd chu trong dén yéu t6 danh gia vé “Luong hoa” 1a
S6 luong (52%), muc d6 pham vi vé Thoi gian (21,6%) va Khéng gian (17,8%)
cling nhu chu trong khai thac dén tan suit cua cac hanh dong, su viéc trong cac bai
doc hiéu (8,6%) nham dé néu bat gia tri danh gia dugc 4p dung trong cac bai doc
hiéu trong SGK Tiéng Anh cdp THCS. Sau day chung t6i s& lan luot phan tich cu
thé ting bién phap thé hién “Lugng héa” nham lam rd chiic ning danh gia cta cac
bién phap trén.

a. Hién thuc héa Luong hoa - S6 luong

Dua vao khao sat ti 1& cac yéu té “Luong héa” trong cac bai doc hiéu trong
bdn bd SGK Tiéng Anh ¢ bac THCS, chung t6i nhan théy yéu td S lugng chiém ti
1¢ nhiéu nhat (50,1%) trong cac bién phap thé hién “Luong hoa”. Céac tir vung hién
thuc hoa S6 luong trong SGK Tiéng Anh 16p 9 chiém sb 1an xuat hién nhiéu nhat
(72) trong cac bd SGK Tiéng Anh bac THCS. Céc bién phéap thé hién S6 luong
duoc mé rong dan tir 16p 6 dén 16p 9.
al. Tir vung don thuan

Theo Martin & White (2005), cac tir don thuan hién thyc héa Lugng hoa “Sé

luong™ 1a:
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- S6 dém: Cdc day s tw nhién tir 1 dén n. Vi du:

(3.38). An Lac Lower Secondary School is in Bac Giang Province. It's a
small school. It has 7 classes and 194 students. (E6/U1/p.12)

(Truong THCS An Lac & Tinh Bic Giang. N6 1a mot ng6i trudng nho. N6 ¢6
7 16p hoc va 194 hoc sinh).

- Ngwr phap tao sO: a/an, one, many, some, few, a few,... . Vi du:

(3.39). Some people say that this hobby is difficult and boring, but it isn’t.
(E7/U1/p.12)

(M@t vai ngudi néi rang sé thich nay khé va chan, nhung n6 khong phai nhu
vay dau.)

- T6 hop bét dinh: everyone, everything, something, ...Vi du:

(3.40). Conical hat making in the village has been passed down from
generation to generation because everybody, young or old, can take part in the
process. (E9/U1/p.12)

(Chiéc nén 14 duoc 1am & lang da duoc truyén qua tir thé hé nay sang thé hé
khac bai vi tat ca moi ngudi, tré ciing nhu gia, c6 thé tham gia vao viéc 1am nay .)

- Pon vi do luong: kilo, litre, kilometre... . Vi du:

(3.41). It is a village on the bank of Nhu Y River, 12 km from Hue city.
(E9/U1/p.12)

(D6 1a mot ngdi 1ang bén bd song Nhu Y, cach thanh phd Hué 12 cay s6.)
Véi tir “kilometre (km)”, tac gia dd giGi thiéu cho ngudi doc vé ngdi lang c6 nhiéu
nha ¢6 va xanh mudt cay tréi, 12 noi hap dan du khéach du lich duong séng. Pay la
noi tham quan Iy tuéng va thuan tién cho khach du lich, chi cach thanh phd Hué
12 céy sb.

- Céc tir mang nghia 1an luot: first, firstly, second, secondly, third, thirdly, ... .
Vi du:

(3.42). Firsty, there is the problem of traffic jams and traffic accidents.
(E9/U6/p.66)

(Trwéc tién, c6 van dé tat nghén giao thdng va tai nan giao thong.)
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- Céc tr udc luong: a little, a bit, about, nearly, about, approximately, ...
Vi du:

(3.42). The cave is more than 200 metres wide, 150 metres high, and nearly
9 kilometres long, with caverns big enough to fit an entire street inside them.
(E9/U2/p.23)

(Hang nay rong 200 m, cao 150 m, va dai gan 9 km, véi cac hang dong du
I6n dé chaa ca mot con phd bén trong ching.)

Véi nhiing tir uwéc lugng vé do luong hang Son Poong, tac gia mudn cho
nguoi doc thiy ddy 1a hang dong 16n nhat thé gisi co hé thdng thach nhil tuyét dep
véi nhitng hinh anh vé “vuon dia dang” trong long hang, hay bo suu tap “ngoc trai”
hang van nam tudi.

- Cum tir ¢6 dinh: lucky money, do homework, have fun, heavy rain, make a
mistake, bring up,... Vi du:

(3.43). We wish them Happy New Year and they give us lucky money.
(E6/U6/p.64)

(Chung t6i chiic 6ng ba Nam mai vui vé va dng ba cho ching toi tién Ii xi).

- Cum tir mang nghia phu dinh: nothing / nothing but / nothing than / not ...
any / not ... anything / not any at all / no / no ... at all / almost no ... at all/ no
longer. Vi du:

(3.44). Secondly, if robots do all of our work, we will have nothing to do.
(E6/U12/p.65)

(Diéu thir hai 13, néu rd bét 1am tat ca cong viéc cua ching ta thi ching ta sé
khéng co gi dé lam.)

Pay ciing 14 hau qua khong t6t dé canh bao cho ngudi doc/ngudi nghe biét
rang con nguoi khong nén lam dung rd bét nhiéu trong cong viéc, trong cudc song.
a2. Pha tron ngilr nghia

Nhiing tir thudong duoc ding dé hién thuc hoa Lugng hoa théng qua bién phép
Pha tron ngit nghia la: tiny, huge, massive, gigantic, a mountain of a man (He’s a
large man) , a slip of a girl (She is a small girl), a stream of, a crowd of,... .Su pha

trén ngir nghia nay thudng lién quan dén an du dé dién dat & muac d6 cao hon hoic
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théip hon. Su két hop nhiing dac diém nay dé déy manh cho lugng hoa. Vi du:

(3.45). The second was the great growth of population in the United States,
which was assisted by massive immigration in the 19th and 20th centuries.
(E9/U9/p.38)

(Thi hai 13 su phét trién nhanh vé dan sé ¢ cac bang My ma bi tran vao boi

su nhap cu qua déng dic vao thé ki 19 va 20.)
a3. Liét ké va lap lai
(3.46). Future homes will be located on the ocean, in the air, or underground.
These homes will have advanced energy saving devices such as solar panels, solar
windows, and smart home technology. Future homes will take advantage of robots
to do chores such as cleaning, cooking, washing, and organising everything for
their owners. (E8/U11/p.54)
(Nhirng ngéi nha trong twong lai s€ dugc dat trén dai dwong, trén khong trung
hodc dwéi long dat. Nhirng ngdi nha nay sé& c6 cac thiét bi tiét kiém ning luong
tién tién nhu tAm pin mat trod, cika s6 ndng lweng mit trod va cong nghé nha
thong minh. Nhirng ngdi nha trong twong lai s& tan dung robot dé lam nhiing
cong viéc vit nhu don dep, ndu nwéng, gidt gid va sap xép mei thir cho cha
nhéan.)

Ngoai ra, qua khao st va nghién cau céc bién phap luong hoa vé sé lugng,
Su tang cuong “sd lugng” con co thé duoc hién thuc hoa bé’mg mot dong tr. Vi du:

(3.47). However, due to the population boom and the need for a wider road
system, the last rail track was removed. (E9/U6/p.66)

(Tuy nhién, vi ddn s6 bung noé va nhu cau hé thong dudng bo rong rii hon,
nén dudng ray cudi cing di duoc thao gd.)

(3.48). The second was the great growth of population in the United States,
which was assisted by massive immigration in the 19th and 20th centuries.
(E9/U9/p.38)

(Thér hai 1a su phat trién nhanh vé dan s6 & nuéc My bi ting thém do su
nhap cu 6 at trong thé ky 19 va 20.)

Nhitng dong tir boom, assist dién ta 4n du vé sb luong lién quan dén viéc

phét trién dan sé nhanh chéng ¢ cac thanh phd hoic cac quéc gia trong thoi ki phét
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trién van hoa, xa hoi.
b. Hién thuc hoa Luong hda - Muc do
bl. Hién thuc hoéa Luong hoa - Thoi gian

Qua khao sat va phan tich cac bai doc hiéu trong SGK Tiéng Anh cap THCS,
ching t61 nhan théy cac tu vung hién thyc hoa Luong hoa -Thoi gian chiém ti 1&
20,9% trong sd cac bién phap thé hién “Luong hoa”, cac bai doc hiéu trong SGK
16p 8 chiém ti 1é tir vung hién thuc hoa “Thoi gian” nhiéu nhét (23,1%).

- Sy phan bé vé thoi gian:

Luong héa lién quan d6i véi mirc d, pham vi bao trum khong gian, sy phan
b6 thoi gian lién quan dén diéu gi d6 kéo dai trong bao 1au. Qua viéc khao sat va
nghién curu, chung t6i nhan théy cac tor vung hién thuc hoéa Luong héa -Thoi gian
thé hién v nghia thai do dugc sir dung rat hiéu qua, cac tac gia da st dung bi¢n phap
nay dé lam tang thém y nghia mudn truyén tai dén nguoi doc. Nhimg tir vung
thuong dugc gidi thi¢u 1a: For the year ..., By the year..., last (week/month/year),
two years ago, in the 15th century, .... . Vi du:

(3.49). In 1958, at the age of 17, Pelé won his first World Cup.
(E6/U8/p.22)

(Vao niam 1958, ltic 17 tudi, Pelé da gianh Cup Thé gidi dau tién.)

Qua vi du nay, tic gia mudn an ¥y nhin manh cho ngudi doc hiéu thém vé
huyén thoai bong da Pelé. Ong da tré thanh siéu sao véi thanh tich cia minh tai
World Cup ndm 1958, khi 6ng con rat tré.

(3.50). He started the hobby five years ago after a trip to the US where he
saw some carved eggshells in an art gallery. (E7? U1/p.12)

(Cau ay bit dau so thich nay cach day nim niam sau chuyén di My ma noi d6
cau 4y thdy dugc nhiing vo trimg da duoc khic trong phong trién 1dm nghé thut.)

O vi du trén, cum tir thoi gian five years ago da cho nguoi doc thiy duogc so
thich cua ciu hoc tro nay da duoc bat dau tir nho - diéu nay tac gia mudn khuyén
khich hoc sinh nén tham gia vao nhitng s& thich lanh manh, bé ich trong thoi gian
ranh roi.

(3.51). Quang is watering his garden and can't wait to pick the ripe fruit. He
spends most of his spare time looking after the garden. (E8/U1/p.12)
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(Quang dang tudi cay trong vuon va khong thé cho doi hai trai cay. Cau ay
ding hau hét thoi gian ranh réi dé chim soc vuon cay.)

D6i v6i vi du (3.51), tac gia da str dung cum tir most of his spare time dé an
y su dam mé cua Quang vao tro choi dién tir - cham so¢ vuon cay ao.

- Do xa/gan vé thoi gian:

Ngoai bién phap hién thuc héa Phin bd vé thoi gian, Luong héa con lién
quan déndd xa/gan vé thoi gian. Bién phap nay ciing mang lai ¥ nghia thai do, thé
hién méi quan hé lién nhan giita tic gia va ngudi doc/ngudi viét. Nhimg tir vung
thuong dugc gidi thiéu la: Once upon a time, in the past, today, now, nowadays, in
the future, at last, before, after, at once, at that moment, just, already, lately, untill,
till, as soon as, suddenly ... . Vi du:

(3.52). Recently, Thai men prefer to wear the Kinh's style of dress, while
Thai women keep their traditional costumes including short blouses, long skirts,
scarves and ornaments. (E8/U3/p.32)

(Gan day, ngudi dan ong Thai thich mac kiéu quan 4o caa ngudi Kinh, trong
khi d6 ngudi phu nit Thai lai giit trang phuc truyén thong bao gdm 4o ngan, vay dai,
khin quang cb va d6 trang sic.)

Trong vi du nay, tac gia st dung trang tir thoi gian “recently” dé an y vé dic
trung van héa ctia mdi dan toc va cudc hoi nhap vé vin hoa dé hinh thanh nén cac
gia tri vat chat cling nhu tinh than cho chinh ban than minh cua cac dan toc Viét
Nam trong giai doan hién nay.

(3.53). Son Doong Cave has become more famous after the American
Broadcasting Company (ABC) aired a live programme featuring its magnificence
on ‘Good Morning America’ in May 2015. (E9/U8/p.26)

(Hang Son Poong da trd nén nbi tiéng hon sau khi Cong ty Truyén thong
cia My (ABC) phét séng chuong trinh tryc tiép vé dic diém nguy nga 1ong 13y cta
n6 trong chuong trinh “Chao budi sang nudc My vao thang 5 nim 2015.)

Hang Son Poong duoc cdng bd 1a hang dong I6n nhat thé gidi trong nam
2009 — 2010 va dugc dua vao khai thac theo hinh thirc du lich kham pha mao hiém
tir nam 2013 nhung sau khi n6 dugc hang truyén thdng ABC phat song thi khap thé
gidi méi biét hang Son Poong 14 hang dong 16n nhat thé gioi.
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b2. Hién thuc hoa Lugng hoa - Khong gian

Qua khao st va phan tich cac bai doc hiéu trong SGK Tiéng Anh cap THCS,
chung t6i tim thdy cac tir vung hién thuc héa Luong hoa - Khong gian chiém ti
1614,9% trong s cac bién phap thé hién “Luong héa”, cac bai doc hiéu trong SGK
Tiéng Anh 16p 9 ciing chiém s6 luong tir vung hién thuc hoa “Khong gian” nhiéu
nhat (19,9%).

- Su phan bé khéng gian:

Ciing nhu yéu t6 Lugng hoéa “Thoi gian”, Luong héa “Khong gian” ciing lién
quan dén mirc d9, pham vi bao tram khong gian nghia 1a gan nhw thé ndo, gan ddy
nhw thé nao. Nhitng tir vung thuong duoc sir dung trong cac bai doc hiéu trong bon
bd SGK mén Tiéng Anh cap THCS va mang y nghia danh gia 1a: from the sea, in
the world, all over the world, in the weightless environment. from space, in space,
on Earth, up the sky, on the Moon, in the playground,... . Vi du:

(3.54). | often go to Times Square with my parents to welcome the New
Year. When the clock strikes midnight, colourful fireworks light up the sky.
(E6/U6/p.64)

(Minh thudng dén Quang truong Thoi dai v6i bd me minh dé chao dén nam
méi. Khi dong ho bao hiéu thoi khac giao thira, phao hoa day mau sic thip sang
trén bau troi.)

(3.55). The cave was formed about 2 to 5 million years ago by river water
eroding away the limestone underneath the mountain. (E9/U8/p.26)

Hang duoc tao nén cach day khoang 2 dén 5 triéu nim bai nude sdng XOi
mon da mang ¢ dwéi nui.)

- Do xa/gan vé khong gian:

Déi voi yéu té Luong hoa - Khong gian vé do xa/gan khong gian, ching toi
nhan thy nhiing tir vung vé Khong gian duoc sir dung nhiéu trong cac bai doc hiéu
trong bén bd SGK Tiéng Anh cip THCS va mang chic ning danh gia “Thang d6”
thé hién Luong hoa - Khong gian, d6 la: here, there, in front of, behind, inside,
outside, near, around, above, from, far away, ... . Vi du:

(3.56). The cave is more than 200 metres wide, 150 metres high, and nearly 9
kilometres long, with caverns big enough to fit an entire street inside them.
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(E9/U8/p.26)

(Hang rong hon 200m, cao 150m, va dai gan 9km, véi nhitng hang du 16n dé
vira mot con phé bén trong ching.)

(3.57). | was a postman in a remote area of Myanmar. Once a month | went
downtown to collect the post and then walked from village to village, which were
far away from each other. (E9/U4/p.45)

(T6i 1a mot nguoi dua thu & mot ving xa xdi héo 1anh cua Mi a ma. Mot lan
mot thang, toi dén thi tran dé iy thu va roi di bo tir lang nay qua lang kia, ma ching
cach xa véi nhau.)

Trong vi du (3.56), tac gia da st dung tir “inside” dé miéu ta vé sy hung vi,
Ki diéu cua hang dong Son Poong. Con ¢ vi du (3.57), viéc su dung tir “far away”
d3 cho ngudi doc thdy dugc y nghia danh gia vé cong viéc vat va cia nguoi dua thu
va nhitng ngoi lang xa x61 héo lanh.

c. Hién thyc hoa Lugng hoa - Tan xuét

Trong cac bién phap thé hién Luong héa thi yéu t6 Luong hoa — Tan xuit
chiém ti 18 thip nhat (8,6%) trong cac bai doc hiéu trong SGK Tiéng Anh cip
THCS, trong d6 cac trang tir chi tan xuat trong SGK Tiéng Anh 16p 8 duoc sir dung
nhiéu nhat (13,7%). Mic du trang tir chi tn xuat duoc st dung it trong SGK Tiéng
Anh, nhung yéu t6 ndy gép phan 1am cho noi dung trong bai doc dugc rd rang hon
va tron ven hon. Qua khao sat, chiing toi tim thay nhitng trang tir chi tan xuat mang
y nghia danh gid “Thang d0” thé hién Luong hoa -Tan xuat dugc cac tic gia st
dung la: always, usually, often, sometimes, rarely, never, never ...before,
occasionally, once, twice, again, everyday, ... . Vi du:

(3.58). The house had only one room for all the generations: grandparents,
parents, brothers, unmarried sisters, and sometimes other relatives. (E9/U4/p.450)

(Ngbi nha chi c6 duy nhat mot phong cho tat ca cac thé hé: ong ba, cha me,
anh em, chi em chua c6 gia dinh, va thinh thoang cho nhirng ngudi ba con khac.)
3.2.2. Hién thue hod “Tiéu diém” (Focus) trong sach gido khoa Tiéng Anh cip
THCS
3.2.2.1. Udc lwong
a. Hién thuc hoa “xac thuc (authenticity) — thuc thé (entities)” trong sach giao khoa
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Tiéng Anh cap THCS

Qua khdo sat cac bai doc hiéu trong SGK Tiéng Anh cip THCS, ching t6i
nhan théy tor vung hién thuc héa Thang do thé hién Udc luong “xac thuc
(authenticity) — thuc thé (entities)” thuong xudt hién 1a: true, like, something,
something like, .. . Sau day 1a nhimg vi du vé bién phap tir vung thé hién Thang d6
dugc minh hoa trong bang sau:

Bang 3.5: Thong ké hién thuc héa xac thue” — thyce thé trong SGK Tiéng Anh
cap THCS

Muirc do Bién phap hién Vi du trong ngir cinh

Ting thuc hoa

True (3.59). Population growth is far faster than
ever before and that is especially true in cities
like Tokyo and Shanghai. (E7/U12/p.64)

Dan s ting nhanh hon bao gior hét va didu do
dic biét ding ¢ cac thanh phd nhu Tokyo va
Thuong Hai.

Gidam Like (3.60). Dogs are lucky animals. Their barking
sounds like 'gold'. (E6/U6/p.64)
Ché 1a con vat may man. Tiéng siia ctia no

giong nhw “vang”

Something (3.61). And a tradition is something that we
do that is special and is passed down through
the generations. (E8/U4/38)

Va truyén thong 1 diéu gi d6 dic biét ma
chung ta 1am va duoc truyén qua nhiéu thé hé.

b. Hién thuc hod “Xac thuc (Authenticity) — Pham chat (Quality)” trong sach gido
khoa Tiéng Anh cip THCS

Qua khdo sat cac bai doc hiéu trong SGK Tiéng Anh cip THCS, ching t6i
nhan thiy tr vung hién thuc héa Thang do thé hién Uédc luong “Xac thuc

(Authenticity) — Pham chat (Quality)” thuong xuat hién la: main, sole, super,
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special, normal... . Sau day 1a nhimng vi du vé bién phéap tir vung thé hién Thang d6

dugc minh hoa trong bang sau:

Bang 3.6: Thong ké hién thwe héa “Xac thwe — Pham chit” trong SGK Tiéng

Anh cap THCS
Mirc do | Bién phap hién Vi du trong trong ngir canh
thuc hoa
Tang main (3.62). Typically, a Japanese meal consists of rice,
miso soup, the main dish(es) and pickles.
(E9/UT/12)
Thong thuong, mot bira an cua nguoi Nhat bao
gom com, siip miso, (cac) moén chinh va dua chua.
Giam normal (3.63). We don't live a normal life like many

other people. We live a nomadic life. (E8/U2/p.22)
Chung toi khong séng mot cudc sdng binh
thwong nhu bao ngudi khac. Chung ta dang séng

mot cudc song dan du muc.

c. Hién thuc hod “Cu thé hoé (Specification) — Thuc thé (Entities)” trong

sach gido khoa Tiéng Anh cip THCS
Tir vung hién thuc hoa Thang d6 thé hién “Cu thé hoa (Specification) — Thuc
thé (Entities)” duoc str dung trong SGK Tiéng Anh la: especially, particularly, ... .
Sau day 1a nhitng vi du vé bién phap tir vung thé hién Thang do dugc minh hoa
trong bang sau:
Bang 3.7: Thong ké hién thwe héa “Cu thé hoa —Thwe thé” trong SGK Tiéng

Anh cap THCS

Mirc do

Bién phap hién
thuc hoa

Vi du trong trong ngir cinh

especially

(3.64). Population growth is far faster than ever
before and that is especially true in cities like
Tokyo and Shanghai

Dan s ting nhanh hon bao gior hét va didu do
dic biét dung ¢ cac thanh phd nhu Tokyo va
Thuong Hai.

Giam

Khéng co
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d. Hién thuc hoa “Cu thé hoa (Specification) — S6 luong (Amount)” trong
sach gi4o khoa Tiéng Anh cap THCS
Tir vung hién thyc héa Thang d6 thé hién “Cu thé hoa — Sb luong duoc su
dung trong SGK Tiéng Anh 1&: some, a few, around, for, all,... . Sau day la nhiing
vi du vé bién phap tir vung thé hién Thang d§ dugc minh hoa trong bang sau:
Bang 3.8: Thong ké hién thwe héa “Cu thé hoa —S6 lwong” trong SGK Tiéng
Anh cap THCS

Mirc do Bién phap hién Vi du trong trong ngir cinh
thuc hoa

Tang around 3.64). Furthermore, a new rail system
project including around eight kilometres
of skytrain rail and four kilometres of
subway rail, connecting Ha Noi Central
Station and(Nhon, has also been under
construction and is expected to be
completed in a few years. (E9/U6/p.66)

Ngoai ra, mot dy an hé thdng duong sit méi
bao gom khoang 8 km dudng sét trén cao va 4
km dudng tau dién ngam, ndi Ga trung tam Ha
Noi va Nhén, ciing dang duoc xay dung va du
Kién s& hoan thanh trong vai ndm tdi.

Giam about (3.65). About 300 clay and stone objects
are on display at the museum.(E8/Review
1/p.37)

Khoéng 300 hién vat bang dat sét va da duoc
trung bay tai Bao tang.

3.2.2.2. Pat dwoC

a. Hién thuc hoa “Pat dugc (Fulfiment” — Hoan thanh (Completion) trong sach giao
khoa Tiéng Anh cip THCS

Qua khao sat cac bai doc hiéu trong SGK Tiéng Anh cép THCS, ching t61 nhan

thiy tr vung hién thuc hoa Pat dugc —Hoan thanh dugc sir dung la: try, tried, try
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one’s best. Sau day 1a nhitng vi du vé bién phap tir vung thé hién Thang d6 duoc

minh hoa trong bang sau:

Bang 3.9: Thong ké hién thwe héa “Pat dwoc —Hoan thanh” trong SGK Tiéng

Anh cap THCS
Bién phap Vi du trong trong ngir canh
hién thuc hoa
tried (3.66). In the morning, many people tried to climb up the pole to

get the ham. (E7/U9/32)

Va0 budi sang, nhidu ngudi ¢6 gang leo 1én cay sao dé lay dam
bong.

try (3.67). If 1 have homework, I'll try to finish it first before | do
anything else. (E8/U1/p.10)
Néu t6i c6 bai tap vé nha, t6i s& c¢d ging hoan thanh né trude khi
t6i lam bét cr diéu gi khac.

b. Hién thuc hod “Pat duoc (Fulfiment” — Thuc chat (Actualization) trong sach giao
khoa Tiéng Anh cip THCS

Qua khao sat cac bai doc hiéu trong SGK Tiéng Anh cdp THCS, chung t6i
nhan thay tr vung hién thuc hoa Pat duoc — Thuc chat dugc sir dung 1a: really,
actually. Sau day la nhitng vi du vé bién phép tir vung thé hién Thang d6 duoc
minh hoa trong bang sau:
Bang 3.10: Thong ké hién thuc héa “Pat dwoe — Thue chat” trong SGK Tiéng

Anh cap THCS

Mire do Bién phap hién Vi du trong trong ngir canh
thue hoa

Tang really (3.68). But many people travel here just for
the cuisine - the food is really good.
(E6/U5/p.54)

Nhung nhiéu nguoi du lich ¢ day chi dé
thuang thirc am thuc — thie 3n that sy ngon.

Giam Khéng c6
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3.3. Tiéu két

Trong chuong 3, ching t61 da khao sat, théng ké, phan loai cac nguén Iuc
NNDG thé hién “Thang d6” trong cac bai doc hiéu trong SGK Tiéng Anh cip
THCS tai Viét Nam duoc thuc hién hoa theo cap do tir ngit (thanh ngit/bién thé) va
va xem xét ngdn ngit thé hién “Thang d¢” trén hai phuong dién Luc va Tiéu diém.
Két qua khao sat cho thdy nguodn lyc ngdn ngit ddnh gia thé hién Thang do trong
SGK Tiéng Anh cidp THCS duoc thé hién ¢ cap do tir gdm danh tir, dong tir, tinh tir,
trang tir, s6 tir, lugng va quan hé tir; thé hién ¢ cap do cau gdm ciu cam than va cau
ménh 1énh. Cac ngudn lyc danh gia nay chu yéu dugc sir dung dé thé hién Luc (voi
ti 16 92,3%), con Tiéu diém chiém 9,7%. Cac bién phap thé hién Thang d6 thong
qua Luong hoa (s6 lugng, khong gian, thoi gian, tn xuat) chiém ti 1& cao hon bién
phap thé hién Thang do thong qua Cudng d6 (Phim chét, Qua trinh, Tinh thai),
trong 46 Pham chat” chiém ti 1é nhiéu nhét (42,6%), con “Tinh thai” chiém ti 1
thip nhat (25,3%); trong nhom Luong hoa thi S lugng chiém ti 1& cao nhit con
Tan xuat chiém ti 1é thip nhat (8,6%). Tac gia bién soan SGK Tiéng Anh cap THCS
stt dung ngudn luc danh gia hién thuc héa Thang do thong qua Tiéu diém (Udc
luong, Pat duoc) tuy khdng nhiéu nhung déu mang ¥ nghia danh gia tich cuc, 1am

tang gia tri ddnh gia ngdn nglr trong van ban.
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CHUONG 4
NGON NGU PANH GIA TRONG SACH GIAO KHOA TIENG ANH
CAP THCS TAI VIET NAM XET TU THE LOAI

O Chuong 2 va chuong 3, chung t6i da trinh bay két qua khao sat, phan tich
ngodn ngir danh gia thé hién “Thai do” va “Thang d6” trong cac bai doc sach gido
khoa Tiéng Anh cip THCS trén cic mit ngudn lyc ngdn ngit danh gia va dua theo
bd cong cu danh gid (Martin & White, 2005). Trong chuong 4 nay, chung to1 tap
trung nghién ctru twong tac giita hé théng ngon ngir danh gia va Iy thuyét vé thé loai
theo truong phai Sydney (Martin & Rose, 2008) dé khao sat, théng ké su chon luya
ngdn ngit danh gia trong cac bai doc trong SGK Tiéng Anh cua tirng khéi 16p cap
THCS xét theo thé loai. Sau d6, chung toi toi 4p dung bd cong cu danh gia (Martin
& White, 2005) dé phan tich dic diém ngon ngit danh gia & nim thé loai van ban,
d6 1a: Twong thudt, Gidi bay cam xUc, Tw Sw - chuyén cé tich, Tiéu si va Phé binh
trén cac binh dién danh gia trong tirng van ban.

4.1. C4c thé loai vin ban trong chwong trinh sach gido khoa Tiéng Anh cap
THCS va nguon tir vung — ngir phap

4.1.1. Céc thé loai vin bdn trong chwong trinh séch gido khoa Tiéng Anh cdp
THCS

M3i mén hoc déu ¢ yéu cau ning luc giao tiép khac nhau do cac mén hoc
khac nhau déu c6 nhitng dic thu vé van ban. Dic diém ngdn ngir caa vian ban thudc
cac thé loai ciing khac nhau. Vi vay, dé gitp cho hoc sinh tro thanh nhitng ngudi
hoc thanh cbng trong tat ca cac mdn hoc va & nhitng cap hoc cao hon, gido vién can
day hoc sinh ki nang doc hiéu va tao lap dugc céc thé loai van ban ma chuong trinh
hoc yéu cau. Pay chinh 1a nhu ciu giang day ning luc giao tiép cu thé trong ngir
canh caa cac mon hoc cu thé.

Duya vao ly thuyét cua cac nha nghién cau ¢ Uc da lap ra so do vé cac thé
loai van ban ma hoc sinh can phai hoc tir cap tiéu hoc dén cap trung hoc phé thong
trong tit ca cac mon hoc va dic diém ngdn ngir cua cac thé loai van ban d6

(Humphrey, Droga, & Feez, 2012; Rose & Martin, 2012) cling nhu qua nghién ciu
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méi caa Ngd Thi Bich Thu nam 2016 [39] nhin tir goc @6 ly thuyét vé thé loai theo
truong phéi Sydney, ching tdi xin phan chia thanh ba nhém thé loai chinh dugc day
trong chwong trinh SGK Tiéng Anh cap THCS & Viét Nam nhu sau: (1) Nhom Ké
chuyén (Stories): nhom nhiing van ban c6 muc dich 16i cudn khan gia/doc gia, (2)
Nhom Théng tin (Information): nhém nhitng vin ban c6 muyc dich ké lai tiéu st cta
ban than hoac nguoi khac hoac tuong thuat lai cac sy kién lich sur, (3) Nhdm DPanh
gia (Evaluation): nhdm nhitng vin ban c6 muc dich danh gia hay binh luan vé mét
tac pham hodc tranh ludn cho mot hodc nhiéu luan diém (Xem Phu luc 3). Trong
mdi nhém thé loai ¢6 nhiéu thé loai van ban khéac nhau. Chung t61 da Iya chon 90
bai doc hiéu trong tam cudn SGK Tiéng Anh cap THCS va phan loai cic bai doc d6
theo timg thé loai trong ba nhom thé loai chinh. Chung t6i xin tém tit cac thé loai
vin ban chinh va sd luong bai trong timg thé loai trong bang 4.1 sau day.

Bang 4.1. C4c thé loai vin béan chinh dwoc day trong chwong trinh SGK Tiéng

Anh cip THCS
Nhom thé loai Thé loai S6 lwgng
((Text type family) (Text types) (Amount)
Twong thuat (Recount) 15
i Giai thoai (Anecdote) 6
Ke chuyén (Stories) -
Phan hoi (Exemplum) 10
Tw sw (Narrative) 9
Tiéu sir ciia ban than hoic ngwoi khac 3

(Biographical recount)

Twong thuat lich st (Historical recount) 5

Thong tin

_ Twong thuét thuc té (Factual recount) 12
(Information)

Béo cao miéu ta (Descriptive report)

Giai thich (explanation)

Quy trinh (Procedure)

Thuyét phuc (Exposition)

Panh gia (Evaluation) :
Phé binh (Review)

O | N W | w| oo
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4.1.2. Théng ké nguén tie veng — ngi phap danh gia “Thdi dp” va “Thang dé”
trong cdc bai doc trong séch gido khoa Tiéng Anh cdp THCS xét theo thé loai

Qua khao sat 90 bai doc hiéu trong SGK Tiéng Anh cip THCS, chung t6i da
théng ké sé lwong 1.510 luot TV-NP danh gia “Thai d6” va “Thang do” trong cac
bai doc trong SGK xét tir thé loai, trong d6 c6 689 luot TV - NP danh gia “Thai
d6”, c6 821 luot TV-NP danh gia “Thang d6”. Qua bang khao sat va thong ké,
ching t6i nhan thiy, sb luong bai doc trong SGK khong dong déu nén dan dén sb
ngudn TV-NP ciing chénh léch dang ké. Qua khao sét, sé nguon TV — NP thé hién
“Thai d6” va “Thang d6” thudc thé loai “Tudng thuat thuc t&” duoc sir dung cao
nhat, chiém ti 1& 19,7%; thip nhat 1a ngudn TV — NP duoc st dung thudc thé loai
“Quy trinh”, chiém 5% trong tong sé ngudn TV — NP. Két qua théng ké chi tiét
ngudn ngit liéu danh gia “Thai d6” va “Thang d¢” trong cac bai doc hiéu trong SGK
Tiéng Anh cap THCS duoc thé hién trong Bang 4.2 sau day.

Bang 4.2. S6 ngudn tir vng — ngir phap danh gia “Thai d”

va “Thang d$” xét tir thé loai

Thé loai S6 nguon tir vung — ngit phap danh gia Tong
Thai d6 Thang d6 cong
Soluong | Tilé% | Sélugng | Tilé % | So luong
Tuong thuat 118 64,4 65 35,6 183
Giai thoai 42 60,9 27 39,1 69
Phan hoi 102 56,4 79 43,6 181
Tu su 57 64 32 36 89
Tiéu sir cua ban than hoac 20 31,7 43 68,3 63
nguoi khac
Twong thuat lich st 24 24 76 76 100
Tuong thuat thyc té 105 35,6 192 64,4 297
Bao cao miéu ta 67 31,6 145 68,4 212
Giai thich 32 39 50 61 82
Quy trinh 25 33 50 67 75
Thuyét phuc 34 39 53 61 87
Phé binh 63 74,1 25 25,9 85
Tong 689 45,6 821 54,4 1.510
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4.2. Pic diém ngdn ngir danh gia trong sach gido khoa Tiéng Anh cap THCS
xét theo thé loai

Luan 4an cua ching toi méi chi 1a tiép can bude dau ap dung 1y thuyét thé loai

va khung 1y thuyét danh gia dé phan tich ngdn ngit danh gia thé hién chirc ning lién
nhan trong cac bai doc trong SGK Tiéng Anh cidp THCS; hon nita, do gi6i han vé
thoi gian va dung luong cho phép nén chiing toi chi c6 thé phan tich dic diém ngon
ngir danh gia cua mot s thé loai tiéu biéu va duge sir dung nhiéu trong SGK tiéng
Anh cap THCS. Chung t6i quy uéc trinh bay nhu sau: ngdn ngir thé hién thai do
dugc gach chén, thai ¢ hién ngdn ¢ phong chir thuong, thai dd ham ngdn phong
chir in nghiéng, thai do tich cuc duogc thé hién bang diu (+), thai do tiéu cuc dugc
thé hién bang dau (-), thang d6 ¢ phong chir in dam.

4.2.1. Ngon ngi ddnh gid trong thé loai “Twong thudr” (Recount)

Thé loai “Tuong thuat” duoc sir dung nhiéu nhat (15/90 bai) trong céc thé
loai van ban trong SGK tiéng Anh cip THCS. Vé thé loai nay, ching tdi lya chon
mét bai doc hiéu trong SGK Tiéng Anh I6p 7 dé lan luot phan tich cau trlc thé loai
va ngbn ngir danh gia trong bai doc.

Chung t6i tong hop ngudn lyc danh gia ngon ngir xuat hién trong bai doc &

Bang 4.3 nhu sau:
Bang 4.3. Ngon ngir danh gia trong thé loai “Twong thuat” (E7/Unit 9/tr.32)

Giai doan Van ban

Pinh hwéng Yesterday was the most exciting (+hanh phuc) day of my
(Cung cép life!

thong tin co H6m qua 1a mét ngay thi vi nhdt trong cude doi ciia minh!
ban: su Kién

gi?; su kién

dién ra ¢ dau,

khi nao; ai

tham gia)

Chubi cac su In the morning, many people tried (kién tri) to climb up
kién the pole to get the ham. At 11 a.m. we saw a jet of water
(K8 lai cac dién [coming from the water cannons and the chaos began. Bags of
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Giai doan

Van ban

bién cua su
kién)

tomatoes from trucks were thrown at the crowds, and we
began throwing tomatoes at one another. We all had to wear
goggles to protect our eyes.

Vao budi sang, nhiéu nguoi cé gang tréo 1én cét dé lay
thit. Ldc 11 gio sdng, ching minh nhin thdy mét voi nudéc dén
tir vOI phun nuéc dai bac va cuge hon logn bet dau. Nhitng bao
ca chua tir xe tdi dwoc ném vao dam déng, va ching téi bdt
dau ném ca chua vao nguoi khac. Tdt ca chiing minh déu phdi
deo kinh bao hg dé bao vé déi mat.

After one hour, we saw another jet of water and stopped
throwing. The whole town square was red with rivers of
tomato juice. Finally, we tried tomato Paella, a traditional
(+phan ung) Spanish rice dish. Together with local people and
tourists, we enjoyed (+ hanh phuc) the good (+phan ung) food
and drinks.

Sau mét gie, ching minh nhin thay mét voi nuréc phun khac
va chdng minh nging ném. Cd qudng trwong thanh phd dé ruc
Ién véi nhiing dong séng niréc ca chua. Cudi cing, ching minh
thir mon ca chua Paella, mér mon com truyén thong cua Tay
Ban Nha. Cung voi nguoi dan dia phuong va khdch du lich,
chiing minh da thurong thirc nhiing thizc an va thirc uong ngon.

Dinh hudéng
lai

(Tong két/lign
hé trong khong
gian va thoi
gian)

I'm still tired (-an toan), so bye for now.
Bay gio- minh van con mét, tam biét nhé.

Qua Bang 4.3, chung ta thay trong bai doc trén, cac nha bién soan SGK d lya

chon ngudn ngdn ngir danh gia thé hién Thai d6 va Thang do dé danh gia “Thai do”

cua Carlos. Qua khao sét cho thay, nguon ngdn ngir danh gia tinh cam “Tac dong”

chiém s lugng nhiéu hon “Panh gia sy vat hién tuong” véi ti 1627,7%, “Phan xét

hanh vi” chiém sb luong it nhét véi ti 185,6%; ngit nghia danh gia thai do tich cuc (+)

Xuat hién nhiéu hon ngir nghia danh gia thai do tiéu cyc (-); nhitng tinh tir dugc sir
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dung nhiéu nhu enjoyed, exciting, good, traditional, tired,... . Vi du:

(4.1) we enjoyed (+ hanh phuc) the good (+phan ng) food and drinks.

(4.2) I'm still tired (-an toan), so bye for now.

(4.3) Finally, we tried tomato Paella, a traditional (+phan (ng) Spanish rice
dish.

(4.4) Yesterday was the most exciting (+hanh phuc) day of my life!

Trong bai doc hiéu nay, tac gia khdng nhirng sir dung ngdn ngit danh gia thai
d6 hién ngdn ma con sir dung ngbn ngir ham ngdn, chiém ti 1622,2%. Tan xuat caa
cac binh dién danh gia nay c6 thé gilp ching ta hiéu dugc tam trang day phan khich
cua Carlos va tinh than tham gia tro choi cua tat ca nhitng nguoi tham gia. Vi du:

(4.5) We all had to wear goggles to protect our eyes.

(4.6) The whole town square was red with rivers of tomato juice.

Téc gia bién soan con sir dung dong tir “had to” (4.5) dé thé hién diéu bon
phan cua ngudi tham gia trd choi, d6 13 ho phai deo kinh, mic quan 4o don gian,
gon nhe dé dam bao an toan trong khi tham gia trd choi.

Ngon ngir danh gia thé hién Thang d6 chiém ti 18 ciing nhiéu nhu Théi do véi
ti 1€ 44,5%. Téac gia da sir dung ngbn ngtr danh gia Thang d6 théng qua binh dién
luong hoa va cudng d6 nhu many, all, whole, still, the most,.... Ngudn luc danh gia
nay gop phan lam tang thém nao nhiét cua 1& hoi ¢ Tay Ban Nha.

(4.7) Yesterday was the most exciting (+hanh phuc) day of my life!

(4.8) I'm still tired (-an toan)

V& céu tric thé loai, tir Bang 4.3, ching ta thiy bai doc cd cau trac dién hinh
cua thé loai “Tuong thuat” bao gom cac giai doan: Binh hwréng — Chudi cac su kién
— Dinh huong lai.

Trong giai doan Pinh hwong, tac gia cho nguoi doc hiéu dugc ngir canh
thoi gian va tdm trang rat vui vé, hanh phuc, day phan khich cua Carlos khi tham
gia 13 hoi.

Trong giai doan Si ki¢n, Carlos da miéu ta nhirng hoat dong néo nhiét dang
dién ra trong I& hoi theo tuing chudi thai gian béi nhitng ngudi tham gia.

Trong giai doan Pinh huéng lai, tac gia bién soan da sir dung két hop ngén
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ngit thé hién thai do va thang do dé phan anh rd nét mot 18 hoi tung birng, noi tiéng
trén thé gisi mang lai cho ngudi tham gia niém phan khich, khong khi nao nhiét khi
tham gia vao mot “cudc chién” vo hai va rat vui vé.

T6m lai, qua bai doc hiéu 4.1, tc gia bién soan SGK di str dung ngon ngir
danh gia khéa thuyét phuc va chinh xac ngudn ngdn ngir danh gia thé hién Thai do
va Thang d9, trong d6 cac binh dién thé hién tich cuc nhiéu hon so véi tiéu cuc,
binh dién Tac dong, Panh gia sy vat, hién twong nhiéu hon so vai Phéan xét hanh vi,
nham miéu ta mot 18 hoi ném ca chua noi tiéng & Tay Ban Nha.

4.2.2. Ngon ngir ddnh gid trong thé loai “Giai thogi” (Anecdote)

Déi véi thé loai Giai thogi, gidi bay lién quan dén nhitng bién cd “Khong
duoc giai quyét ma chi 1a cai cé dé gidi bay cam xuc” [89, p.46]. Cau tric cua thé
loai nay 1a: Binh hudng — Su kién dang chi ¥ — Phan tng — Két chuyén. Trong bai
doc hiéu (E9, Review 2), tc gia miéu ta nhan vat chinh, mét nit sinh & tinh 1¢ duoc
gia dinh goi dén ¢ chung voi ba con ¢ thanh phd H6 Chi Minh dé hoc truong
chuyén. Co gai ndy may man duoc ¢ véi nhitng nguoi ba con nhan hau, vi tha nén
¢ cam thay hdi han vé tinh cach nho nhen, ich ky ciia minh. Sau day ching toi lan
lugt phan tich cau trdc thé loai va ngdn ngir danh gia trong bai doc sau (Review 2).

Bang 4.4: Ngon ngir danh gia trong thé loai “Giai thoai” (Anecdote)

(E9/Review 2/tr 38)
Giai doan Van ban
Pinh huéng | used to (+ thong thuong) go to a school for the gifted in

Ho Chi Minh City.
T6i da tirng hoc truong chuyén ¢ thanh phé Hé Chi Minh.

Sw kién dang My house was far away (pham vi khdng gian), so | had
chay to (+ dao dtrc/ Luc) live with my relatives. It was an extended (+
tong hop) family with ten people and a cousin of my age. My

mother was worried (-an toan) because | came from a nuclear (-

tong hop) family — much smaller and less complicated (goi

mo). | was a very disobedient (- dao duac) girl — the type of
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Giai doan

Van ban

person who never does what they are told. | was even envious (-
dao duc) when my cousin got higher grades.

Nha tdi ¢ xa, Vi vdy tdi phdi seng véi ba con ciia téi. B6
la mét gia ding Ion gom c6 10 nguoi va mét nguoi chi ho cling
tusi véi tdi. Me toi lo ldng vi tdi song trong mér gia dinh it
nguoi, Nhé hon va it phirc tap hon. Téi la mét dira con gai it biét
vang loi, kiéu ngwoi ai bdo gi ciing khéng nghe theo. Téi ganh ti

khi nguoi chi ho cua toi nhiéu diém hon téi.

Phan ung

Luckily (+ thong thuong), my relatives were actually very
understanding (+ dao dwc), and sympathetic (+ dao dac), and my

cousin herself was a tolerant (+ dao duc) girl. She didn’t get too
upset (- hanh phdc) by my bad (- phan ung) behavior. Just as
caring as her mother, she was ready to lend a hand in my study
and take care of (+ thoa man) me when | was ill (- an toan).

May mdn thay, ba con cua ti thit s rdt hiéu biét va thong
cam, va nguoi chi ho cua toi la mot nguoi rong luwong. Chi cfy
khéng buon béi hanh vi cia t6i. Quan tém nhw me téi, chi dy san

sang giup toi hoc hanh va cham soc toi luc toi bi om.

Két chuyén
(Tuy chon)

After three years with them, | also learnt that to get
along with members of a big (+téng hop) family, I should (+ dao
dwc) learn how to share (+ dao duc).

Sau ba ndm & véi ho, téi ciing hoc dwoc cdch séng chung
vOi nhitng thanh vién trong mot gia dinh [6n, t6i hoc dwoc cach

biet se chia.

Qua Bang 4.4, ching ta c6 thé théy, cac nha bién soan SGK da lua chon

ngodn ngir danh gia Thai do va Thang d6 dé phan xét hanh vi — dao dirc ciia mot nir

sinh, nhan vat chinh trong cau chuyén trong toan b bai doc thudc thé loai Giai bay

cam xuc. Téac gia da lua chon ngudn ngdn ngit danh gia Thai do va Thang do dé
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phan &nh cac binh bi¢n nglt nghia danh gid thai d§ ctia nhan vat chinh trong bai doc.

Ngon ngir danh gia Thai 6 hién ngén: tac gia da st dung ngudn ngdn ngir
danh gid “Phan xét hanh vi” thé hién “Pao duc” va “tdng hop” chiém ti lénhiéu
nhat 34,3% véi sé lugng 12/35 ngudn tir vung - ngit phap (TV -NP). Ngudn ngén
ngit bao gdm céc tir understanding, sympathetic, tolerant, learn to share, should, ...
biéu hién ngir nghia danh gia tich cuc nhiéu hon tiéu cuc (disobedient),. .. .

Tat ca danh gia phan xét hanh vi — dao duc ciia ngudi ba con cua em nir sinh
trong cau chuyén trén déu 1a danh gia tich cuc mot cach tuong minh. Vi dy:

(4.9) My relatives were actually very understanding (+ dao dtc), and

sympathetic (+ dao duc).

(4.10) and my cousin herself was a tolerant (+ dao duc) girl.

Nguoc lai, em nir sinh lai ¢6 tinh cach budng binh, ngang ngugc. Vi du minh
hoa cho binh dién ngir nghia tiéu cuc Phan xét hanh vi — dao duc (-):

(4.11) 1 was a very disobedient (- dao duc) girl — the type of person who
never does what they are told.

Trong vi du nay, tac gia con su dung ngdn ngtr danh gia Thai do0 ham
ngdn the type of person who never does what they are told cho chdng ta thy tinh
tinh rat budng binh cta ¢ gai, 1am chuyén gi ciing theo cach suy nghi cia minh va it
nghe 101 khuyén ctia nguoi khac.

Trong khi d6, tAc gia lai miéu ta ngudi di cua em nit sinh lai nhan hau, an can
va san sang cham séc em chu dao nhu chinh me caa em trong viéc hoc ciing nhu
trong sinh hoat hang ngay. Téc gia da sir dung cum tir to lend a hand dé phan &nh
cach song tbt dep cua di em nit sinh d6. Vi dy:

(4.12) Just as caring as her mother, she was ready to lend a hand in my
study and take care of (+ thoa man) me when I was ill (- an toan).

Ngoai ra, tac gia bién soan SGK con st dung Phan xét hanh vi — tong hop dé
miéu ta van hoa, cach sdng trong mdi loai hinh gia dinh véi s6 lwong 4/35 ngudn
TV-NP, chiém ti 1611,4%. Vi em nit sinh ndy da quen sdng trong mét loai hinh gia
dinh hat nh&n nén céc thanh vién trong gia dinh ludn luén trong tinh trang ban ron

véi cong viéc va hoc hanh. Con ngudi ba con lai séng trong mét loai hinh gia dinh
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nhiéu thé hé. Vi du:

(4.13) It was an extended (+ tong hop) family with ten people and a cousin
of my age.

(4.14) My mother was worried (-an toan) because | came from a nuclear (-
téng hop) family — much smaller and less complicated.

Trong vi du (4.14), tac gia con su dung ngbn ngir danh gia tinh cam T&c
dong- an toan (-) dé miéu ta tdm trang lo lang cua ngudi me khi goi con dén song
chung véi gia dinh ba con vi ba hiéu rd tinh cach rat budng binh caa con gai minh.
béng thoi, dé lam tiang thém mat han ché cua loai hinh gia dinh hat nhan, tac gia
bién oan SGK con st dung ngdn ngtr Thdi do ham ngdn - Gei mo va Ngon ngir
danh gia Thang dé - Luwong hoa: much smaller and less complicated.

Trong bai doc hiéu trén, tac gia con st dung Ngon ngir danh gid Thdi do -
Tdc dong véi s6 luong it hon Phan xét hanh vi 6/35 nguon TV-NP, chiém ti
1617,1% gom céc tir worried, used to, luckily. Vi dy:

(4.15) | used to (+ thong thuong) go to a school for the gifted in Ho Chi
Minh City.

(4.16) Luckily (+ thong thuong), my relatives were actually very
understanding (+ dao duc), and sympathetic (+ dao duc)

Ngoai ra, tc gia con sir dung ngén ngir danh gia thé hién Thang d6 chiém ti
lékha nhiéu 42,8 % voi véi s6 lwong 15/35 ngudn TV-NP va cac binh dién ngit
nghia xuit hién trong sudt cac giai doan cua vin ban - diéu d6 cho chung ta thay
ngdn ngir thé hién Thang do ciing gdp phan lam tang viéc miéu ta tinh cach, noi
tam, thai d6 cua ting thanh vién trong dai gia dinh. Hon nita, tac gia da st dung
ngdn ngir danh gia Thang d6 thong qua binh dién lugng hoa va cuong do nhu a, ten,
very, too, actually, ready, even, also, after 3 years, far away, much smaller and less
complicated. Vi du:

(4.17) My house was far away (pham vi khong gian)

(4.18) 1 was even envious (-dao dic) when my cousin got higher grades.

(4.19) | was a very disobedient (- dao dtc) girl — the type of person who

never does what they are told.
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(4.20) It was an extended (+ tong hop) family with ten people and a cousin
of my age.

(4.21) She didn’t get too upset (- hanh phuc) by my bad (- phan ung)
behavior.

V& cu tric thé loai, trong vin ban thé loai Bang 4.3, ching ta nhan thay bai
doc hiéu c6 cau trac dién hinh cua thé loai “Gidi bay cam xGc” bao gdbm cac giai
doan: Pinh huéng —Su Kién dang chii y — Phan iing — Két chuyén.

Trong giai doan Pinh hwéng, tic gia da cho ngudi doc biét duoc kha ning
hoc tap tét va muc tiéu phan ddu caa em ni sinh, nhan vat chinh caa cau chuyén.

Trong giai doan Si kién dang chu ¥, tac gia di cho ching ta thdy vi hoan
canh gia dinh ¢ xa thanh phd, vi mudn tuong lai twoi sang nén em phai 1én séng voi
gia dinh ba con & thanh phd. Tac gia da miéu ta hai loai kiéu gia dinh — Nhat nhan
va Truyén thong. Tiép theo, tac gia con cho nguoi doc thdy dugc tinh cach khac
nhau cta mot sé thanh vién trong dai gia dinh thong qua cac danh gia Thai d6 thé
hién Phan xét hanh vi - dao durc, tdng hop; sir dung ngdn ngir danh gia thai d6 tinh
cam Téac dong va danh gia Thang d6 dé 1am ndi bat sy khac biét vé kiéu gia dinh va
tinh cach ctia mdi ca nhan.

Trong giai doan Phan ing, tac gia bién soan SGK da st dung két hop ngén
ngit thé hién thai d6 va thang do dé phan &nh rd nét nhitng dién bién sinh hoat, tam
1y, cach cu xtr phan ung cua ting thanh vién trong gia dinh trong sinh hoat hang
ngdy. Em nir sinh nay ting séng trong mot gia dinh hat nhan nén em c6 tinh rat
buéng binh, nho nhen, ich ki; nguoc lai, nhitng nguoi séng trong gia dinh truyén
thdng lai ¢6 nhitng hanh vi tét vé dao dirc va nhan céch, biét hd tro cac thanh vién
khac trong gia dinh; biét ddng cam, cam thong, hy sinh, vang 10i, vi tha.

Két thiic cau chuyén, tac gia da cho chung ta thdy su thay ddi vé thai do, tinh
cach cua em nir sinh mot cach tich cuc va tét dep. Sau ba nim séng chung voi
nguoi ba con, em da dugc cam hoa bai tinh thuong cuia nhitng thanh vién trong gia
dinh 16n va em da nhan ra duoc gid tri dich thuc cia cudc song va tinh yéu thuong.

TOm lai, & bai doc hiéu 4.2, tac gia bién soan SGK da lya chon kha thuyét

phuc va chinh x&c ngudn ngén ngit TV-NP mang nghia danh gia Thdi dé thé hién
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Phan xét hanh vi — dao dirc, tong hop & tan xuat cao va tac gia ciing da sur dung
ngudn ngdn ngir danh gia Thang do thong qua Cudng dd, Luong hoa chiém ti
léciing rat cao trong toan bo vin ban; trong d6 cac binh dién thé hién tich cuc nhiéu
hon so vdi tiéu cuc; binh dién Phan xét hanh vi chiém ti lécao hon so vi Tac dong
va Panh gia sy vat hién trong nham danh gia tinh cach, hanh vi caa cac thanh vién.
Qua do, tac gia ciling cho chung ta hiéu thém vé mot bai hoc quy gia: Con nguoi ta
dugc sinh ra, duoc séng trén doi dd 1a mot hanh phic 16n lao, nhung c6 18 duoc
séng trong tinh yéu thuong ctia nhimg ngudi khac con 1a hanh phic 16n lao hon
nira. Tai nang va long tot 1a nhitng nhan t6 va pham chat cao dep lam nén gia tri con
nguoi.

4.2.3. Ngon ngir ddnh gid trong thé loai “Tw sw - Chuyén cé tich”

“Chuyén co tich” 1a mot trong nhiing tiéu thé loai tu su vi & do cling c6 mau
thuin xdy ra, giai quyét mau thuin va két thuc cau chuyén. Theo Martin & Rose
[90], thé loai tu su ¢O xay ra mau thudn va giai quyét mau thudn. CAu tric vin ban
trong thé loai Tu sy - Chuyén c6 tich bao gdm céac giai doan 1a: Dinh huéng - Mau
thudn - Panh gia - Gidi quyét mau thudan (Pinh huéng lai) — Két thic. Giai doan
Panh gia va Gidi quyét mau thuan 13 hai giai doan co thé ton tai hodc khong ton tai.

Sau ddy chung t6i 1an luot phan tich bai doc hiéu thé loai Truyén ké “The
Starfruit tree” (Cay Khé) trong SGK tiéng Anh 16p 8, tap 1, bai 6 dudi goc do két
hop gitra cdu trac thé loai va hé thong ngdn ngit danh gia.

Bang 4.5: Ngon ngir danh gia gia trong thé loai “Tw sw - Chuyén c6 tich”

(E8/U6/tr.64)
Giai doan Van ban
Pinh hwéng Once upon a time, there was a rich (+ phan &ng) man living in

a village.
Ngay Xira ngdy xwa, cé6 mt ngueoi dan ong giau ¢é séng trong
m¢t ngdi lang no.

Mau thuin When he died, he left his two sons a fortune. But the elder
brother gave his brother only a starfruit tree.
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Giai doan

Van ban

Khi 6ng mdt, dng dé lai cho hai nguoi con trai mét gia tai.
Nhung nguwoi anh chi chia cho ngwoi em mét cay khé.

Danh gia

When the fruit was ripe (+ phan tng), an eagle came and ate
the fruit. The younger brother begged (+ kién tri) the eagle not to.
The eagle promised (+an toan) to repay him in gold (gia tri) and
told him to make a bag to carry it.

Khi trai chin, mét con dai bang dén va an trdi. Nguoi em nai
ni dai bang dirng an. Con dai bang hita trd on bang vang va bdo
ngurol em may mot cdi tii dé dwng vang.

Giai quyét

mau thuan

The eagle took him on its back to a place of gold (+gia tri).
There, he filled the bag with gold (+ gia tri). When he got home he
was rich (+ phan tng). The elder brother was surprised (-an toan),
so he asked his brother to explain. After hearing the story, he
offered to swap his fortune (+ gia tri) for the starfruit tree, and his
kind (+ dao dtrc) brother accepted. When the eagle came, the elder
brother asked it to take him to the place of gold (+ gia tri). The
greedy (- dao duc) brother filled a very large bag and all his
pockets with gold (+ gié tri).

Con dai bang ché nguwoi em trén hing dén noi c6 vang. Tai
do, nguoi em bé day vang vao tai. Khi vé dén nha, nguoi em tré
nén giau c6. Ngwoi anh rdt doi ngac nhién va yéu cdu nguwoi em
giai thich. Sau khi nghe cau chuyén, nguoi anh dé nghi déi gia tai
lay cay khé va nguwoi em tot bung dong y. Khi con dai bang dén,
nguroi anh yéu cau né ché dén noi ¢é vang. Nguwoi anh tham lam bé
vang vao mgét cdi tui thdt to va tdt ca céc tai trén quan 4o cua anh
ay.

Két chuyén
(Tuy chogn)

On the way home, because the load was too heavy (+ téng
hop), the eagle got tired (- an toan) and dropped him into the sea.

Trén duwong vé nha, bdi vi vdt che qua nang, con dai bang mét
va tha ngwoi anh xuong bién.
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O Bang 4.5, chling ta thiy tac gia da lya chon ngudn ngon ngit danh gia Thai
d6 va Thang d6 dé phan anh cac binh bién ngir nghia danh gia thai d6, hanh vi, tinh
cach cua hai anh em - nhan vat chinh trong bai doc.

Ngon ngir danh gia Thai 6 hién ngén: tac gia da st dung ngudn ngdn ngir
danh gia “Danh gia sy vat hién tuong”, dic biét 1a “Gia tri” (vang) véi tan xuét cao
véi s6 luong 9/32, chiém ti 1628,2 % ngudn TV-NP. Ngudn ngén ngit bao gém cac
tir va cum tir nhu fortune, a place of gold, a bag of gold, gold ... , biéu hién nghia
danh gia tich cuc (+) mot cach kha tuong minh. Vi du:

(4.22) When he died, he left his two sons a fortune (+ gia tri).

(4.23) The eagle promised (+an toan) to repay him in gold (gia tri).

(4.24) The eagle took him on its back to a place of gold (+gia tri).

(4.25) There, he filled the bag with gold (+ gia tri).

Ngon ngir danh gia Thai do “DPanh gié su vat hién twong” thé hién Tong hop

va Phan &ng: tac gia da sir dung ngdn ngir it hon, chiém 9,3% ngudn TV-NP gém
c4c tir rich, ripe, heavy biéu hién ngir nghia danh gia tich cuc (+) va tiéu cuc (-) mot
cach tuong minh. Vi du:

(4.26) When he got home he was rich (+ phan ng).

(4.27) On the way home, because the load was too heavy (+ tong hop)

Téc gia da sir dung ngdn ngit danh gia Thai d6 “Tac dong” — An toan vai tan
xuat khéng nhiéu, chiém ti 169,3% ngudn TV-NP, biéu hién nghia tich cuc va tiéu
cuc gom cac tir promised, tired, surprised. Vi du:

(4.28) The eagle promised (+an toan) to repay him in gold (gia tri).

(4.29) The elder brother was surprised (- an toan), so he asked his brother

to explain.

(4.30) The eagle got tired (- an toan) and dropped him into the sea.

Nhiing vi du trén cho thay, tac gia da lwa chon ngudn ngdn ngir rat chinh xac
khi miéu ta tirng nhan vat trong truyén qua tirng giai doan, su kién.

Vé ngdn ngit danh gia Thai d6 “Phan xét hanh vi” thé hién dao duc, tuy tac
gia bién soan SGK da lwa chon nguon ngdn ngi biéu hién nghia tich cyc va tiéu cuc

khéng nhiéu chi chiém 6,3% nhung d3 khic hoa day du tinh cach d6i lap cua hai
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anh em qua cac tir greedy, kind. Vi du:

(4.31) The greedy (- dao duc) brother filled a very large bag and all his
pockets with gold (+ gia tri).

(4.32) After hearing the story, he offered to swap his fortune (+ gia tri) for
the starfruit tree, and his kind (+ dao duc) brother accepted (+ mong muén)

Dbong thoi, trong vi du trén, tac gia con két hop sir dung ngon ngit danh
gia Thai d6 ham ngén bang cum tir offered to swap his fortune (+ gia tri) ham an
tinh cach rat tham lam cua ngudi anh doi doi ngay gia tai ciia minh cho ngudi em
khi thiy ngudi em tré nén gidu c6 nhd ¢d chim la dén an khé tra vang.

Ngoai ra, tdc gia con sir dung ngén ngit danh gia thé hién Thang d6 nhiéu
hon so véi ngdn ngit danh gia Thai d véi sé luong 17/32 ngudn TV-NP, chiém ti
1853,2% céc binh dién ngir nghia xuét hién trong suét cac giai doan caa vin ban.
Diéu d6 cho chung ta thidy ngbn ngir thé hién Thang do ciing gop phan lam ting
viéc miéu ta tinh cach cua hai anh em déi 1ap nhau, phan xét hanh vi tham lam cua
ngudi anh qua viéc chia tai san cho ngudi em chi c6 duy nhat mot cay khé. Tac gia
con lam tang hinh anh tham lam cua ngudi anh qua viée ngudi anh d6 dy vang vao
bao rat 16n va tat ca cac ti. Tac gia da sir dung ngbn ngir danh gia Thang do thong
qua binh dién Luc va Tiéu diém nhu a, very, all, too, elder, on the way home, into
the sea. Vi du:

(4.33) But the elder brother gave his brother only a starfruit tree.

(4.34) The greedy (- dao dwc) brother filled a very large bag and all his
pockets with gold (+ gia tri).

(4.35) On the way home, because the load was too heavy (+ tong hop), the
eagle got tired (- an toan) and dropped him into the sea.

V& cu tric thé loai, trong vin ban thé loai Bang 4.4, ching ta nhan thay bai
doc hiéu trén c6 cau trac dién hinh cua thé loai “Ty su - Chuyén c6 tich” bao gom
cac giai doan: Pinh huéng — Mau thuan — Péanh gia —Giai quyét mau thuan — Két
chuyén.

Trong giai doan Pinh hurong, tac gia da cho nguoi doc thay dugc hai anh em,
nhan vat chinh cua cau chuyén xuét than trong mot gia dinh c6 so v4i nguoi dan &
trong lang.
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Trong giai doan Mau thuan, tac gia miéu ta tinh cam ran nut caa hai anh em
tir lic ngudi cha qua doi qua viéc ngudi anh phan chia gia tai khéng cong bang
nhung ngudi em van vui vé dong y roi don ra ¢ riéng. Ngay ngay, ngudi em di lam
thué cudc mudn cho ngudi ta, téi vé nha nga ¢ chiéc 1éu nho canh cay khé. Tac gia
da sir dung cac danh gia Thai d6 thé hién Phan xét hanh vi thong qua Thudc tinh cé
nhan va Quy udc xa hoi; tac gia da sir dung ngdn ngtr danh gia Thai d6 va danh gia
Thang d6 dé 1am néi bat tinh cach cua hai anh em.

Trong giai doan Pdnh gid, tac gia bién soan SGK di sir dung két hop ngén
ngit thé hién Thai d6 va Thang d6 dé phan anh rd nét nhiing dién bién cau chuyén
hap dan hon khi chim la bay dén an khé. Nguoi em rat to khi thdy chim dang an khé
ctia minh ném vira cam cdy dudi chim di, vira van xin. Sau khi chim than nghe
ngudi than van, chim lién hira s& dén qua khé bang vang cho nguoi em.

Pén giai doan Gidi quyét mau thudn, tac gia da st dung ngbn ngit danh gia
Thai d6 va Thang d6 dé miéu ta tinh cach hién lanh, that tha cua ngudi em va tinh
tham lam cua nguoi anh trong viéc may tui dé lay vang. Nguoi em tim vai may mot
chiéc ti ba ngang; con ngudi anh lay tim vai dé may mot tai rat rong nham chira
dugc nhiéu vang. Chua chim than trong cau chuyén nay la mot chi chim trong chi
tin biét giit 10i hira. Khi da htra an khé tra vang chd chim than déu thuc hién nghiém
tlc khéng nudt 161 va dén tra on nhu da hia.

K&t thic cau chuyén, tac gia da cho chiing ta thay dién bién cau chuyén ly ky
hap dan. Chim than lai téi nhu da hen, n6 cip nguoi em ra dao vang, ngudi anh
nhin thdy vang 16a ca mat, rdi vo vét rat nhiéu dung diy tai, nhét vao ngudi, nhung
khi di qua bién chim than gip con bdo, ngudi anh cung véi sé vang rat 16n nén st
chim than khong c6ng ndi nén né hat ngudi anh nga roi xudng bién chét mat xac.
Hau qua ma nguoi anh nhan duge do6 chinh 1a su tra gia ciia nguoi anh khi qua tham
lam, khong 1am theo 101 chim than can dan, may mot chiéc tai 16n dung nhiéu vang,
khién chim than kiét strc.

Tom lai, qua bai doc hiéu 4.3, tac gid bién soan SGK da luya chon nguén
ngodn ngit TV-NP kha thuyét phuc va chinh xé4c, 1am rd ¥ nghia van ban mang nghia

danh gid, cac giai doan coO cau trac ro rang. Ngon ngir danh gia Thai do thé hién
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Phan xét hanh vi — dao dirc, tong hop dugc sir dung & tan xuat cao. Téc gia ciing da
str dung ngudn ngdn ngir danh gia Thang do théng qua Luc (Cudng d6, Luong hod)
va Tiéu diém chiém ti l1écling rat cao trong toan by van ban; trong dé cac binh di¢n
thé hién tich cuc nhiéu hon so véi tiéu cuc; binh dién Panh gia sy vat hién tuong
chiém ti 1écao hon so véi Tac dong va Phan xét hanh vi nhiam danh gia tinh céach,
hanh vi trdi ngugc cua hai anh em, dé cao chit tin ctia chim than va sy tra on cta no.

Truyén cd tich Cay khé mang tinh gido duc cao, giup hoc sinh hinh thanh
nhimg dire tinh tot cho cudc séng nhu siéng nang, that tha va biét dén on dap nghia.
4.2.4. Ngon ngir ddnh gid trong thé loai “Tiéu si”

Theo Martin & Rose (2008), van ban thong tin 1a loai van ban rat phd bién
va hiru ich trong doi song sinh hoat cuia mdi ngudi. Van ban théng tin bao gdm tiéu
str, thu tir, hudng dan thyc hién quy trinh, tai liéu lich sir, bao céo, giai thich, mo ta
su Viéc, su vat,.... Muc dich cta van ban thong tin chu yéu 1a dé cung cap thong tin.
CAu tric vin ban trong thé loai “Tiéu sir” bao gdm céc giai doan 1a: Pinh hudng —
Chubi cac su kién - Panh gia cac su kién.

Sau day chung t6i lan luot phén tich van ban bai doc hiéu vé tiéu st cua Pelé
trong SGK tiéng Anh 16p 6, tap 2, bai 8 dudi goc do két hop gitta cau tric thé loai
va hé thong ngdn ngit danh gia.

Bang 4.6: Ngon ngir danh gia trong thé loai “Tiéu sir” (E6, P2; p.22)

Giai doan Vian ban

Pinh hwéng Edson Arantes do Nascimento, better known as Pelé, is
widely regarded as the best football player of all time.
Edson Arantes do Nascimento, diroc nguoi ta biét nhiéu vdi
tén goi Pelé, diroc xem nhu la cau thii xudt sdc nhat cia moi
thoi dai.

Chubi cac sy kién | Pelé was born on October 21%, 1940 in the countryside of
Brasil. Pele’s father was a professional (+ kha nang) football
player and taught Pelé how to play at a very young age.

Pelé began his career at the age of 15 when he started
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playing for Santos Football club. In 1958, at the age of 17.
Pelé won (+ kha nang) his first World Cup. It was the first
time the World Cup was shown on TV. People around the
world watched Pelé play and cheered (+ hanh phuc). Pelé
won (+ kha nang) three World Cups and scored 1,281 goals
in his 22- year carrer. In 1999, he was voted Football player
of the Century. Pelé is a national hero (+ gia tri) in Brasil.

Pelé sinh vao ngay 21 thang 10, nam 1940 & mién qué nuéc
Bra- xin. Cha cua Pelé 1a mgt cau thu béng dd chuyén
nghiép va da day cho Pelé cach dd béng khi éng dy con nhd.
Pelé bdt dau sy nghiép vao luc 15 tudi khi dng dy bar dau
choi cho cdu lac bé Santos. Nan 1958, lic 17 tudi, Pelé dat
clp Thé gidi dau tién. P6 la lan dau tién Cap Thé gidi duoc
chiéu trén truyén hinh. Nguoi ta xem Pelé choi bong va reo
ho. Pelé dat ba clp Thé gigi va ghi dwoc 1,281 ban thdng
trong sw nghiép Iic 22 tusi. Nam 1999, éng dy dwoc binh
chon 1a cau thi bong da cua thé ky. Pelé 1a anh hung cua

nuwdc Bra — xin.

bénh gia cac su ki¢n

During his career he became well-known (+ gia tri) around
the world as “The king of Football”’.
Trong sudt sw nghiép ciia minh, 6ng dy da tré nén néi tiéng

khdp thé giéi va dwoc ménh danh la “Vua béng da”.

O bang 4.6, tac gia da lya chon ngudn ngdn ngir danh gia Thai d6 va Thang

d6 kha ro rang dé phan anh cac binh bién ngit nghia danh gid vua bong da huyén

thoai Pelé - nhan vat chinh trong bai doc.

Ngbn ngit danh gia Thai do hién ngén: tac gia da sir dung ngudn ngdn ngit

danh gia “Phan xét hanh vi”- Kha ning chiém ti 1& nhiéu hon “Tac dong - Hanh

phic va “Panh gia sy vat hién tuong” — Phan Gng, véi 14,3 % ngudn TV-NP.
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Ngudn ngén ngir bao gébm c4c tir va cum tir nhu won, professional, biéu hién nghia
danh gia tich cuc (+) mot cach kha twong minh. Vi du:

(4.35) In 1958, at the age of 17. Pelé won (+ kha nang) his first World Cup.

(4.36) Pelé won (+ kha nang) three World Cups and scored 1,281 goals in
his 22- year carrer.

(4.37) Pele’s father was a professional (+ kha nang) football player and
taught Pelé how to play at a very young age.

Téc gia da Iya chon dong tir won xuat hién hai lan trong bai doc va tinh tir
professional xuat hién 1 lan ciing du khic hoa tai nang da dugc phét hién tir khi 6ng
con nho.Trong sy nghiép qudc té cia minh, ong dd gianh duwoc 3 Clp thé
gidi cua FIFA vao cac nim 1958, 1962 va 1970, va I cau tha duy nhét tinh téi thoi
diém hién tai lam duoc diéu nay.

Trong bai doc hiéu trén tac gia con sir dung ngbn ngir danh gia Thai d6 ham
ngdn ham y vé tai nang thién bam kiét xuat cia mot cau bé Pelé. Tac gia da sir dung
tinh tir well-known va cau phuec. Vi du:

(4.38) Pelé began his career at the age of 15 when he started playing for
Santos Football club.

(4.39) During his career he became well-known (+ phan trng) around the
world as “The king of Football”.

Téc gia da chon lya ngudn TV-NP véi tan xuat thip nhung ciing du cho
ching ta hiéu duoc tai niang thién bam cua Pelé. Nho theo dudi niém dam mé véi
qua bong tron va phét huy tai nghé ghi ban bam sinh ma Pelé da tro thanh “Cau bé
vang World Cup” ngay & tudi 17. Véi biét danh "Vua bong da", ong duoc coi 1a mot
trong nhitng cau thit bong da vi dai nhat moi thoi dai, ndi tiéng trén khap thé gioi.

Ngoai ra, tac gia con st dung ngdn ngit danh gia thé hién Thang do nhiéu
hon so véi ngdn ngir danh gia Thai do, voi s6 lwong 13/21 ngudn TV-NP, chiém ti
1861,9%. Cac binh dién ngir nghia xuét hién trong sudt cac giai doan cia van ban
cho chiing ta thay ngén ngit thé hién Thang d6 di gép phan 1am ting viéc danh gia
tai nang cua Pelé khi con nho va tré nén thanh cdng bac nhat trong lich sir bong da

trong vong 22 nam. Tac gia da sir dung ngdn ngir danh gia Thang d6 théng qua binh
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dién Luc va Tiéu diém nhu a, very, three, 1,28,1, 22. Vi duy:

(4.40). Pele’s father was a professional (+ kha nang) football player and
taught Pelé how to play at a very young age.

(4.41) Pelé won (+ kha nang) three World Cups and scored 1,281 goals in
his 22- year carrer.

(4.42) People around the world watched Pelé play and cheered (+ hanh
phuc).

Téc gia da s dung ngudn ngdn ngir biéu hién ngir nghia tich cuc va nhing
con sb cu thé dé nham khic hoa rd hon vé nhitng thanh tich ndi bat dang cha y cua
6ng khi doat 3 chirc v6 dich World Cup 1958, 1962 va 1970 trong mau 4o doi tuyén
Brazil; ghi 1.281 ban thing chuyén nghiép sau 1.363 lan ra san, bao gom 77 pha lap
cong trong 91 lan khoéc 4o tuyén vang - xanh.

Vé cau tric thé loai, trong vin ban thé loai Bang 4.6, chliing ta nhan thay
bai doc hiéu trén c6 ciu trac dién hinh cua thé loai “Théng tin — Tiéu st bao gém
cac giai doan: Dinh huéng — Chudi céac su kién - Panh gia céac su kién. Tac gia da
st dung két hop ngbn ngit danh gia Thai d6 va Thang do trong cac giai doan cua
van ban.

Trong giai doan Pinh hwdéng, tac gia da cho nguoi doc thiy dwoc hinh anh
mot cau thu bong da ndi tiéng nguoi Brasil, duoc biét dén nhiéu nhét véi tén Pelé,
mot cau thu xuat sac caa moi thai dai.

Trong giai doan Chudi cac sir kién, tac gia miéu ta cudc doi va su nghiép cua
vua bong da Pelé qua tirng giai doan va c&c su kién bong da ma 6ng da tham gia.
Pelé dugc phét hién tai nang tir khi con rét tré, dng 1a cau thii ghi ban hang dau moi
thoi dai cua Brasil véi 77 ban thang sau 92 tran dau. "Cach choi bung n6 va thién
hudng ghi ban ngoan muyc" caa Pelé da khién 6ng tré thanh mot ngdi sao trén khap
thé giéi. Mot cau thu ghi ban phong phd, Pelé ciing da dugc biét dén véi viéc két
ndi cum tir "The Beautiful Game" véi bong da.

Trong giai doan Ddnh gida cac su kién, tac gia bién soan SGK da danh gia lai
cudc doi va su nghiép cua Pelé sau bao nhiéu nam, bao nhiéu thap ky va tham chi la

bao thé hé di qua, khong ai gianh duoc ngai vang ctia 6ng trong mon thé thao dinh
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cao nay. Ong thuc sy 1a cau tha vi dai nhat thé giéi moi thoi dai.

Tom lai, qua bai doc hiéu 4.4, tac gia bién soan SGK da lya chon nguén ngon
ngit TV-NP chinh x4c va tinh té, 1am rd ¥ nghia vin ban mang nghia danh gi4, cac
giai doan c6 cdu tric 16 rang. Ngon ngit danh gia Thai d6 hién ngon thé hién Phan xét
hanh vi —Khd nang duoc st dung & tAn xudt cao hon céac binh dién ngit nghia khac.
Tac gia cling da sir dung ngudn ngdn ngir danh gid Thang dg thong qua Luc (Cudng
d6, Luong hod) va Tiéu diém chiém ti léciing rit cao trong toan bd vin ban; trong d6
tac gia chi str dung cac binh dién thé hién tich cuc ma khong cé tiéu cuc nham ca
ngoi tai ning kiét xuat ciia Pelé tir khi con bé séng trong mot gia dinh nghéo kho.
Ong d3 vuot 1én hoan canh va theo dudi dam mé s truong bong d4 ciia minh. Ong da
va van 1a cau thi vi dai nhat, va c6 thé mai mai la clu thu vi dai nhat.

4.2.5. Ngon ngir danh gid trong thé loai “Phé binh”

Thé loai Phé binh — Phdt biéu cdm xiic cd nhdn 1a mot trong nhém thé loai
Dénh gia-phé binh. Ciu trac vin ban trong thé loai “Panh gia — Phé binh” bao gém
cac giai doan 13: Boi cdnh — Miéu td bao qudt tdc pham- Trinh bay cam xuc vé tac
pham. Qua khao séat, thé loai “Phé binh” dugc sir dung c6 hé théng tir 16p 6 dén 16p
9 vai s6 lwong 10/90 bai doc trong SGK Tiéng Anh cap THCS. Sau day ching toi
lan Iuot phan tich vian ban bai doc hiéu “Titanic” trong SGK tiéng Anh 16p 7, tap 2,
bai 8 dudi goc do két hop gitra cau trdc thé loai va hé théng ngén ngir danh gia.

Bang 4.7: Ngon ngir danh gia trong thé loai “Panh gia — Phé binh”

(E7, P2; tr. 22)

Giai doan Van ban

Bdi canh Titanic is a romantic (+ phan ing) film, which was directed by
James Cameron. However, it’s also about a disaster. It stars
Leonardo DiCaprio and Kate Winslet.

Phim Titanic 1a mgt bg phim 13ng man cia dao dién James
Cameron. Tuy nhién, né ciing noi vé mét tham hea. Bg phim
do Leonardo DiCaprio va Kate Winslet dong.

Miéu ta bao| The film is about the sinking of the ship Titanic on its first
quét tac pham voyage. The main characters are Jack Dawson and Rose

134




Giai doan

Van ban

DeWitt Bukater. Jack saves (+ dao dtc) Rose from killing
herself during the journey on board the ship. Although they
are from different (+ kha nang) social classes, and Rose is
already engaged, they fall in love (+ hanh phuc). The film has
asad

(- hanh phac) ending: the Titanic sinks and more than a
thousand people die in the disaster, including Jack.
B phim ké vé vu dam tau Titanic trong chuyén hdi trinh dau
tién. Nhan vat chinh la Jack Dawson va Rose DeWitt Bukater.
Jack cizu Rose khei tw tir trong chuyén hanh trinh trén boong
tau. Mdc du ho khéac nhau vé tang 16p x& héi va Rose da dinh
hén nhung ho yéu nhau. Phim cé két thiic buon: Tau Titanic b;
chim va hon mét nghin nguwroi bi chét trong tham hog, bao gom
ca Jack.

Critics say it is a must-see (+ gia tri). |_agree (+ mong
mudn), because the story is moving (+ phan ung) and the
acting is excellent (+ phan &ng). The special (+ phan ung)
effects, visuals, and music are also incredible (+ phan
ung).

Cac nha phé binh néi rang bé phim nay dang xem. Toi
dong y, boi vi cau chuyén cam dong va dién xudt thi xudt
sdc. Cac hiéu itng ddac biét, hinh dnh va am nhac ciingtuyét
Voi.

Trinh bay cam
xdc vé tac pham

Titanic is a very sad film (+ phan tng). Nevertheless,
many people really love (+ hanh phuc) it. Go and see it if
you can (+ kha nang).

Titanic 1& mgt bg phim rat buon. Tuy nhién, nhiéu nguoi
thurc Sw yéu thich né. Hay di xem néu ban c6 thé.

Bang 4.7 cho thdy, tac gia bién soan SGK di lya chon két hop ngdn ngir

danh gia Thai do va Thang d0 a trong cau chuyén vé con tau Titanic. Tac gia da lya

135




chon ngudn ngdn ngir danh gia Thai do va Thang do kha chinh xéc, rd rang dé dién
td mot chuyén tinh 1ang man, néng chay, mot mdi co duyén ngén ngui ma cam
dong, dau x6t cua Jack va Rose - nhan vat chinh trén chuyén tau dinh ménh éy.

V& ngdn ngir danh gia Thai d6 hién ngbn: tac gia da st dung ngudn ngdn
ngit danh gia “Panh gia su vat hién tuong” — Phan tng, Gid tri nhiéu hon “Phan xét
hanh vi”- Kha ning véi s6 luong 6/32, chiém ti 1618,8%. Ngudn ngon ngir TV-NP
bao gébm céc tinh tir va cum danh tir nhu romantic, moving, special, incredible, sad,
a must -see, biéu hién nghia danh gia tich cyuc (+) mot cach kha twong minh. Vi dy:

(4.43) Titanic is a romantic (+ phan ng) film, which was directed by James
Cameron.

(4.44) Critics say it is a must-see (+ gia tri).

(4.45) because the story is moving (+ phan &ng) and the acting is excellent

(+ phan ung).
(4.46) The special (+ phan ung) effects, visuals, and music are also
incredible
(+ phan tng).

Tac gia da chon lya nguén TV-NP rat phu hop véi ngon ngir danh gia sy vat
hién tugng voi tan xuit cao, dugc hién thuc hoa binh dién nglt nghia danh gia Phan
mg va Gid tri, cac phuong tién biéu hién ngit nghia tich cuc nhdm gitp ching ta
hiéu dugc vé bo phim Titanic - duoc dao dién boi James Caneron. Bo phim Titanic
d3 tao nén mot ky luc cua giai véi 14 dé cir. Ching phai v ¢ ma phim Titanic da
gianh hét tt ca cac giai am thanh, bién tap, san xuat 1an hiéu tng cua Oscar 1an thir
70. Hon 20 nim ké tir lan dau tién bd phim duoc céng chiéu, nhiing gié tri cua no
mang lai van con nguyén ven. Ngay tir khi ra mat phim, Titanic da nhan rat nhiéu
phan hdi tich cuc tir gidi chuyén mon.

(4.47) Critics say it is a must-see (+ gia tri).

Ngbn ngir danh gia Thai d6 hién ngdn hién thyc hoa binh dién ngir nghia
danh gia Phan xét hanh vi — Khad nang, Pao duc: tac gia da lya chon tinh tu
different, dong tir can vad dong tir saved tuy chi xuat hién 1 1an nhung ciing da khic

hoa hai nhan vat chinh — Jack va Rose, ho xuét thuan tir hai ting 16p khac nhau
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trong xa hoi, ho da dem 1ong yéu nhau trén con tau dinh ménh ay. Vi quéa phan uat
véi cudc hén nhan ma cha me sip dat, Rose c¢6 ¥ dinh tu tir dé giai thoat cho ban
than. Tuy nhién, trudc su thuyét phuc cua Jack Dowson, Rose di tirbor y dinh tu tur.
Vi du:

(4.48) Although they are from different (+ kha nang) social classes, and Rose
is already engaged, they fall in love (+ hanh phuc).

(4.49) Jack saves (+ dao duac) Rose from killing herself during the journey
on board the ship.

Ngon ngir danh gia Thai d6 thé hién “Tac dong” hién thuc hoé binh dién ngir
nghia Tdc déng — Hanh phic: tac gia s dung cum dong tir fall in love dé dién dat
tinh yéu say d¢am, hanh phic cua Jack va Rose, mic du Rose di dinh héon.

(4.50) and Rose is already engaged, they fall in love (+ hanh phuc).-

Ngoai ra, tac gia con st dung ngdn ngir danh gia thé hién Thang d6 voi sb
luong gan twong dwong voi ngdbn ngit danh gia Thai do voi sé luongl5/32 ngudn
TV-NP chiém ti 1646,9%. Céc binh dién ngir nghia xuat hién trong subt cac giai
doan cua vin ban - diéu d6 cho ching ta thiy ngén ngit thé hién Thang d6 da gop
phan lam ting viéc danh gia bd phim, nhan vat chinh, chuyén tinh 13ng man day
ngang trai, vé tinh chuyén nghiép cua dao dién, bién kich, dién vién va & kip doan
phim. Tac gia da su dung ngbn nglr danh gia Thang d thong qua binh dién Luc va
Tiéu diém nhu also, about, a, many, really, already, more than a thousand, on
board the ship, ... . Vi du:

(4.51). However, it’s also about a disaster. It stars Leonardo DiCaprio and
Kate Winslet. The main characters are Jack Dawson and Rose DeWitt Bukater.

(4.52) and Rose is already engaged, they fall in love (+ hanh phuc).

(4.53) The film has a sad (- hanh phuc) ending:the Titanic sinks and more
than a thousand people die in the disaster, including Jack.

Téc gia da st dung ngudn ngudn ngdn ngir biéu hién ngir nghia rd rang, cu
thé dé nham khéc hoa rd hon vé phim Titanic. Bo phim da thanh cong khong phai vi
n6 khic hoa duoc mot tham hoa chim tau di cudp di tinh mang cua hang ngan

ngudi, mot cude dbi dau gay gat gitra thién nhién va con ngudi.
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V& cau tric thé loai, trong van ban thé loai Bang 4.7, ching ta nhan thay bai
doc hiéu trén c6 cau tric dién hinh cua thé loai “Panh gia — Phé binh” bao gdm cac
giai doan: Bdi canh — Miéu ta bao quat tdc phdm — Trinh bay cam xdc tac pham.
Téc gia da str dung két hop ngdn ngit danh gia Thai do va Thang d6 trong suét cac
giai doan cua van ban.

Trong giai doan Bai canh, tac gia da gigi thiéu bo phim vé con tau bi ¢am
chim Titanic do James Cameron dao dién cing véi vy dién xuit caa hai dién vién
chinh noi tiéng Leonardo DiCaprio va Kate Winslet.

Trong giai doan Miéu td bao quat tac pham, tac gia da sir dung ngudn ngon
ngit danh gia Thai d6 va thang d6 véi nhitng binh dién ngir nghia chi tiét, hap dan
qua btrc tranh mau sang téi vé con tau bi chim tham khéc trén chuyén hai trinh dau
tién. Chinh con tau Titanic la noi ¢6 da gap duoc Jack Dawson, mét hoa sy tré thudc
tang l6p binh dan. Mac du ho dén tir cac tang 16p x& hoi khac nhau va Rose da dinh
hén nhung ho van bét chap dé yéu nhau. Bo phim c6 mot két thac budn: Con tau
Titanic chim va hon mdt nghin ngudi chét trong tham hoa, bao gom ca Jack. Ngoai
ra, tac gia con sir dung ngudn ngudn ngdn ngir kha sinh dong va phong pha dé mo
ta gia tri ctia bo phim duoc nang 1én nhiéu qua k¥ thuat dac biét vé hiéu tng, am
thanh, hinh anh, am nhac,... .

Trong giai doan Trinh bay cam x(c vé tac pham, tac gia bién soan SGK da
lya chon nguén ngdn ngit miéu ta phan két cua bo phim that budn. Nhung cho di
qua bao nhiéu thap ki nita, nhitng hinh anh d6 van ludn &m anh va gay xuc dong vai
hang triéu nguoi xem trén thé gisi khi xem lai tic pham kinh dién nay.

C6 thé néi rang qua bai doc hiéu 4.5, cac tac gia bién soan SGK da lya chon
ngudn ngdn ngir TV-NP kha thuyét phuc va chinh x4c, 1am rd ¥ nghia vin ban
mang nghia danh gia, cac giai doan c6 cau trdc rd rang. Ngbn ngir danh gia Thai do
hién ngén thé hién Pdnh gid sw vt hién twong — Phdn ing duoc sir dung ¢ tan xuét
cao hon cac binh dién ngit nghia khac. Tac gia ciing di sir dung ngudn ngdn ngir
danh gia Thang d¢ théng qua Luc (Cudng d6, Luong hod) va Tiéu diém véi mot ti
léciing rat cao trong toan bd vian ban; trong d6, cac tac gia st dung cac binh dién thé

hién tich cuc nhiéu hon tiéu cuc; thay dugc hanh phic nhiéu hon bat hanh. Qua bai
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doc hiéu nay, hoc sinh s& cam nhan duoc tinh yéu dich thuc khong phan biét than
phan ma né bat ngudn tir s dan dat caa cam xdc, caa con tim. Tuy nhién, d6i véi
ltra tudi hoc sinh cap THCS, cac nha bién soan nén lra chon ndi dung vin ban vé
phim anh pht hop véi tam hon tudi tho trong sang cua cac em.

4.3. Tiéu két

Sau khi khao sat cic thé loai van ban trong SGK Tiéng Anh cap THCS,
ching t6i nhan thy rang, vé mit cdu trac, cic van ban trong SGK Tiéng Anh cip
THCS c¢6 cau trac théng nhat va phan anh tinh dic thu doi voi mdi thé loai vin ban.

Vé thé loai van ban, cac bai doc & thé loai Tuong thuat, Tuong thuat thuc té,
B4o cdo miéu ta chiém sb lugng nhiéu hon cac thé loai khac. Thé loai Tiéu su,
Tuong thuat lich str, Quy trinh, Giai thich it dugc stir dung hon.

V& mat ngdn ngir danh gia, trong mdi thé loai van ban cu thé trong SGK mén
tiéng Anh bac THCS xuat hién nhiéu ngdn ngir danh gia Thai d6 hién ngon va ham
ngdn cling nhu ngdn ngir danh gia Thang d6. Bén canh d6, ngdn ngit danh gia xuat
hién & cac pha, giai doan thé hién rd muc dich va nét dic trung cua ting thé loai.

C6 thé nhan thay, nhém tac gia da Iya chon ngudn ngén ngir danh gia qua
phan bd ngudn TV-NP véi tan xuat, sé luong khac nhau tuy thudc vao ting thé
loai vin ban. Diéu nay di gitp chung ta hiéu rd hon kha ning lwa chon kha hiéu
qua phuong tién danh gia ngdn ngir cua tac gia bién soan SGK. Ngoai ra, qua phan
tich ddc diém ngdn ngir cac bai doc hiéu trong SGK Tiéng Anh cip THCS, ching
ta cling c6 thé nhan ra d6 sau sic va tinh hé thdng cao trong viéc danh gia, mo ta
nhan vat, su viéc cua cac tac gia. Nhitng ly thuyét nay ciing co thé gitip cho nguoi
sang tac van ban, bién soan SGK tiéng Anh, cho gi4o vién va hoc sinh van dung
vao Viét cac vin ban mot cach chinh xac va hiéu qua biéu dat cao.

Mt khac, c6 nhitng thé loai van ban duoc hoc & cac 16p dudi van duoc tiép
tuc hoc & cac 16p trén, nhung c6 nhitng van ban thudc thé loai “Quy trinh”, “Tuong
thuat lich sir”, “Giai thich”,... chuwa duoc day ngay tir c&c 16p dudi hoac chua cod
tinh hé thong tir 16p dudi dén 16p trén (Phy luc 4). Vi vay, chung toi nghi rang cac
nha bién soan SGK ciing can bd sung cac thé loai van ban Thong tin, vin ban Panh

gid vao trong chuong trinh day hoc day mét cach cé hé théng tir 16p 6 dén 16p 9
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(Phu luc 4) dé gitp cho hoc sinh c6 kha ning tiép can khi hoc I1én bac hoc cao hon,
dong thoi tao co hoi cho hoc sinh phét trién k§ nang can thiét trong doi séng hang
ngdy. C6 nhu vay, hoc sinh méi vira c6 duge co hoi dé dugc gido duc vé cac gia tri
tham my va dao dtrc thong qua viéc hoc, vira phat trién duoc kha ning suy nghi doc
lap va tu duy phé phan, vira c6 ning luc va k§ ning doc hiéu va tao lap cac vin ban

Théng tin tét hon.
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KET LUAN

1. Mot 1an nira ching ta can phai khang dinh: ngit phap chirc niang hé thng
la mot khuynh huéng nghién ciru méi meé, giau nang luc giai thich va htra hen nhiéu
tiém nang khai thac v&i cac nha Viét ngit hoc. Ngit phap chirc niang hé théng do
Halliday dé nghi c6 thé xem 1 céch tiép can tin hiéu hoc hé thong ngén ngir. Theo
Halliday, ngir phap dugc miéu ta nhu cac hé thdng cac lra chon chir khong phai
nhu cac quy tic. Hé théng cac lya chon nay duoc xay dung dua trén luan diém cho
rang mdi cu trdc ngit phap c6 lién quan dén mot sy lwa chon duoc lay ra tir mot tap
hop nhitng kha ning c6 thé miéu ta dugc, do d6, ngdn ngir dugc xem 1a ngdn tao
nghia. Ngir phap chtc ning hé thdng cua Halliday dong nhat nghia véi chirc ning.
Cac hé thdng trong ngit phép cua Halliday dong vai trd quan trong trong viéc kién
giai céac loai nghia khac nhau va ngon ngir duoc t6 chuc theo 16i siéu chire ning:
chuc ning kinh nghiém, chirc ning lién nhan va chirc ning vin ban. Tat ca cac kiéu
nghia ma ngdn ngit thé hién can duoc giai thich qua sy tham chiéu ciia ngit canh xa
hoi va muc dich giao tiép.

2. Ly thuyét danh gia 1a mot cach tiép can nham mo ta phuong thirc ngdn
ngir str dung cam xuc dé thuong luong cac quan hé lién nhan. N6 tap trung vao viée
kham pha thai d6 cua nguoi ndi hodc ngudi viét va nhitng phuong thirc ma vin ban
duoc khai trién véi mot nguoi doc/nghe thuc thu hodc tiém nang nao d6. Dua trén
quan diém cua Martin & White vé ly thuyét ngdn ngit danh gia, 1y thuyét thé loai
theo truong phai Sydney, luan an tién hanh khao sat va nghién ctu cac bai doc hiéu
trong sach gi4o Tiéng Anh cdp THCS tai Viét Nam trén binh dién Thai d6 va Thang
d6. Két qua nghién ciru nhu sau:

2.1. Ngbn ngir danh gia Thai dd trong sach gido khoa Tiéng Anh cap THCS

Trong nguon ngit liéu SGK Tiéng Anh, NNDG thé hién “Thai d6” hién ngon
nhiéu hon rat nhiéu so voi NNDG thé hién “Thai d6” ham ngbn, ngén ngit mang
nghia tich cuc nhiéu hon ngdn ngit mang nghia tiéu cuc. Chang toi nhan thdy cac
nha bién soan SGK d3 str dung cac ngudn luc ngdn ngit danh gia xét theo cap do

duogc hién thuc héa truc tiép qua tir ngit, trong d6 tir loai dong tir (qua trinh) va tinh
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tir (pham chat) duoc sir dung nhiéu nhat. Ngoai ra, tac gia con sir dung 16p tir ngix
c6 vai trd ngudn luc ngdn ngir danh gid nhu tir xung hd va mot vai tiéng 16ng ma
khong sir dung thanh ngit nham tranh gay ra su kho hiéu cho hoc sinh cip THCS.

V& s6 lugng NNDG trong cac bai doc hiéu trong SGK Tiéng Anh, ngdn ngir
thé hién “Tac dong” chiém ti 1& cao nhat voi 45,9%, tiép dén 1a “Panh gia SVHT”
chiém ti 1& 34,1% va cudi cung 1a “Phan xét hanh vi” chiém ti 1¢ thap nhat voi 20%.

V& lua chon ngir liu, tac gia SGK di khai thac ngudn lyc ngdn ngit mang y
nghia lién nhén sau sic. Cac ddi tuong dugc danh gia trong SGK Tiéng Anh phu
hop vo1 lra tudi thiéu nién. Theo ching t61, viéc lya chon ngon ngit trong bai doc
trong SGK Tiéng Anh thé hién “Thai d6” 12 hop 1y nham gilp cho cic em phat trién
nang lyc nhan thic, tu duy va kha ning hinh thanh cac mdi quan hé giao tiép trong
xa hoi.

Tuy nhién, ching tdi vin mong muén cac nha bién soan chd trong viéc sir
dung NNDG thé hién “Phan xét hanh vi” thong qua Quy uéc xa hoi nhiéu hon nira
vi hoc sinh THCS 14 Ira tudi dang hinh thanh nhitng gia tri nhan cach, giau udc mo,
ham hiéu biét, thich tim toi va kham pha. Song cac em con han ché hiéu biét sau sic
vé x4 hoi, cling nhu kinh nghiém séng nén dé bi 16i kéo, kich dong tir thé giGi bén
ngoai hoic tir internet 1am anh huong dén dao duc 16i séng cua cac em.

2.2. Ngdn ngir danh gia Thang dd trong sach gido khoa Tiéng Anh cdp THCS

Qua két qua khao sat dbi tuong nghién ctru, chung t6i nhan thiy NNDG thé
hién “Thang d0” dugc thuc hién hoa qua tir loai nhu: dong tir, tinh tir, danh tur, )
tir, cip quan hé tir; ngit (thanh ngit/bién thé) va cau/ch (cAu cam than, ménh 1énh)
dugc cung cip mot cach co hé thdng, khoa hoc, hidu qua dé 1am ting/giam sic thai
cua “Thai d9”.

Céc bi¢n phap hi¢n thyc hoa “Thang d0” cling dugc hién thuc hoa thong qua
tang ngit phap - tir vung va thong qua ngdn ngit chi sb lugng, thoi gian, khong gian
va tin suit hoat dong. Trong hai loai Thang do, “Luc” chiém ti 1& cao hon nhiéu so
véi “Tiéu diém”. Ti 1& gitta “Cuong d9” va “Lugng hda” chénh I¢ch khong nhiéu.
Trong nhém “Cudng d6”, “Pham chat” chiém ti 1¢ nhiu nhat, sau d6 dén “Qué

trinh” va ti 18 it nhét 1a bién phap “Tinh thai”. Téc gia it st dung vi du hién thuc
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héa Thang d6 thong qua Tiéu diém nhung déu mang y nghia danh gia tich cuc 1am
tang thém vé gia tri danh gia.

Mot vu diém nita cua cac bai doc hiéu trong bo SGK mén tiéng Anh & bac
THCS 13, céc tac gia da st dung NNDG hién thyc hoa thong qua ting ngit phap - tir
vung ciing nhu vé sé luong, mirc do, tan xudt tir don gian dén phirc tap, ndi dung
phu hop véi tirng giai doan hoc tap cua hoc sinh, sb lugng tir trong cac bai doc dugc
str dung ting dan, mirc d6 tir d& dén kho dé hoc sinh tir 16p 6 dén 16p 9 d& tiép thu
va phén tich van ban nhanh hon.

Tuy nhién, chiing t6i cling nhan nhén thdy con c¢6 chd chua hop li vé ti 18
trong viéc viéc st dung bién phép hién thuc héa NNDG “Thang 49 gitra céac khdi
16p. D6 1a viée sir dung bién phap “Pham chat” trong cac bai doc hiéu trong SGK
16p 7 chiém ti 1& nhiéu hon so v6i khdi 8,9; ti 18 bién phap “Tinh thai” trong SGK
16p 6 chiém nhiéu nhat trong bon khdi 16p; bién phap “Sé lugng” trong SGK 16p 8
chiém ti 18 it hon so véi SGK 16p 6 va 16p 7.

3. Thé loai vin ban theo truwong phai Sydney

Dé gilp hoc sinh cé thé thanh céng trong cac mdn hoc khac nhau & truong
pho thong ciing nhu trong doi séng hang ngay thi viéc day da dang cac thé loai van
ban 1a mot nhu cau tat yéu. Chuong trinh sach gido khoa Tiéng Anh cip THCS
dugc ciu tric theo ting chu diém Nha trudong, Gia dinh, X& hoi va Thién nhién.
Nhitng vin ban trong SGK c¢6 ndi dung rat phu hop véi tam Iy 1ra tudi va véi van
héa, xa hoi cua Viét Nam.

Dua theo ly thuyét thé loai theo trudng phéi Sydney, ching t6i xép cac bai doc
trong SGK Tiéng Anh theo ba nhém thé loai, d6 1a Truyén ké, Thong tin va Panh gia.
Qua khao sét thong ké, chung ta thay cac bai doc thudc thé loai Tuong thuat, Miéu ta
thuc té duoc sir sung nhiéu, trong khi d6 cac bai doc thudc thé loai Quy trinh, Thuyét
phuc lai it dugc str dung hon. V& tinh hé théng, c6 nhiing thé loai van ban dugc hoc
tir 16p 6 va van duoc tiép tuc hoc tiép & cac 16p trén (Tuong thuat, Phé binh,..),. Tuy
nhién, trong cac van ban thudc thé loai “Quy trinh”, “Pénh gia” cu thé 1a ‘Thuyét
phuc” khong dugc day mét cach cé hé thong trong chuong trinh.

Chung t6i nghi rang, tic gia bién soan chwong trinh SGK cin bb sung viéc
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day hoc sinh cac thé loai vin ban Panh gia (bao gobm ca Thuyét phuc va Phé binh)
ngay tir nhitng ndm dau doi Vi viéc day nay gidp cho hoc sinh phét trién duoc tu
duy phé phan va kha nang suy nghi doc lap tr sém. Hoc sinh nén dugc hoc cach
bao vé y kién cia minh va thuyét phuc nguoi khac vé cac dé tai tir don gian dén
phtrc tap, tir cac van dé cu thé, gan giii voi doi séng hang ngay téi cac dé tai triru
tugng hon. Két hop véi cac hoat dong trai nghiém thuc té, viéc day cho hoc sinh
doc/xem va viét/tao lap vin ban (da phwong thirc) vé cach ndu mot moén an hay day
cac quy trinh ché bién, tai ché vat liéu dé bao vé méi truong 1a diéu nén quan tam vi
viéc day hoc sinh cic van ban thong tin nhu thé ndy rat hiru ich trong viéc gido duc
k¥ nang song cho cac em.

Ngoai ra, gido vién can nam ré muc dich x4 hoi cua van ban va nodi dung dé
hudng cho hoc sinh hiéu duoc dic diém tir vung va ngit phap dé dat duoc muc dich
xd hoi d6. Khi hiéu sau duoc thé loai van ban, hoc sinh c6 thé phat trién dugc ning
luc ngdn ngit va st dung ngdn ngit mot cach chinh xac, hidu qua cao trong giao tiép.

4. V&i nhimg két qua dat duoc, chung toi nhan thay rang, khi nghién ctru
ngdn ngit, can nghién ctiru nd trong mdi quan hé véi cac yéu to ngoai xa hoi, gin hé
thong ngodn ngit voi qua trinh hoat dong va xem né nhu mot qua trinh giao tiép/
tuong tac. Ngon nglr khong chi c6 nghia ma con co6 gia tri trong moi truong xa hoi
ctia n6 — “noi nghia luén thAm ddm sy phan xét vé gia tri” (Volosinov, 1973), (dan
theo Nguyén Bich Hong — Pham Hién, 23). Ngon ngit ¢6 mdi quan hé bién chimg
v6i cac yéu td phi ngdn ngir. Sy phu thudc 1an nhau giira ngén ngit va ngdn canh
thé hién ¢ viéc lua chon cac phuong tién ngdn ngir va cach dién dat ngdn tir
(wording) dé thuc hién mot chirc ning giao tiép nao d6. Su lua chon nay ludn bi
ngdn canh chi phdi (context dependent). Yéu t6 ngon canh lai bi quy dinh bai yéu t6
van hda va xa hoi cua nhitng nguoi sir dung ngdn ngir. Ngit phap chirc nang thuc
chat 14 quan niém da chirc nang vé ngdn ngir, d6 1a chirc nang biéu hién, chic ning
lién nhan va churc nang tao lap van ban.

5. Mot s6 dinh hwdng cho cac nghién ctu tiép theo
- V& phuong dién Iy thuyét do giéi han thoi gian va dung luong cho phép, luan

an chua dat ra va nghién ctru binh dién thir ba cia Bo c6ng cu danh gia la ngén ngir
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danh gia thé hién “Giong diéu”, day la pham trii chinh d&é White phét trién cach tiép
can di thanh trong nghién ctu tinh thai. Riéng van dé nay, ching toi nghi, can c6
nhitng nghién cttu chuyén sau tim c& mot luan an riéng biét.

- V& phuong dién thé loai, luan 4n cua ching t6i méi chi 1a tiép can bude dau
ap dung 1y thuyét thé loai va khung 1y thuyét danh gia dé phan tich ngoén ngit danh
gia thé hién chic ning lién nhan trong cic bai doc trong SGK Tiéng Anh cip
THCS, Vi vay, viéc xac dinh pham vi nghién cttu cua luan an la 90 bai doc vai
nhiéu thé loai vin ban khac nhau nhu Truyén ké, Thong tin, va Panh gia s& kho c6
thé phan tich hét cac diac diém ngdn ngit cua ting thé loai cu thé. Chung t6i xac
dinh day la mot han ché cta ludn an nhung déng thi cling mé ra huéng nghién
ctru méi cho nhitng cdng trinh nghién ctru sach gido khoa tir Iy thuyét phan tich dic
diém ngodn ngir dudi goc do thé loai.

Mic du luan an van con nhiing han ché va mot sé van dé can duoc tiép tuc
nghién ctru thém nhung chiing toi tin rang, véi nhitng két qua dat duoc, dé tai nay
cua ching t6i ciing ¢ nhitng dong goép nho bé vao quéa trinh tim hiéu va phat trién
huéng nghién ciru ngdn ngir danh gia & Viét Nam, dong thoi dong gop thém hudng

nghién ciru méi vé ngdn ngir danh gia trong linh vuc gido duc ngdn ngir.
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PHAN PHU LUC



PHU LUC 1

THUAT NGU VIET - ANH DUNG TRONG LUAN AN

An toan Security

an du Metaphor
Biéu hién Token

Bon phan Obligation
Cach thtrc Mode

Cén bang Balance
Chi tiét hoa Elaboration
Chudi cap do Cline

Chtrc nang Function

Chtrc nang lién nhan

Interpersonal function

Chtrc nang ngdn ban

Textual function

Chtrc nang thé hién

Representational function

Chu canh

Circumstance

Ca Clause

Cu thé hoa Instantiation
Cum tur Group

Cung cap Afford

Cuong vuc Range

Cuong do Intensification
Danh ngir hoa Normalization
Nhe Soften

Séc bén Sharpen

Danh gia Appraisal
Dao duc Propriety

Dinh vi khong gian

Spatial location




Do tinh té Delicacy
Gia tri Value

Hién tuong Phenomenon
Hién thuc hoa Realization
Hai long Inclination
Kién nghi Proposal
Khoi goi Evoke

Chu thé Tenor

Chu thé cia ngon ban

Tenor of discourse

Kinh nghiém Experiential

Lién nhan Interpersonal

Luc Force

Mo rong Extention

Nghia biéu dat ¥ tuong Ideational meaning
Nghia danh gia Evaluative meaning
Nghia kinh nghi¢m Experiential meaning
Nghia lién nhan Interpersonal meaning
Ngon ban Textual/discoursal
Ngon canh Context

Ngon canh tinh huéng Context of situation

Ngon canh van hoa

Context of culture

Ngon ngtr hinh tuong

Figurative language

Ngit nghia dién ngon

Discourse semantics

Ngit phap chirc ning hé thong

Systemic functional grammar

Nhan cach hoéa

Personification

Pham chat

Quality

Qua trinh

Process




Qua trinh hanh vi

Behavioural Process

Qua trinh phéat ngén

Verbal Process

Qua trinh quan hé

Relational Process

Qua trinh tinh than

Mental Process

Qua trinh ton tai

Existential Process

Qua trinh vat chat

Material process

Siéu chirc nang

Metafunction

Tac dong Affect

Tang cuong Enhancement
Tang Stratum

Thai d Attitude

Thai d6 tich cuc

Positive attitude

Thai do tiéu cuc Negative attitude
Tham thé Participant
Thang do Graduation
Thang d6 thap Down-scaling
Thanh that Veracity
Giong di¢u Engagement
Thdéa man Satisfaction
Thong thuong Normality
Thudc tinh Attribute
Thuong lugng Negotiation
Tiéu diém Focus

Tinh hung Situation
Tinh théi Modality
Tong hop Composition
Tur Word




Tu su Narrative
Tuong thuat Recount
Truong Field

Truong cua ngoén ban

Field of discourse

Truyén ngu ngon

Narrative fables




PHU LUC 2

HIEN THUC HOA THAI PO VA THANG PO
TRONG NGU LIEU SACH GIAO KHOA TIENG ANH CAP THCS

I. Thai d¢

Trinh bay két qua phan tich hién thyc hoa “thai d6” trong ngir liéu sach giao
khoa mén tiéng Anh.

1. Tac dong

1.1.T4c dong: mong mudn

“Mong mudn” T vung- Vi du trong ngir canh
thé hién qua Ngir phap
Qua trinh want They want him to get out more. (E8/U1)
hope I hope that in the future he’ll teach me how
to do eggshell carving. (E7/U1)
wish Wish you were here! (E6/U9)
wishes We bow and say our wishes to them. (E6/U6)

1.2. Tac dong: hanh phic/khong

hanh phic

“Mong mudn” Tw vung- Vi du trong ngir canh
the hién qua Ngir phap
Pham chat happily But they say they live more happily in their stilt

house than in a modern flat in the city. (E8/U3)

sad The king and the queen were very sad.
(E8/UG)

happy The king was very happy. (E8/Review 2)

happiness ‘We felt very lonely travelling in space, so
hearing the voices of our relatives brought a lot
of happiness to us.” (E9/U10)

tired I'm still tired, so bye for now. (E7/U9)

fun I'm sure it will be fun! (E6/U3)

Joyful Moreover, there are also many joyful

activities including bamboo swings, lion dances,
wrestling and xoan singing performances.
(E8/U4)




1.3. Tac dgng: an toan/khdéng an toan

“Mong muédn” T vung- Vi du trong ngir cinh
thé hién qua Ngir phap
Pham chat sure I'm sure it will be fun! (E6/U3)

worry You should worry - I'll be there to help
you. (E8/U4)

terrible and it would be terrible if the teachers found
out. (E9/U3)

not sure I'm not sure what we're doing on the last day!
(E6/U3)

worried His parents are getting worried. (E8/U1)

lonely ‘We felt very lonely travelling in space, so

hearing the voices of our relatives brought a lot
of happiness to us.

" (E9/U10)

1.4. Tac dong: thod man/khong thoia man

Hinh thirc Vidu Vi du trong ngir canh

hién thuc hoa

Qua trinh likes He likes taking photos. (E6/U3/p.32)

love The rose is a symbol of love and gratitude
shown by every family towards their ancestors.
(E8/Review 2)

enjoy Children love the performance, and tourists who
come to Viet Nam greatly enjoy this kind of art.
(E7/U4/p.12)

prefer They prefer watching TV and playing computer
games to reading books. (E8/U1)

Danh ngr hobby He started the hobby five years ago after a trip
to the US where he saw some carved eggshells
in an art gallery. (E7/U4/p.32)

Full of fun After that, we go out and have a day full of fun
(+ hanh phuc), good food and laughter. (E6/U
6/p.64)

Cum dong tir | Fall in love Although they are from different social classes,

and Rose is already engaged, they fall in love.




Hinh thire

hién thuc hoa

Vidu

Vi du trong ngir canh

(E7/U7/p.22)

Dinh t&/ Tinh | excited

I'm so excited about (+ théa mén) your trip. It's

ngir going to be amazing! (E8/U 4/p.42)
look forward to | We were all looking forward to (+ théa man) the

trip. There are lots of wild animals, and they are
looked after carefully. (E9/U 1/p.14)

Hinh thirc | Vi du Vi du trong ngir cinh

hién thuwe

ho&

Quatrinh | dislike | dislike about it: there are many modern
buildings and offices; and the street are busy
and crowded. (E6/U 4/p.45)

Danh tir anger But they all ran away when they reached the
tower and saw the ogre roaring with anger. (E8/
U 6/p.65)

Tinh than | uncomfortable This kind of gossip makes me uncomfortable

and upset. (E9/U3/p.38)

2.1. Phan xét khi niing tri tué (+/-)

Kha nang tri tu¢ qua Vidu Vi du trong ngir canh

Qua trinh

Pham chat kind - She's kind (+ dao dtrc). She shared her
lunch with me today. (English 6/Unit
3/p.32)

negative - It seems that the girls are always

saying negative things (- dao duc)
about our teachers, even our




Kha nang tri tu¢ qua Vidu Vi du trong ngir cianh
headmistress. (English 9/Review 1/p.38)
Qué trinh contribute | Villagers voluntarily contribute

money and other things to celebrate
the festival. (English 7/ Review
2/p.37)

2.2. Phan xét kha ning vat chit (+/-)

Kha niing vét chit thé Vidu Vi du trong ngir cinh
hién qua
Qua trinh can My dad can make beautiful pieces of
art from empty eggshells. It’s
amazing! (English7/Unit1/p.12)
can’t | can’t imagine how those students
could study in such poor condition.
(English 9/Unit 6/p.60
could If you really wanted to do something,
you could explained how you feel.
(English 9/Unit 3/p.38
couldn’t He was already three years old, but he

couldn’t sit up or say any words.
(Emglish 8/Unit 6/p.64)

not be able to

Firstly, they will not be able to do
complicated things like driving a
car or using a computer. (English
6/Unit 12/ p.65)

Won

- Pelé won three World Cups and
scored 1,281 goals in his 22- year
carrer. (English 6/Unit 8/ p.22)




Kha niing vét chit thé

hién qua

Vidu

Vi du trong ngir cinh

patented

- He patented (+ kha nang) this object
when he was just four years old in
1989. (English 8/Unit 11/p.57)

Phim chét

professional

Pele’s father was a professional
football player and taught Pele how to
play at a very young age. (English
6/Unit 8/p.22, part 2)

ugly One night an ugly ogre captured the
tall princess and put her in his tall, dark
tower. (English 8/Unit 6/p.65)
2.3. Phan xét xa hoi (+/-)
Kha nang xa hoi thé Vi du Vi du trong ngir cianh
hién qua
Qué trinh can Be sure you can find the nearest exit
of starway. (English 9/Unit 3/p.34
could You should know how you could
activate the fire alarm and then shout
“fire”. (English 9/Unit 3/p.34)
Pham chat well known During his carrer, he became well-
known around the world as “The king
of Football”. (English 6/Uni 8/p.22)
rich Once upon a time, there was a rich

man living in a village. (English
8/Unit 6/p.64)




2.4. Phan xét kién tri (+/-)

Kién tri thé hién qua

Vidu

Vi du trong ngir canh

Pham chét

brave

- We learn from an early age to help
in the family, from household chores
to heavier work like herding the cattle.
We also learn to be brave. (+ kién tri)
(English 8/Unit 2/p.22)

hard

It was a hard job but | loved it.
(English 9/Unit 4/p.45)

lazy

Thirdly, robots in our homes will do
all the housework for us, so we will
become lazy and inactive. (English 9
8/Unit 12/p.65)

independent

They will also learn to be more
independent since both parents will
work. (English 9/Unit 11/p.56)

Qua trinh

move

This means we move two or three
times a year to look for new pastures -
grasslands - for our cattle. (English
8/Unit 2/p.22)

2.5. Phan xét dao dic (+/-)

Pao dirc thé hién qua Vi du Vi du trong ngir canh
Qué trinh helped However, when the enemy invaded
save his country, helped Emperor Hung

Vuong the Sixth defeat the enemy and
save the country. (English 8/ Unit
6/p.64)

Danh tur help One day a dragon was flying over the
tower when he heard the princess cry




Pao dirc thé hién qua

Vidu

Vi du trong ngir canh

for help. (English 8/ Unit 6/p.65)

Pham chat

good

A good fairy quickly chanted a magic
spell to change the curse. (English 8/
Unit 6/p.67)

wicked

He held a big celebration an all the
fairies in his land were invited. But
the king forgot to invite an old and
wicked fairy. (English 8/Unit 6/p.67)

greedy

The greedy brother filled a very large
bag and all his pockets with gold.
(English 8/Unit 6/p.64)

2.6. Phan xét thanh that (+)

Thanh that thé hién qua

Vidu

Vi du trong ngir canh

Danh tu

doubt

Developing countries have witnessed
enormous changes in their societies,
and the most fascinating one, no
doubt, is the ever increasing
involvement of women in education
and employment. (English 9/Unit
11/p.54)




PHU LUC 3
NHUNG THE LOAI VAN BAN CHINH PUQC DAY
TRONG SACH GIAO KHOA TIENG ANH CAP THCS

Nhom thé loai Thé loai Muc dich Giai doan
(Text type (Text types) (Purpose) (Stages)
family)
Truygnké | Twong thuat Tuwong thuat cac su | - Dinh huéng
(Stories) (Recount) kign - Chudi céc su kién
- Binh hudng lai
Giai thoai Chia s¢ cam xdc - Dinh hudng
(Anecdote) trong cau chuyén - Sy kién dang chu ¥
- Phan ung
- Két chuyén
Phan xét dao duc | Panh gia tinh cach | - Binh hudng
(Exemplum) hay hanh vitrong | - Bjén cé
cau chuyén _ Dién giai
- Két chuyén
Tuw su Giai quyét mau - Pinh huéng
(Narrative) thuan trong cau - Mau thuan
chuyén - Béanh gia
- Giai quyét
- Két luan
Tiéu sirciaban | Kélainhiingsy | - Pinh huéng
Thong tin than hodc nguoi | ki¢n trong cuoc — Chudi céc su kién

(Information)

khac
(Biographical
recount)

s6ng

- Banh gia cac su kién

Twong thuat lich
St

(Historical
recount)

Ghi chép lai mot
chudi nhitng su
kién hoac mot giai
doan noi bat trong
lich str va danh gia

- Bdi canh lich sir
- Chudi céc su kién
- Panh gia cac su kién




Nhom thé loai Thé loai Muc dich Giai doan
(Text type (Text types) (Purpose) (Stages)
family)
tam quan trong cua
cac su Kién do
Twong thuat Miéu ta dac diém | - Nhan biét
thuc té tinh cach cua - Phan loai
(Factual recount) | nguoi, noi chon _ Miéu ta
hay su vat hién
tuong cu thé
B&o cdo miéu td | Phan loai, miéuta |- Nhan biét
(Descriptive dé cung cap thong | - Phan loai
report) tin vé hlél’l tuong, - Miéu ta
xa hoi
Giai thich Giai thich mot chu | - Xac dinh hién tuong
(Explanation) trinh, cac nguyén | - Giai thich
nhan hay quy cach
ma mét hién tuong
Xuat hién
Quy trinh Ché tao hay ché -Vat  lieu  (Nguyén
(Procedure) bién m6t mon gi do |IéU)
bang vi¢c dua ra - Céc budc
qui trinh cua cac
budc theo su
huéng dan, noi
quy, thuc don
Danh gia Thuyét phuc Pé tranh luan cho | - Luén diém
(Evaluation) (Exposition) mot y kien - Luén cr
-Nhan manh lai luan
diém
Phé binh Phat biéu cam nghi | - Béi canh
(Review) canhan, d€trinh | Mgy ta bao quat tac

bay cam xuc ca
nhan hay binh luan
vé mot tac pham
van hoc, phim, ...

pham
-Trinh bay cam xuc vé
tac pham.




PHU LUC 4

MOT SO THE LOAI VAN BAN CHINH TRONG SACH GIAO KHOA

TIENG ANH CAP THCS
Nhém thé Thé loai Lép 6 Lép 7 Lép 8 Lép 9
loai (Text types) (Grade 6) | (Grade 7) | (Grade 8) | (Grade9)
(Text type
family)
Twong thuat Co Co Co Co
(Recount)
Giai thoai Co Co Co Co
Truyén ké | (Anecdote)
(Stories) | Phan hai Cé Cé Co Co
(Exemplum)
Tu sw Co Co Co Co
(Narrative)
Tiéu sir clia bin Cé Cé Co Co
than hoac
nguoi khac
(Biographical
recount)
Twong thuat Co Co Khong Co
lich swr
(Historical
recount)
Twong that Co Co Co Co
thuc té
(Factual recount)
Béao cdo miéuta | Khong Co Co Khéng
(Descriptive
report)
Bio cao thuyét Co Co Co Co
minh
o (Descriptive
Thong tin report)
(Thdng tin)
Quy trinh Co Co Khéng Co

(Procedure)




Nhém thé Thé loai Lép 6 Lép 7 Lép 8 Lép 9
loai (Text types) (Grade 6) | (Grade 7) | (Grade 8) | (Grade9)
(Text type
family)
Thuyét phuc Co Khong Cé Co
(Exposition)
Thgyét phuc mot
. chiéu
Evaluation .
(Panh gi4) Phé t_)‘lnh Co Co Co Co
(Review)

Phét biéu cam
nghi ca nhan
(Review)




